Анна Цендина

Тэртон Мандавасарпини был сумасшедшим





Посвящаю памяти моих братьев Левы и Кости 

Эта книга – результат попытки заняться чем-то, кроме работы, во время трех волн пандемии коронавируса и в ожидании четвертой. Может быть, это развлечет не только меня, но и еще несколько человек из тех, кто любит и знает Монголию или просто интересуется ею. Буду рада.
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Ночью в доме слышались цокующие звуки. Цок-цок-цок. Мама сказала:

– Наверное, это крысы.

Папа сказал:

– Откуда в степи крысы? Монголия – это степи, а крысы – городские животные.

Мама сказала:

– Где ты тут видел степи? Наша дача находится в пади. С одной стороны – лес, с другой – лысые скалы. Между прочим, в верхнем доме отдыха есть кухня. Раздолье для крыс.

Папа сказал:

– Ты всегда споришь со мной.

Мама сказала:

– Я говорю так, как есть.

Папа сказал:

– Почему-то твое «так как есть» всегда не так, как говорю я.

Мама сказала:

– Наверное, потому, что ты часто ошибаешься.

Папа крякнул и ушел в другую комнату. Мама стала смотреть вдаль.

А девочка Дулмушка тихонько вышла из дома. Она пошла в гости к ёжику. Это он цокал по полу в доме по ночам, но Дулмушка не сказала об этом родителям. Она боялась, что тогда папа и мама выгонят ёжика и он останется «без кола без двора». Дулмушка недавно научилась читать, в книжках ей нравилось всё, но особенно – всякие «взрослые» выражения. Дулмушка принесла ёжику колбаску. Она давала ему много разной еды, но вскоре поняла, что больше всего ему нравится колбаска. Самой девочке были отвратительны кусочки жира в колбаске, и она их старательно выковыривала. Но ёжик как раз их любил, и Дулмушке приходилось складывать в карман сарафанчика колбаску с этими противными жиринками.

Ёжик принял ее «с распростертыми объятиями». Он тут же стал есть колбаску. А Дулмушка села перед ним на корточки и стала его увещевать:

– Ёжик, милый, ну не ходи ты к нам ночами цокать. Я буду тебе приносить еду, сколько «твоей душеньке угодно». Но если ты будешь цокать, мама с папой решат, что ты крыса, и тебе придется «уснуть вечным сном».

Ёжик сказал:

– Буду-буду-буду!!! – у него был приятный баритон, как у маминого любимого певца Георготса. – Где мне еще цокать? Меня нигде не любят. Устал я греться у чужого огня. Но где же сердце, что полюбит меня?!

От долгого сидения на корточках Дулмушке захотелось в туалет. Срочно. Она быстро выбежала на двор. Тут ее встретил соседский мальчик Болдошка. Он был постарше Дулмушки.

– На, – сказал он, подавая Дулмушке пачку сигарет «Солнце». – Спрячь! У тебя не найдут. Вечером принесешь в нашу пещеру. И спички принеси. Еще приведи Доли. Мы будем ее изнасиловать.

– А меня? – спросила Дулмушка. – Меня будете изнасиловать?

– Пацаны решили Доли. Ну ладно, тебя тоже будем изнасиловать. Я скажу пацанам.

Дулмушка обрадовалась. Она быстренько побежала в туалет. Уже мочи не было.

Потом Дулмушка пошла к ручью. Девочка думала, что он живой, и очень его любила. Он журчал всегда по-разному, то глухо, то весело. Сквозь его прозрачную воду были видны камешки и корни деревьев. Между ними были ямки, в которые можно было зарыть что-нибудь важное. Дулмушка пустила по ручью кораблик из кусочка коры. Он запрыгал по ручью вниз, и девочка запрыгала рядом с ним. Допрыгала до самого низа, и там встретила Доли.

– Вечером пойдем к мальчишкам. Они нас будут изнасиловать. Ладно?

– Ладно. А это как?

– Не знаю. Болдошка сказал, чтобы мы пришли в пещеру. Что это у тебя?

– Хлеб

– Нет, вот это.

– Кукла Болорма. Не дам!

– Ну и пожалуйста! Не очень-то и хотелось. Да еще безволосая. Фу!

– Они случайно вырвались, когда я сделала ей прическу и уложила папиным клеем. Мама сказала, что в следующий раз она мнé уложит прическу клеем.

– Надо ей сделать шапочку из цветов.

– Точно!

Девочки сделали из листика шапочку и украсили ее цветами – саранками и жарками. Получилось ооо-очень красиво.

– Дулмушка-а-а-а! Иди завтракать! – послышался мамин голос.

Дулмушка побежала. Их дача была наверху пади, бежать было тяжело.

По дороге Дулмушка встретила брата Мишу с его другом Юрой, которые спускались со скальной стороны горы. Они возвращались с охоты на змей. Мальчики собирались открыть производство по изготовлению кошельков из змеиной кожи и разбогатеть. Разбогатеть им было нужно позарез, чтобы купить гоночный велосипед. Сначала змей полагалось хорошенько замариновать в марганцовке, чтобы не вылезали из бутылок, в которые их заманили кусочками мяса, и не кусались. Потом снять кожу и высушить на ветках деревьев и только тогда шить кошельки.

Дулмушка, Миша и Юра позавтракали огромными кусками хлеба с колбасой, и еще со сгущенкой. Мама у Дулмушки была добрая и кашу не варила. А Юрина мама варила, хотя тоже была добрая. Юра остался завтракать с другом Мишей.

Проснулся брат Лева. Он был на каникулах. Вообще-то он был аспирант, учился в Ленинграде и был важный человек. Лева собрал ребятню с окрестных дач и стал читать им «Нильса с дикими гусями». Он хорошо читал, с выражением. Когда изображал Акку Кнебекайзе, говорил размеренно, как учительница. Когда гуся Мартина, кряхтел, как местный сторож. Дети слушали его «с бесконечным интересом».

Потом все побежали играть в футбол. Дулмушка не очень любила играть в футбол с братом Мишей и его другом Юрой, потому что ей приходилось стоять на воротах. А это, во-первых, неинтересно, а во-вторых, мяч часто попадал в голову. Но возражать не имело смысла, потому что у брата Миши была волшебная формула. Он говорил: «Раз! Два! Т! Р! И!» Уже на «р» из «три» Дулмушка делала все, что он потребует. Почему? Неизвестно. Формула же волшебная.

Пришел Лева.

– Маслята пошли. Быстро за грибами! – сказал он, жуя бутерброд.

Маслят были россыпи. Маленькие, клейкие, снизу желтенькие. Собирали долго. Перешли через перевал, спустились в другую падь. Уже все корзинки и ведерки были наполнены, решили поворачивать обратно. Тут Дулмушка заплакала.

– Чего ты? – спросил брат Лева.

– Они не хотят меня изнасиловаааать… И ёжик устал греться у чужого огняааа…..

– Понятно, – сказал брат Лева и посадил ее на плечи. В одну руку он взял рубашку со связанными рукавами, полную грибов, а другой крепко сжал ногу Дулмушки. На плечах Левы было совсем по-другому, чем на своих ногах. Земля – далеко внизу, небо и деревья близко. Ветки кедров и лиственниц касались Дулмушкиной головы.

– Сидела птичка на лугу! К ней подошла корова! Откусила за ногý! Птичка будь здорова! – пели мальчики, выходя из леса. Это был победный клич. Они вывалили все грибы на стол на веранде. Получилась гора.

– Ох! – сказала мама. – Кто же это будет чистить?

Никто этого не услышал. Пообедав, все разбежались кто куда. Лева ушел в беседку читать про физику. Миша с Юрой – домариновывать змей, а Дулмушка отправилась к сторожу Дорж-ахе. Она нашла отличную резинку внизу на дороге и хотела попросить, чтобы Дорж-аха сделал ей рогатку.

Дорж-аха отнесся к просьбе серьезно. Они долго вместе искали хорошую палку с правильной рогатиной. Потом нашли кусочек кожи. Потом все это Дорж-аха строгал, вырезал, прикручивал. Дулмушка внимательно смотрела. Получилась не просто отличная рогатка, а замечательная, прекрасная рогатка. Я ее до сих пор помню.

По дороге домой Дулмушка встретила Эника, и они пошли испытывать рогатку. Стреляли по шишкам, по деревьям, по облакам. Эник сказал:

– Отдай.

Дулмушка сказала:

– Нет.

– Эник сказал:

– Отдай!

Дулмушка сказала:

– Мама! Эник хочет забрать мою рогатку!

– Эник сказал:

– Дура!

Дулмушка ничего не сказала и убежала.

Вечером приехал папа.

– Папа, папа! Смотри сколько мы грибов набрали! А Миша замариновал змей! Дорж-аха сделал мне рогатку!

– О! Маслёнки! – сказал папа.

– Не маслёнки, а маслята, – запрыгала и закричала Дулмушка. Папа специально всегда говорил «маслёнки», чтобы подразнить Дулмушку.

– Люся, я сегодня, кажется, ничего не ел, – сказал папа.

– Садись скорее, – сказала мама, гремя посудой. – Как там у тебя?

– Вандуй – дурак-дурачина, – сказал папа, жуя котлету. – Я дам ему бой!

– Оставил бы ты его, – сказала мама.

– Будем бороться, как завещали нам Роза Люксембург и Клара Цеткин! – сказал папа. – Будем?

– Будем! – заорали Лева, Миша и Дулмушка.

– Роза Люксембург и Клара Цеткин не встречались с такими идиотами, как Вандуй, – сказала мама.

– Это точно, – грустно кивнул папа. – Он говорит, что у монголов до революции не было орфографии, азбук, словарей, ничего. Глупец! Я дам ему бой с позиций ортодоксального марксизма.

– Ешь ватрушку, ортодоксальный марксист, – сказала мама. – Ты же хочешь, чтобы тебя сняли. Вот тебя и снимут.

– Да? Это идея, – сказал папа, – иногда наша мама говорит мудрые вещи.

Они с мамой переглянулись и засмеялись.

Дулмушка пошла взять немного грибов для ёжика. Она положила горстку в карман сарафанчика, опустила туда ладошки и побултыхала ими. Маслята были скользкие, в кармане получился какой-то кисель с грибами. Навстречу ей бежал Болдошка. Дулмушка вдруг вспомнила, что уже вечер и они с Доли должны были идти в пещеру изнасиловаться. «Ой!» – подумала она.

– Если спросят, скажешь, что меня не видела! Поняла? – прокричал Болдошка.

– Поняла, – прошептала вдогонку Дулмушка.

– Болдошку видела? – спросили на бегу мальчики, гнавшиеся за ним.

– Он сказал, что не видела, – промямлила Дулмушка.

В это время Дулмушка увидела, что к ним поднимается какой-то китаец. В костюме, в очках, с чемоданчиком.

– Мама, мама! К нам какой-то китаец идет! – закричала Дулмушка, вбегая в дом.

– Ой! Ой! Ой! Костюха приехал, – запричитала мама, бросаясь к китайцу. – Дамдин! Костя приехал!

– Костя? Приехал? – выскочил папа.

Все стали обнимать и целовать брата Костю. Он прилетел из Ленинграда и, не найдя никого в городе, приехал на дачу. Дулмушка немного стеснялась брата Кости. Она не видела его целый год, он казался ей чужим. И может быть, он обиделся, что она назвала его китайцем. Но брат Костя подкинул ее высоко, и она перестала стесняться.

Взрослые снова сели пить чай и расспрашивать Костю. А Дулмушка вышла прогуляться на свежий воздух. Было темно и немного страшно. Между деревьями с развешанными на просушку кожами змей светили яркие звезды. Слышались какие-то незнакомые звуки: то ли хрюканье, то ли уханье.

– Дулмушка, умываться и спать! – крикнула мама. Дулмушка ее не слышала. Она уже спала в гамаке, удобно подложив под щеку карман с грибным киселем.
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трактат-фантазия


Часть первая. На Дзамбулине 1  дождь 

Дело в том, что мой папа ― известный монгольский ученый и писатель ― верил, что Шестой далай-лама прожил еще 40 лет после своей официальной смерти, а я ― не такой известный и не такой монгольский ученый ― нет.

Это была мамина идея ― отдать меня в монголистику и тибетологию. Я не очень этому была рада. Мне хотелось чего-то художественного. Творчество там, все дела… Но мама как-то сумела на меня воздействовать, и я пошла. А потом не пожалела. Интересно.

В нашей науке я доверяю безоговорочно работам только двух ученых. Это тибетолог Востриков и папа. Если они написали так, значит, это так, потому что, не удостоверившись лично, не потрогав своими руками или не увидев своими глазами, они ничего никогда не писали. Но с Шестым далай-ламой вышла какая-то закавыка. Папа считал, что это – настоящий далай-лама, а я так не считала. Да кто я такая? Сравнила ― папа и я! Он ― личность в истории, а я ― так себе. И все же… Если бы папа был жив, может быть, он сумел бы убедить меня. «Да вот же, смотри, как ты этого не видишь?!» ― сказал бы папа. «А, ― сказала бы я, ― действительно…» Но папы давно нет. А меня это не оставляло. И я решила разобраться сама.


Впервые я услышала о Шестом далай-ламе еще в детстве.

– Как тебе не стыдно, Дамдин, ― говорила мама.

– Ха-ха-ха, ― говорил папа.

Приехали в Улан-Батор два советских тибетолога ― Парфионович и Савицкий. Оба попросили папу показать им биографию Шестого далай-ламы. Папа Савицкому показал, а Парфионовичу нет.

– Как тебе не стыдно, Дамдин, ― говорила мама.

– Ха-ха-ха, ― говорил папа. ― Савицкий знает тибетский плохо, я ему показал, все равно ничего не поймет, а Парфионович ― хорошо, ему показывать опасно. Ха-ха-ха.

Папа был владельцем сокровища ― рукописи редчайшей биографии, рассказывающей о жизни Шестого далай-ламы после официального объявления в 1706 г. о его смерти от болезни недалеко от озера Кукунор. Сейчас эта биография опубликована в Китае, издан ее монгольский перевод, кстати, довольно посредственный. Есть уже английский перевод, сделанный неким чешским ученым. А тогда это была «чжемчучжина», как говорит мой друг Отгонбаатар. Казалось, с ее помощью можно разрешить одну из главных загадок тибетской истории.


В 1682 г. умер Пятый далай-лама, величайший религиозный и государственный лидер Тибета, свидетель и творец драматических событий, которые определили весь дальнейший ход политической истории Тибета. Регентом при его правительстве был Сангьягьяцо – умный, талантливый и решительный молодой человек, по слухам, сын самого далай-ламы. Он очень хотел удержать власть, но был слишком молод, чтобы пользоваться авторитетом у прожженных царедворцев. И он скрыл смерть Великого пятого2: объявил, что Владыка ушел в затвор для глубокой медитации, но передает свои решения через него, молодого регента.

«Прошли годы». Не просто «годы» ― 15 лет. Это было переломное время для Тибета, да и для всего центрально- и восточноазиатского региона. Приход в Китае к власти маньчжуров в 1644 г. создал совершенно новую конфигурацию сил. Обстановка быстро менялась, все делали свой исторический выбор ― восточные и западные монголы, маньчжуры и китайцы, ну и тибетцы, конечно. То эти воевали с этими, то те ― с теми, то возникал такой союз, то этакий. Тибетские кланы тоже не сидели, сложа руки. Вступали в дружбу между собой, враждовали. Никак не получалось у Сангьягьяцо в этой обстановке получить власть официально. Поэтому Великий пятый продолжал «медитировать» и «передавать свои решения» регенту, а тот продолжал вершить дела от имени Пятого. В дни религиозных церемоний на крыше Поталы появлялась фигура «Великого пятого» ― очередного слуги в одеждах Владыки. Через некоторое время несчастный неожиданно умирал.

И поползли слухи по Лхасе, да что там по Лхасе ― по всему ламаистскому миру: «Нету в Потале Пятого, нету!!! Аааа!!! Беда!!!» Пришлось Сангьягьяцо признать, что Великий пятый умер.

Меня всегда потрясало, как идея реинкарнации помогала тибетцам манипулировать ею в борьбе за церковную и государственную власть. Тибетское общество было устроено причудливым образом. В нем огромное место занимала религия, буддийская церковь. В последней же важную роль играли реинкарнации буддийских божеств и святых. Перерождения святых по-русски, тулку по-тибетски, хубилганы по-монгольски. Все живые существа имеют свойство перерождаться. Только обычные существа, как мы с вами, свои прошлые перерождения не помнят, а святые ― помнят. Вот далай-ламы – это перерождения бодхисаттвы милосердия Авалокитешвары. Авалокитешвара переродился в Первом далай-ламе, а потом вместе с ним ― во Втором, и так далее. Многие буддийские иерархи объявлены перерождениями тех или иных божеств или святых учителей прошлого. Это породило массу спекуляций и манипуляций. Например, панчен-ламы ― перерождения будды Амитабхи, они выше, чем перерождения Авалокитешвары. Сравнили! То будда, а то бодхисаттва. Значит, панчен-ламы выше далай-лам! Много возникало по этому поводу рассуждений и конфликтов. Можно было «подбить» годы жизни нового тулку. Иногда разница между реальным и «подбитым» сроком исчислялась десятилетиями. Можно было «подверстать» к линии перерождений «нужного человечка».

Итак, Сангьягьяцо обнародовал, что Пятый далай-лама, уходя в медитацию, оставил в этом бренном мире свое земное воплощение, потому что понял, что может не вернуться – кто знает, как пойдет медитация… Земному воплощению сейчас уже 15 лет. И пришло время явиться ему перед людьми, так как Пятый окончательно ушел. Шестым далай-ламой был объявлен молодой человек из родных Сангьягьяцо мест. Через несколько лет после смерти Пятого регент, как положено, нашел его перерождение ― ведь он был хоть и хитрец, но все-таки правоверный буддист. Он поручил его верным людям, заставил учить грамоте и пр. Теперь этот парень вышел на свет.

Но вот незадача! Обычно великих тулку определяли в монастырь в 4–5 лет, там учили и воспитывали соответствующим образом. Постепенно они вырастали в нормальных «воплощенцев» ― сознающих свое величие и роль, принимающих правила игры, исполняющих все обязанности тулку. Учились буддийской премудрости с утра до ночи, сидели часами на церемониях, благословляли бесконечное число жаждущих, исцеляли страждущих. Девушки? Нет. Вино? Исключено. Гулять-веселиться? Ни за что! Цанъянгьяцо ― это имя он получил при объявлении его далай-ламой ― не хотел жить такой жизнью. Новый Шестой был другой породы. Вкусивший вольного воздуха. Охотник. Бабник. Поэт.

Если бы Цанъянгьяцо вел разгульную жизнь тайно, я думаю, на это закрыли бы глаза. Ох, как ловко высокие лица это умели и умеют делать. Но он плевал на приличия. Завел шумную компанию молодых гуляк. Охотился. Носил нарядные одежды и богатые украшения. Веселился с девушками. Вступал в конфликты с церковными сановниками. Манкировал занятиями. Отказывался принимать монашеское посвящение. И главное ― не скрывал этого от толпы. Ужас.

В конце концов, он стал не удобен всем. Тибетской элите – и церковной и светской. Монгольским ханам (которые в это время правили Центральным Тибетом). Маньчжурским властям, постепенно все сильнее проникавшим в государственное устройство Тибета. А вот народ его любил.

Вскоре над ним сгустились тучи. Партия его патрона Сангьягьяцо проиграла, и регент был убит. Некому было встать на защиту Шестого. Просто так уничтожить Цанъянгьяцо маньчжуры не посмели. Но, приказав доставить его в Пекин, убили по дороге. Официально было сообщено, что он умер от болезни.

Вот и вся предыстория. Надо только добавить, что Цанъянгьяцо оставил после себя около 70 стихотворений удивительной красоты. Он был настоящий поэт.

Что дальше? В Тибете своим чередом был провозглашен Седьмой далай-лама, перерождение Шестого. А в степях Монголии, в районе Алашань, через десять лет после этого появился человек, в котором алашаньцы признали Шестого далай-ламу Цанъянгьяцо. Человек не возражал. Его окружили почетом, местный князь Абу-ноён принял пришельца как родного. Особенно уверовала в него властная и жесткая жена князя по прозвищу Догшин-гунджи (Гневная госпожа). Для него построили монастырь, взяли на довольствие. Появилась паства. Любимый ученик «Шестого» Агвандарджа стал настоятелем монастыря, а он сам ― местным хубилганом. В Алашани сложился настоящий культ Шестого далай-ламы. Есть линия его перерождений. Есть линия перерождений Сангьягьяцо, в которого воплотился Агвандарджа. Появились легенды о местах, связанных с именем великого ламы. Здесь он кого-то излечил, там кого-то удручил. В общем, все как полагается. После смерти «Шестого» Агвандарджа написал биографию, конечно, с его слов. Вот она-то и оказалась в папиных руках.

Правда это или нет?

Что там алашаньцы – все монголы верят, что это правда. Да даже во многих тибетских энциклопедиях эта версия упоминается как возможная. Такая вера опирается на слухи о том, что сопровождавшие Цанъянгьяцо в Пекин монголы как праведные буддисты не смогли поднять руку на великого хубилгана. Доложив в Пекин, что Далай-лама умер, они отпустили того на все четыре стороны. И он стал бродячим монахом, живущим милостыней.

Доводы ученых, которые считают, что это был действительно Шестой далай-лама, таковы. Он появился в Алашани всего через десять лет после официального объявления о его смерти. Наверняка были люди, которые когда-то ходили в паломничество в Лхасу и видели Шестого далай-ламу, они должны были его узнать. В биографии подробно повествуется о годах скитаний и жизни «после смерти». Ученики и последователи не могли бы не понять, будь это рассказ лже-далай-ламы.

А вот доводы тех, кто так не считает, а именно мои. Первое. В биографии «нового» далай-ламы много его стихов. Это фрагменты, полные рассуждений о тщете бытия и нравоучений ввиду неизбежности смерти —обычные для буддийской назидательной поэзии, тривиальные и даже ходульные. Они никак не могут быть поставлены в один ряд с изящной, полной чувственности поэзией Цанъянгьяцо. И хотя мои умные подруги утверждают, что талант вырождается и умирает, когда сочинитель встает на путь проповеди, начинает мнить себя знающим истину и обязанным нести эту истину людям (что случилось, скажем, со Львом Толстым или Никитой Михалковым), я все же думаю, что в этом случае умирает душа творения, но не форма. Так, Толстой продолжал создавать романы и повести, «Отца Сергия», например, а Михалков снимать свои кинополотна. Шестой далай-лама же «перестал» писать стихи. То, что ему приписывается, это трактаты, каких не встретишь даже у третьесортных авторов.

Второе. В короткой истории жизни нашего героя он предстает жизнелюбивым, упрямым, несговорчивым, своенравным и искренним молодым человеком. «Новый» ― не такой. Он смиренный, благочестивый. Если же он скрывал свои страсти, то это и вовсе тибетский Тартюф.

И третье. Все биографии высших лам, в общем-то, написаны по шаблону. Главное ― какие посвящения получил, в каких церемониях участвовал, какие чудеса творил. И все же в них просвечивают реальные факты и события. А биография, о которой идет речь, ― один сплошной шаблон. В ней очень смутно представлена жизнь «до смерти», высокопарно, но более или менее информативно ― жизнь в Алашани, и совершенно мифологизированно и общо ― десять лет «скитаний». Я предполагаю, что о настоящей жизни Цанъянгьяцо «новый» знал мало, поэтому отделался общими рассуждениями о далай-ламах как о земных воплощениях бодхисаттвы Авалокитешвары. О десяти годах до Алашани он напридумывал сказок. А о жизни в Алашани рассказал более или менее правдиво.

Однако всё это только предположения. И папа, и те, кто изучал жизнь Шестого позднее, и я ― все мы крутились вокруг той, записанной Агвандарджей, биографии. Но она не давала ответа. Возможно, искать надо в памяти народа, в каких-то местных примечательностях. И я решила поехать в Алашань.

Лучше бы сидела дома, пила кофе и смотрела английские детективы!


Часть вторая. В седьмой дияне 3  ветры 

Уже в гостинице главного города Алашани во мне признали дочку папы.

– Да, да, это правда, ― сказала я. Зачем я буду скрывать? Это как-то недостойно. Конечно, иногда бывает утомительно, так как папа в монгольском мире чрезвычайно популярен. Каждый хочет с тобой сфотографироваться, приходится участвовать в череде застолий. Но что делать, если я ― действительно дочь.

В Алашани мне это помогло, как всегда. Сразу нашлась машина, чтобы ехать до монастыря Барун-хийд, бывшей резиденции «нового» Цанъянгьяцо. Сопровождать вызвался милый человек, то ли учитель, то ли журналист по профессии, а в душе ― страстный краевед. Везде есть такие энтузиасты —исследователи своего родного края.

Монастырь располагается в красивой пади. Алашань ― это почти пустыня, скудная растительность, много песка. Падь же была закрыта от ветров высокими грядами холмов, поросшими зелененькой травой и кустами. Отдохновение души и тела! Но меня постигло жестокое разочарование ― монастырь оказался абсолютным новоделом. Недавно построенные храмы, аккуратно разрисованные танки4 божеств, свежеокрашенные заборчики и бордюрчики… Ни одной вещицы, которой пользовался или хотя бы держал в руках сам Владыка. Ни-че-го!
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Я не вполне уверена, как к этому относиться. С одной стороны, для верующего главное не аутентичность, а освященность святынь. Но и смотреть, как фрески VIII века закрашивают анилиновыми красками, больно до дрожи.

Итак, здесь не было ничего, что помогло бы разобраться в истории с двойником/недвойником Далай-ламы. Я старательно вдыхала аромат пади: вдруг на меня снизойдет озарение? Бывает же. Так говорят. Смотрела на горы, на небо. Отрешалась. Очищалась. Забывалась… Все попусту.

Напоследок мы забрались в отшельническую обитель Далай-ламы – маленький храм высоко в горах. Здесь он отдыхал от суеты и медитировал.



[image: bin00000002.jpeg]



[image: bin00000003.jpeg]

Перед храмом было помещение с огромным камнем, который странно нависал над поверхностью и при ударе деревянной колотушкой издавал звук, похожий на гул. «Любимый камень Далай-ламы, ― сказали мне. ― Он ударял по нему во время медитации».
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Я несколько раз стукнула колотушкой по камню. Камень загудел.

– Ум хэрэ бадман дари бадзар гирда хаин хирва хулу хулу хум пад! ― пробормотала я для солидности дхарани5, которым меня научил отец. Дхарани Хаягривы6.

В этот момент я почувствовала резкий прямой в правую скулу. Я не боксер, но именно так представляю себе резкий прямой в правую скулу. Не успела потрясти головой, чтобы опомниться, как получила такой же прямой в левую скулу.

– Алё! Кто это?

Голова загудела не хуже камня. У-у-у.

– Ну что? Получила?

Передо мной, потирая руки, стоял немолодой монах. Говорил он со странным акцентом. Лицо вытянутое, на бритой голове седая щетина. На шее четки с большими бусинами из бирюзы и коралла. Бил он. Больше некому.

– Кто вы такой? Почему ударили меня?

– Потому что хочу, чтобы ты убиралась отсюда! И вообще больше не совалась в мою жизнь!

– В какую вашу жизнь? Никуда я не суюсь. Я приехала сюда с научными целями. Что вы говорите?

Монах развернулся и метким ударом с разворота пнул меня ногой под зад. Я вылетела из помещения и покатилась под гору. Ужас. Склон был крутой, зацепиться за что-нибудь я не успевала, катилась и катилась. Вся поранилась и изодрала одежду. Как только пыталась остановиться, странный монах подпинывал сзади, крича что-то, улюлюкая и размахивая руками. Полный бред.

Наконец я докатилась до площади перед главным храмом. Еле встала. Оглянулась в надежде увидеть краеведа и шофера. Но моих спутников не было. Стала отряхиваться и ждать, когда они спустятся. Размозжённое колено, порванные кроссовки. Кофточка некультурно оголяла мою небогатую грудь, перевязанную запутавшейся сумочкой.

– А-а-а, грязная веприха, вот тебе, вот тебе! ― закричал монах, тыкая в мою сторону пальцами.

С неба на меня обрушился ливень. Просто ушат. Вокруг сухо, а я стою в потоке ледяной воды. Шляпа порвалась и сползла вниз, как юбочка.

– Господи! Мама родная! Что это? Куда я попала?

Монах все тыкал и тыкал пальцами в мою сторону, плевался и дул.

Не успела я протереть глаза, как поднялся страшный ветер и понес меня над монастырем. Монах полетел следом. Шляпа-юбочка немного защищала, когда он и в воздухе пытался пнуть меня в зад. Тогда он начал щипаться. Подлетит и ущипнет. Подлетит и ущипнет. Старается еще и оцарапать побольнее. Потом стал бить меня четками по голове. Лечу, юбочка планирует, закрываю голову руками, а он плюется, щиплет, пинает и бьет по голове…

Наконец, ветер стих, как монах ни старался раздуть его, и я плюхнулась на какую-то крышу. Из дома выскочил мужчина и уставился на меня. Что вы подумаете, когда увидите на своей крыше немолодую женщину неопределенной национальности в разодранной одежде и с синяками по всем лицу и телу? Вот и он подумал что-то в этом роде.

– А-а-а! ― закричал хозяин крыши и побежал, сзывая народ. Народ созвался и стал сгонять меня палками на землю. Опять тыкать, опять пинать. Согнали. Кое-как сползла.

– Ну, хватит, ― попросила я. ― Видите, я обычный человек. Подумаешь, упала на крышу с неба. Сама не ожидала. Но, видимо, бывает. Дайте лучше попить и умыться.

Нет, они смотрели на меня, как на говорящую обезьяну. Их набежала тьма. Дети, взрослые, старики. Все они были одеты странно – в холщовые дэли7, с намотанными на головах платками, в каких-то чунях, некоторые босиком. Как на старых фотографиях. Вокруг ― фанзы8, кое-где виднеются лошади. Ни одного мотоцикла или тарахтящего маленького трактора. Над домами ни антенн, ни солнечных батарей. На руках отсутствуют часы, а в руках ― мобильники. Хм. Я стала смутно о чем-то догадываться. Говорят по-монгольски, но на другом диалекте. В Алашани много халхасцев9, поэтому произношение близко к северомонгольскому. А эти говорят – как моя аспирантка Наранзандан. Ордос10, что ли? Гадкого монаха не видно. Наверное, он может пакостить только в Алашани. Да, Алашань граничит с Ордосом. Видно, я перелетела в Ордос. Но не современный, а старый. Какой век, не понять, но не XXI точно. Бр-р-р! Хрень! Хрень! Хрень!

Шустрый мальчик дернул меня за ногу и отбежал. Женщина шлепнула его, отгоняя. Все понятно, они думают, что я какое-то чудище. Могут палками и затыкать. Надо что-то делать.

– Люди! Меня прислал сюда бодхисаттва Очирвани11.

Ничего. Рты раскрыли, слушают.

– Он послал меня, чтобы я наладила дела в Алашани. Но я промазала и попала к вам. Просто он меня слишком сильно послал. Теперь мне надо попить чаю и отправляться в Алашань.

Я сделала Бхумиспарша-мудру12. Получился какой-то книксен. Но ничего, сойдет.

– Добрые мои ордосцы! ― Я пошла вразнос. ― Нужно помочь братьям из Алашани! Очирвани приказал мне изгнать чертей, которых развелось там очень много. Последнее время в Алашани происходят несчастья, мор скота, болезни, громы и молнии, падение людей с огромной высоты и другие беды. Это всё ― козни нечистой силы. Так встанем же в шеренги, сомкнем ряды! И освободим алашаньцев от злокозненных чертей! ― Меня понесло немного не туда. ― Поможем беднейшему населению Алашани! Вперед!

Слава богу, речь произвела какой-то эффект. В меня хотя бы перестали тыкать палками. Разумеется, никто ничего не понял. Какие нечистые силы? Какие бедняки Алашани? Но моя вдохновенность на грани экстаза (от страха), позы, продиктованные историей моей страны и ее вождями, понятные слова и непонятный смысл, апелляция к бодхисаттве Очирвани ― всё это, видимо, убедило моих слушателей в том, что я не просто дикая демониха. Надо было решительно развивать успех.

Вспомнилась француженка Давид-Неель13, которая, путешествуя по Тибету, выдавала себя за хубилганшу. Оставив пролетарский пафос, я без всякого перехода закатила глаза и забормотала дхарани Хаягривы. Лишь бы эти ордосцы были уже буддистами! Должны быть. В Ордос буддизм пришел сравнительно рано. Вроде бы они правильно реагировали на Очирвани и мои мудры-книксены. Время от времени я делала круг выпученными глазами, как научилась у стикера «недовольный коала». Было видно, что людей стало пронимать. Они повалились в поклонах, сложили ладони в молитвенных жестах. Кто-то благоговейно дотронулся до моей рваной кофточки. Процесс пошел.

Беспрестанно кланяясь, хозяин пригласил меня в дом. Я вошла в большое помещение с земляным полом. Так, понятно. Вон буддийская божница. А дом китайского образца. Значит, век уже XVIII, наверное. Хозяин, грубо выставив глазевших соотечественников, стал потчевать меня чаем, мясом, сыром. Попытался налить мне пиалу молочной водки. Здрасьте! Я же хубилган! Вы что? Ни-ни! Интересно: несмотря на всю фантасмагорию произошедшего, аппетит у меня не пропал. Наверное, сказался эффект монгольского мяса, которое я могу есть всегда и везде в неограниченных количествах.

– Мне нужно в Алашань, ― сказала я после всех ритуальных приветствий, принятия пищи и продолжительного молчания.

– На днях в Гумбум14 отправляется караван, он пройдет через Алашань, ― ответил хозяин.

– Прошу вас, поговорите с караванщиками, я хотела бы присоединиться к ним.

Денег у меня не было. То есть какие-то бумажки в кошельке лежали, но разве это деньги для XVIII века? Что у меня есть? Три шариковые ручки. Очки для дали, но они сломались во время полета. Солнечные очки, как ни странно, уцелели. Китайская зажигалка с фонариком. Неполная пачка тонких сигарет «Парламент». Две шоколадные конфеты в блестящей обертке. Коробочка с леденцами. Мобильник без зарядки. Хотя какая зарядка, когда электричества еще даже не открыли. Значок университета города Ланьчжоу. Пузырек с духами. Таблетки «Нурофена». Вот на это богатство мне надо было возвратиться в Алашань и выбраться в свое время.

Пришел хозяин с начальником каравана, очень дюжим мужчиной. Я предложила им по сигарете. Жаль было смертельно. Но закурили. Помолчали. В качестве платы вытащила солнечные очки, одну ручку и китайскую зажигалку. Начальник взял. Очки сразу надел и потом уже не снимал. На монгольском солнце это была действительно полезная вещь. Ручкой нарисовал кружок на тыльной стороне ладони и остался очень доволен. Особенно долго рассматривал зажигалку. Настоящая драгоценность!

– Выходим завтра утром, ― сказал он и наклонил голову для благословения. Я дотронулась до заросшей макушки. А что было делать? Давид-Неель писала, что она не решалась разубеждать тибетцев, когда те принимали ее за перерождение святой небесной девы. Я тоже не решилась. Да и кто бы решился?

Вышли затемно. Демократическое воспитание XXI века не позволяло мне тащить себя в паланкине. Все люди ― братья и т.д. Но! Я заметила, что на Востоке, чем больше корчишь из себя важную персону, тем больше тебя уважают. А уж в XVIII веке и подавно. И я смело вскарабкалась в паланкин. Такой милый павильончик с рюшечками, который понесли на плечах четверо молодых парней. Иногда я легонько тюкала их, чтобы они сменили шаг, а то меня укачивало. Ну, в общем, поехали!
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Дошли до границы с Алашанью и заночевали. Утром началось…

У меня была очень артистичная мама. Она качала на руках моего старшего брата и приговаривала:

– Бедный, бедный мальчик. Все его бросили. Папа бросил, мама бросила.

Брат начинал плакать, хотя видел папу за письменным столом, а мама качала его на руках. Но мама так убедительно это говорила, что он верил. Мой младший из старших братьев тоже обладает этим талантом. Он может внушить что угодно. Например, что у него три ноги, и он по этому поводу очень несчастен. Вы видите, что ног две, и выглядит он вполне благополучно, но будете жалеть его до слез ― как же, три ноги, конечно, несчастье…

Толика этого таланта есть и у меня. Поэтому я легко вошла в роль.

– Что говоришь, старая? Глаза не видят? Ну, давай, дуну тебе «Парламентом», может, поможет. Но думаю, нет. Грешила ты много, милая моя. Есть у тебя сын? Надо, чтобы он ради твоего выздоровления сходил в Гумбум, в поклонах простершись15. Тогда, может быть…

– А ты с чем пришла? Жениха хочешь? Какого? Красивого, молодого, умного, прекрасного? Не обещаю. Могу ― кривого-косого, пьет и бьет. Не хочешь?! А что же ты в прошлом перерождении гуляла-веселилась? Вот и получай теперь!

– Где болит? Как болит? На, выпей «Нурофенчику».

– Ух ты! Действительно, язвы. Сейчас брызну на них духами, моими любимыми, «Этёрнити» называются. Поможет или нет, не знаю, но пахнуть будет лучше ― обещаю.

– Ну, это, брат, дело тонкое. Видно, сильно черти на тебя осерчали. Попроси дядю по матери. Какая разница? Пару раз можно. Зато дети будут, и ему ― уважение.

Весь караван сгрудился вокруг меня. Чувствую ― перебарщиваю. Может плохо кончиться. Пора закругляться.

– Всё, братцы ордосцы! В Алашань! В Алашань! В Алашань! ― пропела я, как три сестры. ― Пора мне в Алашань! Тем более ― вот она, граница. Пойду!

Не тут-то было! Дюжий начальник каравана подозвал парней, которые несли павильончик с рюшечками. Они засунули меня в него, вскинули на плечи и побежали. Рюшечки разлетаются, я подпрыгиваю, стукаюсь о стенки кабинки, парни бегут что есть мочи. Куда бегут? Мне тоже было интересно. Вдруг навстречу нам выскочили несколько всадников. Подхватили павильончик и поскакали дальше. Тут уж я повертелась и поболталась по-настоящему. Сравните – галоп бешеных коней и легкий бег милых юношей! Куда и зачем, мне было уже все равно, лишь бы поскорее все закончилось.

Сколько это длилось, не помню, потому что впала в полуобморочное состояние. Наконец, меня вывалили из павильончика и втащили в какую-то юрту. Вижу – юрта богатая, в хойморе16 сидит тучный пожилой дядька, пьет чай из серебряной пиалы. Наверное, местный князь. Вокруг челядь.

Ох, уж эти мне восточные важные лица. Хоть я живу в XXI веке, ничего не изменилось. Те же повадки. Так же не смотрит на меня. А ведь это я ему нужна! Иначе зачем бы приволок к себе? Так же нехотя тянет из пиалы чай. Так же что-то небрежно говорит слугам. Движения медленные, лицо равнодушное. Бровь поднял, бровь опустил. Взгляд бросил, взгляд притушил. Если вы видели, как китайские или корейские актеры играют начальников, знайте, ничего они не переигрывают – начальники именно так себя и ведут.

Князь вытер ладонью рот, ковырнул длинным ногтем мизинца в зубах, устало посмотрел на меня.

– Откуда и куда направляетесь?

Смех! Несколько десятков километров насильно тащили меня к себе, а я, значит, куда-то направляюсь…

– В Алашань, —ответила коротко.

– В Алашани, говорят, дождей не было, лето тяжелое, зимой будет падеж…

– А в Ордосе как дела?

– В Ордосе дожди были, скот тучный. Билгэ, налей госпоже чаю. – Из каких вы мест?

Видно, ему страшно интересно, кто я такая и откуда. Но меня голыми руками не возьмешь! Помню, моя любопытная соседка все спрашивала: «Где вы работаете?» – «В центре», – отвечала я. Бедная соседка… Пойду этим же путем.

– Из центральных районов.

– Хм. Я слышал, вы можете лечить болезни?

Ага, теперь ясно, зачем он меня притащил к себе. Все-таки я переборщила с излечением. Факт. Сама виновата.

Как в Монголии распространяются слухи? Это большая загадка. Вроде, степь, пустыня. От одного человека до другого сотни верст. А скорость новостей – что там радио, что там интернет!

– В меру сил, дарованных мне божеством Хаягривой… – забормотала я.– Какие недуги беспокоят вас?

– Года мои преклонные, тело то и дело отказывается служить. А подданные, как дети, требуют заботы. Вот, глаза ослабели, ноги пухнут…

Глаза – это плохо, – подумала я. Сифилис или катаракта, тут никаким «Парламентом» не поможешь. Ноги – ладно, «Этёрнити» еще остались. Посмотрим.

– Уважаемый господин, попробуйте волшебное стекло, которое поднес мне Очирвани, когда я медитировала в Небесных горах, – я подала ему половинку моих очков для дали. Вдруг?

– О! Я вижу вас! – воскликнул князь. – Вы странная, у нас таких нет… Какая интересная на вас одежда. Я вижу, вижу!

Боже, какое счастье! Но лучше прервать его рассуждения о моем облике.

– Покажите ноги!

Почему я ничего не соображаю в медицине? У меня есть подруги, которые чуть что кольнет, сразу лезут в интернет. Разбираются в болезнях лучше врачей. Это у тебя печень. Это – боррелиоз. Принимай винилин, через 21 дней все как рукой снимет. Надо пить больше жидкости, она выводит. Токсины… Антиоксиданты… Это ни в коем случае! Очумела?! А вот это можно…

Я же этого всего не люблю. Терпеть ненавижу, как говорила одна моя коллега. Видно, зря.

Ноги у князя были кривые. Грязноватые. Колени припухшие. Я положила на них ладони. Может, побрызгать духами? Или помазать шоколадными конфетами? Что я еще могу?

– О, госпожа! Как хорошо! – прервал мои безрадостные мысли пациент. – Мне лучше! От ваших ладоней идет исцеление! Вы истинная хубилганша!!! О!!!

Ес! Ай дид ит! Уф!

Однако лучше бы не «дид». Во-первых, князь боялся оторваться от меня и млел, только если я прилипала к его коленям ладонями. Во-вторых, потянулись люди. Кривые, косые, хромые…

Следующие несколько суток я провела в странном и утомительном положении. Сидела в своем павильончике, поставленном на высокий помост. К каждому пальцу рук (ноги я не дала) были привязаны длинные красные веревочки, которые спускались из павильончика. Страждущие по очереди подходили к веревочкам и дергали за них, обматывали ими свои больные места, терли ими руки-ноги-головы и проводили другие, не менее загадочные, манипуляции. Примитивная магия в действии. Так люди получали чудесную силу, «исходящую» от святой хубилганши. Некоторые норовили залезть в павильончик и потереться о меня непосредственно. Но их отгоняли палками люди князя. Тереться о меня лично имел право только он. Что и делал весь день. Засунет ногу через рюшечки и трется ею о меня. Потом вторую. На подходе был специальный караван болящих из Шилийн-гола. Нет, пришло время действовать!

– Уважаемый князь! – обратилась я к ноге, самозабвенно трущейся о мою спину. – От такой интенсивной эксплуатации мои чудотворные способности находятся на исходе. Мне надо подпитать их. Для этого я хочу в уединении заняться медитацией Хаягривы. Надеюсь, он пополнит мои силы. Да и вообще, надо послушать, что он скажет. Дайте мне еды, и я уйду в холмы. Никто – слышите? – никто не должен приближаться ко мне!

– А как же мои ноги? – по-детски построил брови домиком князь.

– Держите в тепле! – гаркнула я. Не было уже никаких сил.

Взяв котомку с сыром, я ушла. «Какое счастье! Мы едем в Холмогоры!» Помните фильм «Сережа»?

Но где мои Холмогоры? Куда идти? Я брела, заедая сыр неиспользованными шоколадными конфетами. Днем жара. Ночью холод. Это сейчас китайцы, чтобы остановить пески, высадили кучу кустов и деревьев в Алашани и Ордосе. А в XVIII веке здесь была настоящая пустыня. Я не знала, каким богам мне молиться.

Вдруг вдали показался человек. Ба, какие люди! Стоит мой монах и корчит рожи.

Я подошла к нему и приготовилась драться. Ясно, что именно он ― ключ к возвращению. Это я понимала. Надо его как-то усмирить и заставить вернуть меня в мое время.

Но монах драться не стал, а подставил голову под мое благословение. Видно, понял, с кем имеет дело. То-то же! Быстренько положила руку на его макушку и прочитала свои дхарани.

Монах весь задрожал, рухнул оземь, стал о мои ноги биться лбом. Я его этими дхарани, значит, подавила. Овладела его демонической душонкой. Могу теперь с ним делать все, что захочу.

– Так, рассказывай! ― приказала я.

– Я трижды проклятый, уважаемая госпожа, ― начал свой рассказ монах. ― От этого все беды.

Родился в Кхаме17, недалеко от Джекундо. Семья наша была небогатая, детей много, поэтому меня и старшего брата отдали в монастырь. Я шустрый был, но учился хорошо, запоминал все с лету, учителя хвалили. Брат, наоборот, послушный, тихий, но тяжеловат умом. К 15 годам я уже общий курс прошел и собрался поступить в дацан18 астрологии. А брат в учебе застрял, решил уйти в мир и жениться. В поселке была одна лавка, дочь ее владельца, очень симпатичную девушку, он и выбрал. Брат ей тоже вроде нравился.

Мы с ним дружны были. А тут меня как черт попутал. Я к этому времени много девок успел попробовать. Любил это дело. Вот и братова невеста мне как-то под руку попалась. Зачем? Не знаю. Она не против была, даже говорила, что я ей больше нравлюсь. Что брови у меня дугой, и вообще красавчик. Стал я к ней похаживать, она забеременела. Брат с ней ни разу не был, а его невеста брюхатая. Это как? В общем, он узнал всё и давай со мной драться. Я-то просто отбивался, а он здорово руками махал. Ну, я ему ухо порвал, глаз выбил и ногу сломал. А сам целехонький. Шум-гам, из монастыря меня выгнали. Отец девки отказался взять брата в зятья. Мол, кто у него что будет покупать, у такого страшилища. Вот брат меня в сердцах и проклял:

– Жить тебе не своей жизнью! Убирайся!

Проклятье брата ― это очень сильное проклятие, вы же знаете.

Дальше вот что было. Я бежал. Сначала решил идти в Лхасу. Но не дошел. По дороге связался с бандой голоков19. Ох, мы весело жили! Караваны грабили. Однажды встретился нам огромный караван из Монголии, он шел в Лхасу. Торговцы, паломники. Какие-то два странных дядьки были с ними. В черных длинных халатах, лица белые, глаза круглые. Говорили непонятно ― жуи-уи сюр-ля-ля20… Я у одного этот черный халат и тиснул, очень он мне понравился. Он выскочил в белых штанишках, хотел погнаться за мной, да его слуга опередил. Стал меня нагонять. Я в него камнем запустил. Да так неудачно ― в голову попал. Тот замертво упал. Хозяин мне и крикнул:

– Гореть тебе в Геенне огненной, помереть тебе на чужбине, не видя своих матери с отцом!

Такое было второе проклятье. Он все это на сюр-ля-ля прокричал, но я понял. Такое поношение от человека с круглыми глазами и в белых штанишках ― очень сильное поношение, вы же знаете.

Голоки меня изгнали, не хотели с убийцей дела иметь. Они хоть и грабители, но убивать не любят. Много лет я скитался, пока не попал в Индию. Все там, конечно, хорошо, но жара страшенная. Пошел я обратно в горы и наткнулся на пещеру, в которой отшельник сидел ― медитировал. Смотрю, у него четки такие замечательные ― прямо руки зачесались. Снять их ― пара пустяков, он же медитирует. Я подошел и снял. А он как заорет. Что же это за медитация такая, я вас спрашиваю, если он все чувствует? Двуличие какое-то, а не медитация. И заорал-то он не просто так, а проклятие. Тоже мне святой отшельник.

– Ум хэрэ бадман дари бадзар гирда хаин хирва хулу хулу хум пад! Силой этих дхарани я заклинаю тебя. Будешь жить в вечном притворстве! Снять с тебя проклятие сможет только человек, который произнесет над твоей головой эти дхарани Хаягривы три раза! Проваливай!

Трижды проклятый, я слонялся по Тибету, пока не решил заглянуть в Монголию. В горах Лупаньшань мне встретилась госпожа из Алашани, Абу-гунджи, жена тамошнего князя. Госпожа был истовая тантристка21. Как увидела меня, вся задрожала, глаза закатились, лицо покраснело, ноги-руки задергались.

– Приведите мне его! ― приказала слугам, ― это мой тантрический супруг, а я его шакти22! Чувствую это всеми моими чакрами! Брови у него правильной формы, дугами, как предначертано в предсказании!

Что у меня за брови такие, вообще не понимаю. Слуги схватили меня и притащили к ней. Она ко мне и прилипла, мол, она шакти, а я, значит, ей послан судьбой как тантрический супруг. Исполнил супружеский долг, как привык. Ан нет, тантрический супруг должен слиться со своей шакти и пребывать в таком состоянии долгие часы, а то и недели. Ой-ей, я, конечно, опытный мужчина, многое повидал, в Индии в разных местах бывал, где черт-те что практикуют, но здесь… Я недолго продержался. Но она говорит, что, мол, да, этот подходит, немного потренируется, подучится и будет настоящим Шивой.

Привезли меня в Алашань. Там все пошло замечательно. Хозяйку я периодически мял тантрическим образом. Получалось все лучше. Она довольна. Князь тоже не против. Видно, она его ушатала сильно. Народ только как-то косо поглядывал. Кто такой? Что ему надо?

Однажды появился в нашей Алашани один старичок-паломник. Посмотрел на меня и говорит:

– Ой, а что у вас делает Цанъянгьяцо? Он жив остался, это я слышал. Но что у вас живет, не знал.

Тут моя тантрическая супружница возрадовалась несказанно. Так меня признали Шестым далай-ламой. Монастырь построили. Уважение оказывают. Любят-почитают.

И вдруг ты с этими дхарани. Чувствую, расколдуешь ты меня, и все мое житье-бытье пойдет прахом. Вот и налетел на тебя, решил изгнать. Но пока ты сидела в Ордосе, а я ждал тебя на границе Алашани, я невольно стал размышлять. И вот что решил. Пора мне родные места повидать. Пора снять с себя чужую личину. А главное ― я свой супружеский долг исполняю без рвения. Это госпоже не нравится. Нет, девчонки там молодые ― это пожалуйста. А госпожа… Ей уже за шестьдесят, а все больше и больше требует. Чувствую, она скоро начнет искать нового тантрического супруга и меня просто в яму бросит. Или удушит по-тихому. Живым не оставит, нет ― слишком я много ее тайн знаю. В общем, лучше уж расколдоваться, снять все три проклятья. Вот так я решил. Давай, говори свои дхарани в последний раз.

– А какой сейчас год на дворе? ― спросила я.

– Год огня-тигра, ― ответил монах.

Значит, 1746. Год смерти псевдо-шестого далай-ламы. Если я его расколдую, он умрет. А если не расколдую? Все равно умрет. В любом случае его удушит госпожа Абу-гунджи. Эх!

– Ум хэрэ бадман дари бадзар гирда хаин хирва хулу хулу хум пад! ― грустно пробормотала я.


Камень все еще гудел. Я стояла рядом с ним с колотушкой в руках. Краевед и шофер вышли из помещения и ждали меня у входа.

Мы поехали в город.

Так закончилась эта история.

Как мне объяснить теперь ученым людям, что алашаньский далай-лама – ложный? Я это знаю, а доказательств нет. Не буду же я, серьезная тетенька профессор, рассказывать, как летала в разорванной юбочке над Алашанью. Или что? Показывать синяки? Трясти полупустым пузырьком «Этёрнити»? Демонстрировать следы на пальцах от веревочек? Чушь.

Зато я успокоилась. Эта тема меня уже не гложет. Иногда совсем забываю. Только время от времени чувствую тупую боль в районе копчика. Видно, монах слишком сильно меня пинал и задел какой-то нерв.
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Часть первая. Дневники  

1.

Лена была из интеллигентной ленинградской/петербургской семьи. Папа – физик, из тех, кто интересуется всем – от роли теодицеи в христианстве до обрядов оскопления у аборигенов Крайнего Севера. Мама работала в лаборатории, записывала показания каких-то приборов. Они ходили в походы, пели у костра, верили, что во всем виноват коммунистический режим, в общем, типичные советские интеллигенты конца века. Лена выросла бунтарем. Ей претило вычерчивание кривых, ближе казались оскопленные аборигены, поэтому она поступила на монгольское отделение университета. Кочевники, буддизм. Здорово! Но очень скоро оказалось, что никакой экзотики ее не ждет, а учиться довольно скучно. Спасала студенческая компания – можно было пить много вина, куражиться. В 17 лет она полюбила и съехала от родителей. В 17 с половиной разлюбила и поселилась с подругой в съемной комнате в знаменитых петербургских подворотнях (типичные Достоевский и менты). Из-за разочарования в мужчинах не сдала сессию. Мама, сидя в лаборатории, молилась, чтобы «девочка вошла в разум». Мятущейся Лениной душе – этот штамп здесь уместен – нужна была какая-то идея, которая бы ее увлекла. И – о счастье! – Лена ее нашла. Совершенно случайно выяснилось, что Лениным дедушкой был Ефремов Иван Антонович, знаменитый палеонтолог и писатель.


2.

Однажды Лена зашла к родителям. Они пили с мамой чай на кухне, папа был на мальчишнике – святом сборище друзей по университету, куда не допускались жены и подруги.

– Мам, а кто был мой дедушка? – вдруг спросила Лена.

Почему спросила, никто не знает. Она сама не знала. Бывает же так, неожиданно что-то приходит на ум, ты это произносишь, и судьба делает резкий поворот. Ленина судьба повернулась.

Было известно, что отец мамы – это какое-то табу. Пока была жива бабушка, не хотели ее расстраивать, а потом как-то так и повелось. Тема и рема были закрыты. Да Лене-то было все равно – ну есть дедушка, ну нет дедушки.

Мама стала рассказывать. Наверное, она подумала, что девочка уже взрослая. Или решила поговорить по душам с дочерью. Хоть какой-то контакт. В общем, она прищурилась, пристально посмотрела куда-то на угол потолка, и, как водиться, вздохнула. Мама была красавица. Когда она «бросала взоры», это было чудо. Лена красотой не отличалась, пошла в папу. Но она тоже подняла бровь. От удивления, что мама с готовностью заговорила на запретные тему и рему.

– Помню его плохо. Белое кашне, перчатки. Очень старый. Подарил мне тапочки, вышитые парчовой нитью. Однажды, помню, откуда-то у нас появилась корзина с фруктами. Стоит на столе. Не обычная, с который ходят по грибы, а высокая, как ваза. И фрукты в ней заморские. Мы не знали, как их едят. Все эти манго, личи. Видели их впервые в жизни. «Иван Антоныч прислал, – ответила мама на мои приставания. – Твой отец».

– Мне было что-то около пяти, меня это сообщение не тронуло вообще. Отец… Иван Антоныч… Но я запомнила. А потом узнала, что это – Иван Антонович Ефремов, ученый и писатель.

«У-у-у» – зашумело в голове у Лены.

– Который чего-то Андромеды?

– Да, «Туманность Андромеды» – его роман. Он много написал, и как ученый очень известен.

– А как они с бабушкой-то? В смысле, как ты появилась?

– Мама не любила об этом говорить. Какие-то детали доходили до меня, конечно, но очень глухо. А после маминой смерти мне все рассказала тетя Фира.

– Ну, конечно! Тетя Фира! Кто же еще! А ты на него похожа? Ты видела его фотки?

– Мне кажется, похожа. Видный такой мужчина. На фотографиях, по крайней мере, – мама сделала невозмутимое лицо. Мол, при чем здесь это. Мол, порода всегда видна. Мол, зато папа умный. Мол, не в этом счастье. Мол…

– Давай дальше! – прервала мимический монолог дочь.

– Ну, вот. Ты же знаешь, что бабушкина семья была из Вильно. Ее папа был революционер. А его родители очень ортодоксальные, отец был чуть ли не раввином. Они с бабушкиной мамой бежали и жили невенчанные в Питере. Бабушка писала на прокламации, потому что их прятали в ее люльке…

– Мааама! Я все это знаю. Давай про Андромеду!

– Ну что про Андромеду? Мм… Твоя бабушка хотела быть врачом, – мама не сменила эпического тона, – но не поступила, и ее устроили учеником таксидермиста в Зоологический музей. Там она подправляла чучела и готовилась к экзаменам. Однажды они с тетей Фирой были на лекции Ефремова. После лекции подошли к нему, чтобы задать какой-то вопрос. Он пригласил их прогуляться. Дошли до дома, где он остановился у друзей, кажется, на Карповке. Жил-то он в Москве. Потом появилась я. Тетя Фира говорит, что первое время он помогал. А потом исчез. Мама считала, что просто не хотел ей навредить, потому что ходили слухи, будто он английский шпион. Но все равно обижалась. А потом он умер.

– Какой английский шпион?! Мама, что ты несешь?!

Тут пришел с мальчишника Ленин папа. Довольно пьяный. Когда папа был пьяный, он был добрый и веселый.

– Девочки мои, – полез он целоваться.

– Папа, ты знал, что мамин папа – Ефремов?

– Конечно, знал. Тафоном и английский шпион!

Папа поднял указательный палец и исполнил джигу.

– А Сироткин все-таки подлец! Девчонки, я пошел спать!

Мама стала подбирать за папой трусы-носки. На этом повесть о Ефремове была закончена. Лене предстояло самой добывать сведения. Она стала читать.


3. 

Так. Родился Ефремов в Вырице. Это же у Петровой там дача! Отец – своя лесопилка, земство. Ага, неплохо. Учеба – биологический факультет ЛГУ, академик Сушкин. Кто такой? Надо посмотреть. Экспедиции. Нашел ветлугозавра. Динозавр, что ли? Да, динозавр. Работал в Палеонтологическом институте. В 1935 г. переехал в Москву. Всё сходится. Экспедиции, защиты. В войну в Алма-Ате заболел тифом. Осложнение на сердце, год в постели. Начал писать. Вот откуда Андромеда. Разработал науку тафономию. Папа что-то такое бурчал. «Учение о закономерностях сохранения остатков ископаемых организмов в слоях осадочных пород». Бр-р-р! Приняли плохо. Как же! Примут они что-то новое хорошо, жди! Ученые хреновы. «Академия наук разрешила публиковать "Тафономию" Ефремова лишь после того, как его экспедиции в Монголию принесли богатейший материал (несколько железнодорожных вагонов костей динозавров)». Ух ты! Вагонов! Писал фантастику. Мировоззрение – космизм. Чего?! Предсказал будущие катастрофы. Три жены. И бабушка, между прочим. Умер. А-а, ну да, сердце. Обыск КГБ. Шпионаж в пользу Великобритании. О-бал-деть!

Дед Лене понравился.


4.

Больше всего ее заинтересовали Монголия и динозавры. Во-первых, было ясно, что Лениной жизнью руководил «перст судьбы», и не просто так она оказалась на монгольском отделении. Туда ее привели высшие силы. Во-вторых, вагоны динозавров. Это круче Андромеды. Куда эти вагоны делись? Что-то бабушка, всю жизнь проработавшая в Зоологическом музее, не хвасталась никакими монгольскими динозаврами. При случае надо расспросить тетю Фиру. Они там в музее должны были хоть что-то знать.

– Твоя бабушка – фрукт! – тетя Фира была всегда категорична. – Такой славный за ней ухаживал Савелий Матвеич. Нет! Ивана Антоныча ей подавай! И ведь ничего не расскажет, все молча, все про себя. Скала! Сталагмит! – тетя Фира работала в отделе пещерной фауны. – И тут бац! Инженер из Марокко. Ну кто мог подумать?! Правда, глаза у него были, – тетя Фира закатила свои – большие, еврейские, навыкате.

Какой еще инженер из Марокко? Ленина тихая бабушка открывалась с новой стороны, она оказалась каким-то тайным эротоманом. Хотя слава гулены была как раз у тети Фиры. Та всю жизнь прожила с одним мужем, дядей Сеней, но любила намекнуть на свои любовные приключения. Бабушка на этот счет фыркала. То ли не одобряла эти любовные приключения подруги, то ли сомневалась в их обилии. Было известно, что дядя Сеня жену побивал. Он считал, что их младшая дочь – не его. Хотя эта Милечка была такая же противная и страшная, как дядя Сеня.

– Какой еще инженер из Марокко? – жалобно спросила Лена.

– Очень интересный инженер из Марокко. Темный такой, ну арабы, знаешь, но не негр. А глаза…

– Откуда он взялся?

– Из Марокко он взялся. Приехал перенимать опыт по части хранения останков доисторических животных. Звал Симку с собой, да она не поехала. Как же, поедет она, родину предавать! Всю жизнь я с ней боролась, а сейчас без нее хоть вой.

– Тетя Фира, а что с вагонами-то?

– Никаких костей к нам в музей не привозили. Да если они и были, то в Москве. Иван Антоныч в это время уже в Москве работал, институт его там был. А знаешь что? Если тебе это так интересно, сходи к его ученику – Леониду Борисовичу Хольценбогену. Может быть, что-то и расскажет. Жив ли, не знаю. Пил много. Еврей, а пьющий. Если жив, то на пенсии, должно быть. 6-я Советская, дом 4, квартира 13.

– Вы и адрес его знаете?

– Знаю! – рявкнула тетя Фира. – Все! Иди!

Может, дядя Сеня был не так уж и неправ? – пронеслось в голове у Лены.


5.

Дом был симпатичный, облицованный белыми изразцами. Лестница со двора, для прислуги или бедных съемщиков. Доходный дом. Звонок – как в кино, доисторический.

– Здравствуйте, могу я увидеть Леонида Борисовича Хольценбогена? Я из Зоологического музея.

Пришлось немного приврать, а то долго объяснять.

– Входи. Туда, – женщина была не очень приветлива.

Лена не любила, когда пахнет едой. Особенно овощами. Если капустой, вообще невыносимо. Нет, хуже всего – рыбой. В квартире пахло всем. В дальней комнате сидел мужчина. Он не был похож на пьяницу. Щечки кругленькие, курчавый.

– Здравствуйте, Леонид Борисович. Я – внучка Серафимы Владимировны Левиной. Ваш адрес мне дала Эсфирь Борисовна Гинцбург. Я хотела бы узнать о бабушке, о дедушке, – Лена немного поперхнулась на дедушке.

Мужчина смотрел на нее молча. Долго. Тут Лена поняла, что он все-такие пьяница. Даже сейчас сильно выпивши. Вдруг из глаз его полились слезы, и он запричитал:

– Деточка, внучечка Симочки… Нюрок! Сооруди нам чего-нибудь. Внучка Серафимы Владимировны пришла.

В комнату вошла Нюрок. Та женщина, которая открыла дверь. Она молча взяла с полки банку и вышла, всем своим видом показывая, что ничего сооружать не будет.

– Я, конечно, могу сбегать, но, боюсь, тетя Нюрок меня снова уже не пустит. Лучше я вам дам немного, а вы потом за память бабушки выпьете, – быстро нашлась Лена.

– Разумно, – согласился Хольценбоген, засовывая деньги в карман. – Так что вас интересует?

– Меня интересует дедушка. И еще кости динозавров из Монголии. Я учусь на восточном факультете на монгольском отделении. Вот, хотелось бы узнать.

– Иван Антоныч… Динозавры…

Леонид Борисович на глазах из пьяного хитрована превращался в нормального интеллигентного человека.

– Иван Антоныч был великий. Понятно? Ве-ли-кий! Ты – внучка великого человека. Он сделал всего – на институт хватит. Это только в науке. А еще писал. Неплохо писал, между прочим. Был как с другой планеты. Так что Симочку понять можно. Будь я женщиной, сам бы в него влюбился. Впрочем, и влюбился. Пошел к нему в палеонтологию. Занимался бы своими земноводными, был бы сейчас профессором, кафедрой заведовал. А я к нему. Вот и сижу теперь. Не защитился, ничего не написал. Под пятой у своей бабы. Выпить, дура, не дает!

– А динозавры?

– Динозавры меня и сгубили. В 1946-м Ивана Антоныча послали в Монголию. Там в двадцатых работала экспедиция американца Эндрюса. Эндрюс несколько раз бывал в Центральной Азии, а тут решил поехать на автомобилях. Гоби – это же не песок, а довольно твердая почва, растительности мало, увалов-перевалов тоже нет, езжай – не хочу! Это была первая экспедиция на машинах через Гоби. Они там нашли уйму всего – кости протоцератопса, пинакозавра, заурорнитоидеса, овираптора. Велоцираптора! Яйца нашли овираптора!

– А как же Википедия пишет, что дедушка был первый? Мол, в Монголии работала американская экспедиция, но никаких палеонтологических находок у них не было.

– Врет Википедия! Все врут, и Википедия врет! Советскую экспедицию и послали, потому что американцы там нашли много всего. Хотели в тридцатых послать, но война. Вот в 1946-м и поехали наши. Они там тоже уйму всего понаходили. Уйму! Ты вообще понимаешь, что это такое? Пинакозавры, например? Они жили 80 миллионов лет тому назад! 80 миллионов! А в Монголии просто так их мослы торчат из песка. Ребрышки ветерком обдувает. И американцы в двадцатых, и наши в сороковых, они все там как с ума посходили. Есть такой азарт, даже сумасшествие, когда люди ищут и находят. Туда повернется – яйцо. Сюда – клыки. Надо уже ехать, хватит. Нет, остановиться невозможно. Вот так вагоны и насобирали. Но главное не в этом.

– А в чем?

– А в том, что американцы свои находки полностью вывезти не смогли. Собирались потом за ними вернуться. Сложили в каком-то амбаре и уехали. А наши, когда свои кости забирали, не разобрались и погрузили американские тоже. Привезли в Москву. Иван Антоныч смотрит, а кости-то не его! Он мне сам рассказывал. Решил, что совсем рехнулся. Откуда эти кости? Кто такие? Ничего не понятно. Потом выяснилось, что американские. Монголы написали, мол, ой-ай, это не ваши. Скандал. А после войны вроде только-только стало с американцами налаживаться. Решили эти кости не разглашать. Поместили их в разные хранилища, часть туда, часть сюда. Но за ними же уход нужен, наблюдение. Это же миллионы лет! А они часть на автобазу Академии наук свезли. Суки! Иван Антоныч бился с этими костями до конца своих дней. И умер-то из-за них. До сих пор про эти кости молчок. Сгнили, наверное, где-нибудь. Мне аж думать про это больно…

– А монголы?

– А что монголы? Сейчас про это уже и не помнит никто, наверное. Был там один парень, мой ровесник примерно. Сын какого-то их академика. Приезжал в Москву, Питер, пытался что-то узнать. Но в девяностые не до костей было.

– Ужас какой.

– И вот еще что! Самое важное забыл тебе сказать. Может, ты в Монголию попадешь, так порасспрошай там. Иван Антоныч оставил в Улан-Баторе свои дневники. Когда уезжал в Москву, думал, что вернется. Его вызвало начальство. Но вернуться не пришлось. Там он свои записи и оставил. А это не просто дневники. Уникальнейшие вещи. Там все географические координаты, где что найдено. Координаты американских находок, координаты не откопанных (!) яйцевых кладок и костей. И еще много всего. Без этих записей он не смог доказать свою теорию об ориктоценозах в слоистых толщах. Очень жалел, что записи пропали. А меня эти суки не пустили туда. Как же! Еврей. Беспартийный. Опровергает Пегова. Идет на поводу у английского шпиона Ефремова. Ты слышала про Пегова? Кто-нибудь вообще знает Пегова? Никто! Никто теперь и слышать не слыхивал про такого ученого. А он мою жизнь сгубил. И Ивана Антоныча в могилу свел. Но самое ужасное – теория Ивана Антоныча осталась недоказанной. Пойдем, я тоже выйду.

Лена и Хольценбоген вышли на Греческий проспект. Лена пошла к метро. Хольценбоген – к рюмочной.
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Теперь Лене надо было попасть в Монголию. Разыскать дневники, возможно – недокопанные кости и яйца. И стукнуть всем этим по столу. На-те, ешьте! Ориктохренцицозы – в толщах! Дедушка был прав!

Для этого нужно было досдать все экзамены и прорваться в Монголию на стажировку. В тот год на стажировку ехал их курс.
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Лимонов, который Эдичка, написал о Монголии так: «Монголия – это п…дец что!» Первое впечатление Лены было похоже.

Общежитие. Лена никогда не жила в общежитии, хотя тусовалась там много. Но жить это другое. Кухня, туалет, душ… Они с Машкой просились изо всех сил, чтобы их поселили вместе, но свободных комнат не было. Машку определили к лаоске, а Лену – к японке. Японка Мияки очень испугалась. Она смотрела на Лену косо (впрочем, как еще могла смотреть японка?), носила ноутбук в рюкзаке, даже если шла в душ. По ночам плакала. В общем, соседку было жаль, но все-таки хотелось ей как-то насолить, например, украсть у нее все носки. Или еще что-нибудь. Машкина лаоска Машки не боялась. Она была довольно веселой. Болтала, пела. Но жарила селедку. И это было хуже Миякиного ноутбука в тысячу раз.

Университет. Снова «санбайно» да «санбайно». Лена с Машкой стали проситься в продвинутую группу: «Мы же все это знаем, мы хотим более высокий уровень, мы…» В учебной части не реагировали никак. Тогда Лена сказала, что она отсюда не выйдет вообще. Машка струсила и убежала, а Лена осталась сидеть. Менеджер – женщина без шеи, без талии, с ярко накрашенными губами – не обращала на нее никакого внимания. Но когда назавтра Лена пришла в девять утра и села на свой стул, протянула бумажку и махнула рукой. Так Машка с Леной попали в продвинутую группу.

Окружение. В группе учились – пожилая француженка Марѝ, американец Дэн, два вьетнамца Нгуен и Нгуен, афганец Бахтияр, который не ходил на занятия вообще, и Дима из Москвы. Все они знали язык лучше и жили каждый своей жизнью. Марѝ играла на морин-хуре23. Дэн проводил время с монголкой. Нгуены носили большие сумки, встречали-провожали поезда, развозили на машине груды автомобильных колес. Чем занимался Бахтияр, было непонятно. Он ходил то в костюме, то в белых шароварах. Исчезал, появлялся. Так что группа жила отдельно от Лены и Машки. Только Дима стал всюду таскаться с ними. В общежитии были еще чехи, венгры, поляки. После первого похода в бар компания сложилась. И понеслась!

Город. Много людей, особенно детей. Много машин – такие пробки Питеру не снились, а Питер – не последний в этом деле. Много домов, иногда в проходе два человека не разойдутся. Много солнца, можно очуметь. Много пыли, особенно по задворкам. Много развлечений – бары, клубы. Много свободы. Ура!

Еда. Монгольская еда – объедение. Но через две недели Лена с Машкой перешли на траву и кашу. Другого животы не выдерживали. Ну, конечно, еще много пива и вина.
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Лена все время помнила о главной цели своей поездки. Дедушка! Но поначалу очень многое ее отвлекало.

Быстро начались любовные истории. То есть Лена абсолютно точно знала, что еще раз в любовь бросаться не собирается. Просто не допустит. Легкие отношения – пожалуйста. Но большое чувство – ни за что! Знаем, плавали. Лене было двадцать. Она была очень умудренной.

«Его звали Сухэ-Батор». Есть такой фильм про вождя монгольской революции. Ленино событие тоже звали Сухэ, что означает «топор». Сухэ был никакой не топор, а очень изысканный. Пах по-французски, говорил мало, высокий, тонкий. Но всем этим Лену не возьмешь. А вот когда оказалось, что Сухэ долго жил в Дублине, читает Джойса в подлиннике и работает в ЮНЕСКО, его образ залучился.

– Он какой-то холодный, – сказала Машка.

– Охренеть! А твой Ульрих не холодный?! А Димка не холодный?! А Баташка не холодный?!

– Нет, они не холодные. И Ульрих не мой. Мы дружим.

– Ага. Мне-то можешь не впаривать.

– Я не впариваю. Мы дружим. Всё!

У Машки в Питере остался Серега. Очень хороший. Машка изо всех сил старалась остаться ему верной. Она была правильная девочка. Ей было очень трудно.

Но Лену волновал больше Сухэ. Временами тот был и вправду какой-то странный. Равнодушный, что ли. Пропадал, появлялся. Лена решила выяснить, что происходит. Конечно, она с самого начала знала, что это будут легкие отношения, но ведь Сухэ это не было известно. Он должен был страстно добиваться совсем другого. Хотя бы как Ульрих от Машки. Нет, Сухэ не очень старался углубить и расширить их чувство.

Однажды, когда они поехали на Толу, это река в Улан-Баторе, Лена спросила:

– What the hell's going on?

Сухэ не говорил по-русски. А Ленин монгольский был еще недостаточен для крупных тем.

– Ты о чем?

– Я о том, что так продолжаться не может. То ты есть, то тебя нет. Когда хочешь, появляешься, когда хочешь – нет. Я для тебя что, игрушка?

Лена не стала употреблять другое слово. По-английски она знала только очень грубое название некоторых женщин, и говорить так о себе ей показалось плохой приметой.

Сухэ помолчал. Затем сказал:

– It's gonna rain, – и поднял бровь. Сделал асану йоги «вирабхадрасана номер два». Сел в свой «лендровер» и уехал.

Ленина мама любила одну песню, там были такие слова: «И буду смята я, истоптана в грязи». Кстати, песня – про продажную женщину. Ее чувства Лена поняла только сейчас. Два часа она выбиралась через кусты и ручьи к шоссе. Плакать не собиралась. Ее душил гнев.

Но совсем Лену доканала Машкина лаоска.

– Донта траста монгол мэн. Донта траста Сухэ. Сухэ хэз вайфа, ту дотоз. Вайфа нау прегнант. Донта лав Сухэ, – выложила она Лене на кухне, когда та пыталась варить картошку.

– Юу ту? – спросила Лена, от неожиданности подражая лаоскиному акценту.

– Ми ту, ми ту, – пропела Бабá (забыла сказать, что так звали лаоску).
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Нет, надо было заняться делом. Пора.

– Вы слышали о палеонтологе Ефремове? Он работал в Монголии, искал кости динозавров, – поинтересовалась Лена у самого старого, какого только смогла найти, преподавателя в университете.

– Да.

Преподаватель был из того поколения, которое еще говорило по-русски. Но он оказался немногословен.

– Вы не знаете кого-нибудь, кто бы его помнил?

– Да.

– Кто это? – Лена начала нервничать. – Ефремов – мой дедушка.

– Ви знаете Сухэ? Он работает ЮНЕСКО. Ви с ним ходиль. Его дедушка. Нет, прадедушка. Папа дедушки, – преподаватель вспоминал русский. – Да. Он знает. Тожи палеонтолóг.

Приехали! Опять Сухэ! Да еще какой-то преподаватель неизвестного происхождения знает, что она с Сухэ «ходиль». Как же было к этому Сухэ теперь подступиться?


– Ни за что! Ты совсем ничего не понимаешь? Он же меня бросил посреди джунглей на съедение волкам! Я к нему ни на шаг не подойду!

– В джунглях волки не водятся, – Машка включила отличницу. – Ну давай я спрошу. Или Ульрих пусть спросит. Или Димка.

– Димка! – Лена подняла палец. – Они же с ним в танки рубятся.

Димке были даны подробные инструкции. Как обойти молчанием Лену. Как ничего не говорить о Ефремове. Как напроситься к прадедушке Сухэ, и обязательно с подружками.

Димка слушал очень внимательно, а через пару дней сообщил:

– Сухэ сказал, что его прадед русских на дух не переносит, никакого Ефремова не помнит и ни с кем встречаться не будет.

– А что ты ему сказал?

– Сказал, что Ленкин дед Ефремов работал вместе с прадедом Сухэ. Что Ленка хочет увидеть его и поговорить о своем дедушке.

Мммм. У Лены прямо зубы заныли. Машка закатила глаза.
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После занятий по грамматике к ней подошел тот самый старый преподаватель. Он был дружелюбен, даже мил.

– Академик Содномцэрэн хочет встретиться с вами. Он просил меня передать вам его телефон намбар. Вот. Он знал ваш дедушка.

Ух ты!

Академик был лысый, хитро улыбался и расхаживал в кальсонах.

– Очень прекрасно! Ефремов – великий русский ученый. Как приятно. Вы внук?

– Я ищу дневники дедушки, – без предисловий заявила Лена. – Он оставил их в Монголии.

– Мм, вот так. Смотрите, пожалуйста. Это – музей монгольской медицины. Я его строил. Монгольский медицина – удивительный наук.

Академик жил в отдельном доме китайской архитектуры. В комнатах, действительно, было много колб с растениями, камни, книги, какие-то ложечки и мешочки. Лена добросовестно все осмотрела и восхитилась. Затем все же проявила упорство:

– А про дневники дедушки вы ничего не знаете?

– Я бил студент. Помню вашу дедушку. Он ставил лекц студентам. Я ему говорил, что наш аймак есть мног кости большой ящерица. Он туда ехал и мног нашел. Я говорил…

– Так что же с дневниками?

Академик пересел поближе, он плохо слышал. Задумался. Поковырял в носу и, скатав катышек, щелкнул его мизинцем с длинным ногтем. Положил ладонь на Ленино колено. И вдруг резко притянул к себе. Вдавил в стул, все также хитро улыбаясь. Он был сильный.

Лена выскочила из дома китайской конструкции и бросилась бежать, не разбирая дороги. Чего ее разбирать, дорога была одна – большая глубокая лужа. Таксист, привезший ее сюда, неодобрительно поглядывал на воду, доходившую до двери машины. Преодолев препятствие вброд, Лена выбралась к цивилизации. У дверей музея академика стояла скульптура зайца. Заяц ехидно улыбался ей вслед.
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Ну, ничего. Это первые попытки. У Лены в запасе был телефон подруги Натальи Хубаровны. Хубаровна преподавала у них лингвистику. Зануда страшная, но человек хороший. Звонить ее подруге следовало в крайнем случае. Та была наполовину монголка и проводила лето и осень в Монголии в квартире-музее своего отца, тоже академика. Академиков в Монголии было много, но это был какой-то академик академиков. Все о нем говорили с придыханием. Пойти вместе просились Машка, Ульрих, Димка, Оливер, Ласло и еще кто-то. Лена остановилась на патриотическом варианте. С ней пошли Машка и Димка.

Квартира-музей находилась рядом с университетом. Встретила их маленькая кругленькая женщина с сигаретой, больше похожая на узбечку.

– Дедушка ваш здесь бывал, но еще до моего рождения. Мне рассказывали родители. Книгу его про экспедицию читала. Помню, было интересно. Чем же вам помочь? Даже не знаю. Музей с динозаврами закрыли. Где они, неизвестно. Из стариков никого не осталось…

Услышав, что академик (с зайцем) и палеонтолог (прадедушка) ничем помочь не смогли, развела руками.

В это время зазвонил телефон. Дочь академика здорово говорила по-монгольски. Очень быстро, но было все понятно, в отличие от других монголов.

– У вас есть время? Съездим к моему коллеге. Вдруг он поможет.


12.

Коллегу звали Отгонбаяр.

– Тазик бузик! – провозгласил он, когда жена внесла чашу с бозами (это такие монгольские манты). – Полный-полный наливай! – расставил он рюмки.

На этом русский язык у Отгонбаяра закончился, и он объявил:

– Одоо монголоор ярьна (сейчас будем говорить по-монгольски).

Лучше всех говорил по-монгольски Димка, но он был не бойкий человек. На выручку пришла Машка:

– Бид монгол соёл судалж байна (мы изучаем монгольскую культуру), – произнесла она и торжественно замолчала.

После третьей «полный-полный наливай» японского виски заговорила и Лена:

– Понимаете, никто мне не может сказать, где могли бы храниться дайари дедушки, – когда Лена не находила монгольских слов, у нее вылезали английские.

– Одрийн тэмдэглэл (дневник), – помог ей Димка.

– Да, одлийн тэмдэглэл, – Лена немного картавила. – Но они точно в Монголии. Мне Хольценбоген сказал.

При слове «хольценбоген» Машка и Димка одновременно повернули головы к Лене и внимательно на нее посмотрели.

– Вы чего? Его правда Хольценбоген зовут. Ученика дедушки.

– Я знаю Хольценбогена. Леонид Борисович? – появилась из соседней комнаты дочь академика. Она примеряла дэли, которое ей шила жена Отгонбаяра.

– Да, – неуверенно подтвердила Лена.

– Он – первый муж второй жены моего брата. Третьего.

Убедившись, что Питер – город маленький, стали прощаться.

– Отгонбаяр просит вас быть завтра утром дома. Он заедет, – подытожила дочь академика, закуривая и призывая такси.

– А… – не успела задать вопрос Лена,

– Не знаю! – отрезала дочь.


13.

Лена прождала все утро. Никакого господина Отгонбаяра не было и в помине. Машка и Димка ушли на занятия. Лена заснула. Отгонбаяр появился около часа дня.

– Явна! (Поедем)!

Внизу ждала машина. За рулем сидел юноша. Кажется, сын Отгонбаяра, он вчера мелькал. Тут и Ульрих бы не помешал, – мелькнуло в Лениной голове.

Ехали долго. По худону.

В русском языке нет полного эквивалента этого слова. Монголия – кочевая страна. Поэтому многие монгольские термины, которые европеец может понять как пространство, означают совокупность людей. Например, «улс» (государство, страна) – не местность, а народ этого государства. «Аймак» – не район, а люди, которые объединены административной организацией. А вот «худон» – это местность. Основное его значение – противоположность городу и оседлым поселениям людей.

В общем, приехали в полную противоположность городу. Степь и несколько юрт. Из одной вышел мужчина. Поговорив с Отгонбаяром, сел в машину, и они опять поехали в еще бóльший худон. Лена давно перестала что-то понимать и добиваться объяснений. Было жарко, хотелось есть. Она была в полусне, голова болталась, как на ниточке. Приехали еще к каким-то юртам. Появилась лысая старушка. Мужчина поговорил с ней. Она пошла переоделась и села в машину. Развернулись и поехали назад – туда, где жил мужчина. Все вошли в его юрту. Старушка порылась в сундуке и вытащила четыре тяжеленные амбарные книги. «Дневники И. А. Ефремова. 1946 г. По Монголии» было написано на них. И номера томов – I, II, III, IV – римскими цифрами.


Часть вторая. Сундук  

1. 

Лысую старушку звали тетушка Дондог. Она была симпатичная, без зубов и любила петь русские песни. Последнее выяснилось во время пира по случаю обретения дневников, который случился тут же, в юрте ее внука. Отгонбаяр вытащил почетную бутылку водки. Вот предусмотрительный и запасливый человек! Лена же отправилась на поиски с пустыми руками. Дура. Она сидела совершенно ошалевшая. То громко смеялась, то что-то доказывала господину Отгонбаяру на ломанном монгольском, то пела «Баргузин» с тетушкой Дондог. Напилась. Вообще-то, Лена водку не пила. В том смысле, что не любила. Но, конечно, пила, потому что приходилось…

Оказалось вот что. Эта лысая Дондо-эмэ, как ее звали все вокруг, еще девочкой была помощницей повара в экспедиции Ефремова. А заодно и переводчицей. Потому что она была бурятка и хорошо знала русский язык. Дядька Ваня – такое у Ефремова было прозвище в экспедиции – девочку любил. Учил ее математике, показывал редкие растения, камни. Она запоминала все сходу, была смышленой. Дондог привязалась к дядьке Ване, бегала за ним, как козленок за маткой. Он обещал взять ее в Москву учиться, говорил: «Будешь важная такая, в очках, первый монгольский палеонтолог». Девочка смеялась и верила. А потом его срочно вызвали в Москву.

– Возьми эти тетради и никому не отдавай, – поручил он ей. – Особенно не давай Пегов-гуаю. Даже не показывай, что они у тебя есть. Я вернусь и заберу.

И не вернулся. Дондог палеонтологом не стала. Прирабатывала в основном домработницей. Стирала, убирала, плюшки пекла. Она всю жизнь хранила эти тетради. Хотела отдать в Академию наук, да сомневалась. Вдруг там засел как раз Пегов-гуай или кто-то из его друзей. А тут внучка! Внучка – это святое дело. Да еще «Баргузин» так браво поет. Внучке она отдаст. «Бери, внучка, бери, только Пегов-гуаю не отдавай!» – наказывала Дондо-эмэ, не утирая слез, которые катились и катились из ее подслеповатых глаз.


2.

Всю зиму Лена читала дневники. Мияки тихо приносила ей чай с печеньем. Ходила на цыпочках. Упорный труд был ей понятен.

Перед Леной лежали четыре огромные тетради, исписанные мелким почерком чернильным карандашом. Тьма разных терминов, и латинских в том числе, немыслимые сокращения, вставки, исправления, какие-то непонятные значки, рисунки… Лена все это переносила на компьютер. К почерку она постепенно привыкла, стала понимать некоторые аббревиатуры и лигатуры, разбираться во всяких «93 градуса восточной долготы». Термины можно было посмотреть в интернете. Аллювий старичный, полиморфизм, слоистость градационная и флиши стали ей как родные.

Местами в дневниках встречались записи бытового или даже художественного характера. Дедушка писал о докторе Соболевой, которая во время чумы 1945 г. ушла на карантин с больным монгольским мальчиком. Они жили в одинокой юрте, дым из трубы показывал, что живы. Если бы дым не появился, их должны были сжечь. Оба выздоровели и жили еще долго. Лена вспомнила питерского участкового врача, милую киргизку. «Может, мне вот это лекарство попить? – как-то спросила ее мама. – Говорят, помогает». – «Пей, пей. Хороший», – закивала головой киргизка.

Были в дневниках и забавные пассажи. Однажды экспедиции встретилась беременная женщина, которая шла на моление в монастырь. По дороге стала рожать. Их шофер, самый бывалый из всех членов экспедиции, сжал зубы и принял младенца. Женщина не пикнула. Только спросила, как зовут шофера.

– Константин Иваныч, – ответил Иван Антоныч.

– Константин Иваныч, – сказала женщина, показывая на младенца. Так она назвала сына.

«Жив ли монгольский Константин Иваныч? – подумала Лена. – Времени прошло много». Иногда ей хотелось смеяться над этим, иногда плакать. Дед даже в дневниках писал ярко. Но главное, расшифровка бесконечных «восточной долготы» и «северной широты» указывала на то, что надо ехать в Гоби. Там остались динозавровые сокровища. Экспедиция забрала не все, спрятала несколько ящиков. Старик Пурвэ должен был помнить… Лама Содном точно знал… Неужели всё исчезло за эти годы? Не может быть, решила Лена.


3.

Отправиться по следам дедушкиных дневников было не так просто. Поездом до Сайншанд и там пытаться найти машину? Автостопом? Какие есть еще варианты? Взять машину из Улан-Батора и кататься на ней две недели по степям ― это очень дорого, не потянуть. Придется посоветоваться с этой маленькой-кругленькой. По слухам, она со своими молодыми коллегами собиралась в экспедицию как раз в Гоби. Может, получится присоединиться к ним?

– Нет, взять мы вас не можем. Машина забита. Кроме того, все это стоит денег. И потом мы не сможем ездить по вашему маршруту. Одной я вам тоже ехать категорически не рекомендую. Какой автостоп? Вы с ума сошли? А с кем-то ехать опасно. Пойдут дети… Так что, к сожалению, ничем помочь не могу. Могу только дать совет.

– Какой?

– Не пейте пиво «Чингис».

– А что «Чингис»?

– Плохое пиво.

Все-таки эта маленькая-кругленькая умела быть очень противненькой.


4.

Лена две недели искала варианты. У Гана в Гоби жили родственники. Но совсем не там, куда дедушкина «восточная широта» требовала явиться. Гоби оказалась довольно большой. Археологи из Института предложили Лене поехать с ними в качестве рабочего. Директор Института все никак не мог понять, зачем Лене так нужно в Гоби. Что-то он, видно, слышал про Лениного дедушку. Может, и про дневники тоже. И так расспрашивал, и сяк. Чаем поил, конфетами кормил. Хотел даже в ресторан пригласить, да его вызвали куда-то. Лена держалась скалой. Не будет она ничего никому рассказывать. Интересно, и всё!

Голова у нее пухла от планов и комбинаций. Как вдруг к ней явился Сухэ.

– I can help you if you want. Go to Gobi together by my car.

– Why, ― только и смогла промямлить Лена.

– I love you!

Пару часов Лена пребывала в смятении. Нет, вы посмотрите, love you! А в кустах бросать? А пять месяцев ни слуху, ни духу? Тоже мне, загадочная монгольская душа.

Лена решила так. Она поедет с Сухэ. Но никаких love. Все очень корректно, спокойно. С достоинством. Это она умеет.


5.

– Предательница!

– Ну, Леночка-Ленусик! Я уже обещала Ульриху, что мы поедем в Германию. Он хочет познакомить меня с мамой. Мне надо успеть сделать визу. Так что никак, – Машка очень переживала.

– Что я там буду делать с Сухэ?!

– Возьми Димку.

– Что я там буду делать с Сухэ и Димкой?!!!

– Ну не езжай. Что ты вцепилась в эту идею? Привезешь в Питер дневники. Это же здорово. Можно считать, дело сделано. Куда ты еще хочешь тащиться? И главное – зачем?

Такое решение вопроса Лене в голову не приходило. Как это она не поедет?

– Ладно, – сказал Димка, – поедем. Какие проблемы? А ты за это не могла бы мне помочь включить стиральную машинку? Носки там, футболки постирать.

– А раньше как ты стирал?

Димка пожал плечами.

– Совсем?! Ни разу?! А как же твой Нгуеша? У вас же комната малипусенькая.

Димка пожал плечами.

– И он?! О боже! Пошли.

Так решилась проблема с попутчиком.


6.

После суеты с покупкой спальников, палатки (на всякий случай) и других нужных вещей они двинулись в путь.

За рулем джипа оказался немолодой дядечка, Сухэ – за пассажира. Это Лене понравилось. Все же она неуютно себя чувствовала с Сухэ. Димка не в счет, а дядечка ― это как-то посолиднее и посвободнее. Дядечку звали Намдаг-гуай, он был какой-то родственник Сухэ. Веселый, называл Лену Ленюшка. Подмигивал Димке, мол, чего тушуешься, «девка хорóша». Споро резал колбасу. В общем, был очень к месту. Только к Сухэ он относился как-то странно, да и Сухэ к нему тоже.

До этого Лена выезжала из Улан-Батора только на weekend. Зимой было как-то ни к чему. Сейчас они с Димкой наслаждались. Налево ― яки, направо ― верблюды, налево ― верблюды, направо ― яки. То зайчик пробежит, то лисенок. Ветерок дует, птички поют. Поели-попили, дальше поехали.

К вечеру они «сели».

– По Монголии нельзя ездить на одной машине. Я же говорил, ― ворчал Намдаг-гуай. И ругался по-русски. На «п».

Они уже въехали в гобийскую зону, вокруг ни камней, ни деревьев. Сколько машина ни старалась выбраться, только глубже зарывалась в песок. Намдаг-гуай достал домкрат. Не помогло – он тоже тонул в песке. Стемнело. Лена, Димка и Сухэ, совершенно бесполезные, слонялись вокруг машины.

– П..! П..! П..! ― вдруг закричал Намдаг-гуай. ― Ну-ка, тащите!

Выручил ковер, который Намдаг-гуай забрал из чистки, но забыл выложить дома. Подсунули его под колеса, машина зафырчала и вылезла. Вот уж ура так ура! Ковер, конечно, снова придется отдать в чистку.

– Ночуем в машине, ― предупредил Намдаг-гуай. ― В темноте я по песку не поеду.

– Вот еще! Давай, поехали! ― вскинулся Сухэ. Он повел себя как избалованный ребенок. Нахмурился, пнул машину ногой, буркнул что-то злобное. Намдаг-гуай как будто не заметил. Расправил кресла, достал спальные мешки, куртки.

– Я буду спать на воздухе, ― предложил Димка, сообразив, что ему предстояло лежать на рычагах переключения скоростей.

– Нет-нет, тут могут быть волки. Только в машине!

– Какие волки?

– Настоящие волки. С зубами. Р-р-р, вот такие, ― объяснил Намдаг-гуай.

Сухэ развалился так, что Лене было никак не пристроиться, хоть полезай к Димке на рычаги. На удивление, все спали как убитые.


7.

В сомонном центре стали разыскивать старика Пурвэ, ламу Соднома, или хотя бы их детей и внуков, которые могли помнить про русскую экспедицию. Самый старый старикашка, которого нашли, бывший завбазой, только родился, когда в этих местах работали русские. Он что-то смутное слышал о костях динозавров. Но тут давно уже ничего такого не находили. Раньше да, было, а сейчас ничего нет.

– Ничего не знаю. Баяртай!

И так встретил их не только завбазой. Еще пара стариков вообще не захотели разговаривать. Приезжим были не рады. «Всё! Поехали к моему компану24, ― сказал Намдаг-гуай. ― У него тут охотничье хозяйство».

Пэлжэ-ах пил кумыс, когда они зашли к нему в юрту. Он был толстый, страшный и веселый.

– За, сайн уу, Намдагаа! Эт кто такий? Русский? Оо, какой хорошенький маленький девочки-мальчики! Как Путин? Ви полюбляйте его? Ми русский помнит. Пить кумыс надо!

Пить кумыс было невозможно. Кислый. Терпкий. В нем плавали муравьи. Димка выпил три чашки. Зато пресный сыр был очень вкусный. Лена решила налечь на него.

Пэлжэ-ах и Намдаг-гуай закончили одну канистру и приступили ко второй. Сухэ спал в машине. У Димки расстроился живот. Лена вышла из юрты и стала смотреть на звезды.


8.

Наутро Пэлжэ-ах повез их туда, куда, как думала Лена, указывали дневники деда, и где русская экспедиция оставила зарытыми ящики с костями динозавров. У Димки болел живот. Сухэ дулся. Лене все нравилось.

– Так, здесь! ― сказал Пэлжэ-ах.

Лена и Димка начали копать.

– Не над! ― остановил их Пэлжэ-ах. ― Будем варить мясо! Потом сама копается, хэ-хэ.

Он разжег костер, установил казан, бросил туда огромные куски бараньего мяса.

– Но у нас не так много времени. Мы пока будем копать, а вы варите.

– Не над! Не над!

«Господи, когда я уже начну понимать монголов?» ― подумала Лена. Димка повеселел после своего живота и пристроился к котлу с мясом. Ой, как оттуда вкусно пахло!

Вдали показался всадник. Молодой парень в шляпе. Подскакал, спешился. Узнал, что происходит, и уселся у котла. Второй всадник. Третий. Мясо кипело. Сообща выкопали большую четырехугольную яму. Это был монгольский способ копания ям в степи, поняла Лена.

Все было проверено по точному компасу. Сверено с записями, с описанием холмиков и впадин. Точно, здесь же! Нет, ничего не выкапывалось. Один песок. Парень в шляпе, его звали Доги, предложил: «Сейчас привезу Дорж-гуая. Он поможет», ― и ускакал.

Дорж-гуай, маленький скрюченный старичок на очень-очень кривых ногах (таких кривых, что может быть, он был больной), выпил рюмку и заявил:

– Песчаные горки ничего не скажут. Они же кочуют, их ветер переносит с места на место. Ну-ка, налейте еще!

Глубокие знания кривоногого старичка вызвали уважение. Ему налили. Стали слушать.

Он взял палку и пошел, тыча ею в землю. Ходил-ходил-ходил. Долго. Все уже вернулись к котлу, стали потихоньку болтать. Одна Лена неутомимо бродила за старичком.

– Здесь копайте! ― наконец показал он.

– Откуда вы знаете, где копать, Дорж-гуай?

– В том месте, где когда-то копали, даже если прошло 50 лет, песок не такой плотный. Копайте.

Все дружно навалились. К ночи выкопали деревянный сундук. В нем были не кости, а книги.
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Книги были на старомонгольском и тибетском языках, большие и маленькие. Заботливо укутанные в ветхие тряпицы. Никто из присутствующих, даже глубокомудрый Дорж-гуай, не мог сказать, что это такое. Ясно, что очень ценное. Прямо дух захватывало.

– Ламы во время гонений на религию прятали книги, бурханов и монастырскую утварь, ― напомнил Дорж-гуай. ― Наверное, это такой схрон. Надо отдать начальникам.

– Что эти черти в старых книгах понимают? Надо везти в Улан-Батор, ― возразил Пэлжэ-ах.

Решили оставить вопрос до утра. Потому что все были очень пьяные. Отметили же.

– Это сундуки Равжи! ― завопила маленькая-толстенькая нечеловеческим голосом, когда Лена утром дозвонилась до нее и рассказала о находке. – Езжайте в сомонный центр, мы как раз там будем к обеду.

– Понимаете, Дорж-гуай считает, что надо отдать сундук даргам25, – горестно затараторила Лена. – Дорж-гуай уже поскакал за ними, кажется. А Пэлжэ-ах говорит, что надо везти в Улан-Батор. Они поссорились. Даже подрались вчера. Пэлжэ-ах очень пьяный. Когда мы отсюда выберемся, не знаю. Димку несет. Намдаг-гуай очень ругается на «п». У меня огромная шишка на ноге, потому что меня укусил какой-то жук. Растет страшно. Наверное, это цуцугамуши. Может быть, смертельно. Все спят. Я поднялась на холм и звоню вам. А Сухэ какой-то странный. Всем недоволен. Намдаг-гуай и так и этак, а он фырчит.

Вчерашний алкоголь еще не покинул Лену. Да и вообще, слишком много событий произошло. Ей было жаль себя, хотелось плакать.

– Так, Лена, тихо, успокойтесь. Можете сказать, где вы находитесь?

– 36 градусов восточной широты и 78 градусов северной долготы, ― уже плакала Лена.

– Тьфу ты, дайте трубку шоферу.

– Он спии-ит внизу.

– Как же мы вас найдем?

– Тут линия электрическая проходит. И еще разрушенные здания советской военной части.

– Понятно. Ждите.
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Приехала экспедиция с кругленькой-толстенькой во главе. Нельзя сказать, что все Лене сразу очень понравились. Когда она брякнула что-то про французскую революцию, Алексей сразу спросил ее, какую она имеет в виду – 1789 г. или 1848-го? Лена не была в курсе, что их было две. Соня молча смотрела на нее круглыми глазами и курила. Танич прыгала и манерно дергалась, изображая йогу. Кругленькая со своими прибауточками и так уже сидела в печенках. Но Лена даже удивилась, как обрадовалась им. Это были свои. Погружение в монгольское общество требовало перерыва.

Было очень жарко, но в палатке еще хуже. Устроили около машины навес и разложили снедь. Димка и Лена, как бешеные, налетели на печенье и конфеты с колой, чего у приехавших оказалось вдоволь. Пэлжэ-ах, Намдаг-гуай и прискакавший без дарг, но с кумысом Дорж-гуай беседовали с дочкой академика, недоверчиво, но с интересом поглядывая на нее и снова накачиваясь кумысом.

Толстенькая уткнулась в книги. Особенно долго она рассматривала две большие тетради с красивыми обложками, исписанные крупным почерком. То читала, то задумывалась.

– Да, несомненно, это две недостающие тетради из «Лунной кукушки» Равжи. Четыре мой отец обнаружил в 1959-м в библиотеке Гандана26, когда показывал ее Юрию Рериху. Через два года он специально организовал поиски здесь, в Гоби, и нашел еще шесть тетрадей. Не хватало двух. Это они. Абсолютно такие же, как шесть, которые хранятся в музее отца. Люди, это сенсация!

Все слушали, раскрыв рты. Даже Лена с Димкой понимали, что Равжа – это да, это круто. Буддийский хутухта, поэт, бунтарь, пьяница, развратник, зачинатель монгольского театра. Повезло так повезло!

Дочь академика продолжала копаться в книгах. Сначала все сгрудились вокруг нее, но потом разбрелись. Димка мерно раскачивался в наушниках. Лена слушала Алексея, который оказался вполне ничего. Он рассказывал про следы флексий в монгольском языке. Доги и Соня играли в какую-то монгольскую игру на бараньих косточках. Танич и Сухэ крутились в упражнениях йоги, хохоча и запивая хохот кока-колой. Пэлжэ-ах, Намдаг-гуай и Дорж-гуай, сморенные жарой и кумысом, заснули, накрыв головы.

– Ну что? Спать? – сказала, наконец, толстенькая и залезла в машину.

Все кое-как улеглись. Было тепло. Все-таки Гоби.

Наутро стали решать, что делать с книгами. Постановили – везти в Улан-Батор и поручить это экспедиции, так как она уже возвращалась. Дорж-гуай был недоволен, но все монголы очень доверяли дочке академика. Она написала расписку о том, что книги будут переданы Академии наук. Стали укладывать сундук между коробками со снедью, спальниками, куртками. Он никак не вставал. Наконец, втиснулся.

В последний момент маленькая-толстенькая заглянула внутрь сундука. Двух красивых тетрадей не было.


11.

Немая сцена. Гоголь. Ревизор.

Перерыли палатку, машины, обошли все вокруг. Тетради не нашлись. Стало очень противно.

– Тот, кто это сделал, поступил глупо, – устало сказала дочь академика. – В сундуке есть намного более ценные вещи. Например, неизвестные стихи Равжи, его полная биография, которую искали много лет и не могли найти. Я долго рассматривала тетради «Лунной кукушки», потому что не была уверена в том, что это они. А тот, кто их украл, подумал, что это самое главное, что там есть. Но он не сможет их ни продать, ни вывезти из Монголии. Я расскажу о нашей находке по телевизору, по самым главным каналам. Передам сведения на границу и таможню. Так что лучше их вернуть сейчас. А мы постараемся забыть об этом инциденте и никому не говорить о нем.

Все погладывали на Сухэ. Никто не отозвался на призыв вернуть книги. Экспедиция уехала. Сухэ распсиховался:

– Что эти русские тут выпендриваются?! Кто они такие?! Старая дура хочет сказать, что это я взял грязные тетради?!

Он пнул машину и крикнул:

– Надоел этот долбаный худон! Надоели эти идиоты! Поехали!      Намдаг-гуай послушно сел в машину, и она тронулась. Из нее вылетели Ленин и Димкин рюкзачки.


Часть третья. Золото  

1.

Мда. Второй раз Сухэ стремительно исчез, бросив Лену на произвол судьбы. Лена даже не осуждала его. Она просто не понимала. Все объяснил Димка.

– Ну чего ты не понимаешь? Намдаг-гуай – Сухэшкин папаша. Только они отдали его родственникам, у которых не было детей, а у Намдаг-гуая их было до дури. У монголов, сама знаешь, это в порядке вещей. Теперь Сухенций корчит из себя великого европейца, с Намдаг-гуаем и его детьми общаться не хочет, вообще их стесняется. А Намдаг-гуай у него под пятóй.

– Откуда ты знаешь?

– Откуда-откуда, от верблюда! Ты же ничего не видишь и не слышишь, кроме своих костей и всей этой мути.

– А зачем Сухэ поехал? На меня он внимания не обращает, как будто я не существую вовсе. Пустое место. Вон даже с этой Танич заигрывал. А говорил, что едет ради меня…

– Дура ты дура, Ленка! – Димка аж ногами задрыгал от такой наивности. – Его прадедушка послал, чтобы следить за тобой. Вдруг ты что-то найдешь.

Лена открыла рот и долго не могла закрыть. Все встало на свои места.
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Пэлжэ-ах и Дорж-гуай отвезли Лену и Димку в сомонный центр. Пэлжэ-ах накормил их бозами и лапшой. Лене лапша нравилась больше, но она стеснялась это говорить – бозы считались праздничной пищей, их делали специально для гостей. Из лапши можно было выловить кусочки жира и аккуратненько отложить, а бозы приходилось съедать целиком. Димка ел все и еще раз все. Повариха из хозяйства Пэлжэ-аха сделала капустный салат. Это было какое-то фирменное монгольское блюдо. Лена никогда не ела такого вкусного салата в Питере. Тонко-тонко нарезанная капуста, чуть-чуть уксуса, еще что-то неуловимое. Ммм!

Затем Лену с Димкой отвели к тетушке, которая все время тыкала Пэлжэ-аха в живот и весело хохотала. У нее купили билеты на автобус до Улан-Батора. Наконец, их поселили в гостинице до завтрашнего утра, приставили Доги, и Пэлжэ-ах с Дорж-гуаем ушли восвояси.

Когда все втроем рухнули на гостиничные кровати, аккуратно заправленные пикейными одеялами, Лена сказала:

– Доги, а ты можешь нас отвезти к Хар-усун-булаг. Совсем недалеко отсюда. Это еще одно место, на которое указывал дедушка.

Димка, который раскачивался на пружинном матрасе, аж подскочил.

– Охренела?!

– А что такого? Это же близко. Не хочешь – не надо. Я сама поеду.

– Нет, тогда на завтрашний автобус не успеете. Мне Пэлжэ-ах и Дорж-гуай сказали вас на него посадить, – забеспокоился Доги.

– Черт с ним, с этим автобусом. Уедем на следующем. Завтра здесь надом27. Будет не до нас.

– На лошадях можно. Но если копать… – все еще сомневался Доги.

– Там не надо копать. В том то и дело. Есть там такие огромные груды скальных камней? Остатки ледников? С трехэтажные, или еще выше, дома?

– Большие камни есть, – кивнул Доги.

– Надо найти груду, похожую на черепаху. Так дедушка написал. Ну Доги, ну Догушечка, давай туда-обратно. А?

– Ладно. Коня для тебя приведу, – сказал, поднимаясь и нахлобучивая шляпу, Доги.

– Давай уж и для меня, – буркнул Димка.

– Дементий! Ангел небесный, – полезла обниматься Лена.

– Кончай! От тебя бозами пахнет, – отмахнулся Димка.

– Как будто от тебя пахнет чем-то другим, – обиделась Лена.
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Значит так. На коне скакать – это вам не хухры-мухры. Стремена били по икрам. Жесткое седло не хотело комфортно принимать заднюю часть. Бока у лошади оказались страшно толстыми, приходилось сильно растопыривать ноги. Через полчаса у Лены и Димки все болело – ноги, попка, поясница, руки и даже шея. Кони, которые считались покладистыми, почуяв неопытных наездников, вертели головами, заворачивали не в ту сторону, останавливались где вздумается. Лихой аллюр с гиканьем – так представляла себе эту поездку Лена – на самом деле оказался унылой трясучкой. До камней добрались только к вечеру.

Все груды были, как одна, похожи на черепах.

– У черепахи под хвостом должен быть лаз, – объяснила Лена. – Через него попадаешь в пещеру. В пещере есть какое-то возвышение. Дед написал – «подиум». На нем в груде камней и должен быть спрятанный ящик.

Стали обходить все камни. Под хвостами у них все заросло травой, если только это были черепахи, и если это были их хвосты. Вдруг уже в сумерках Димка закричал:

– Есть! Идите сюда! Тут дырка. Я лезу.

Пока Лена с Доги подбежали, Димка был уже внутри пещеры.

– Ну чего там? Есть подиум? Видно что-нибудь? – спрашивала Лена. Сама она в узкую щель пролезть не могла. Ни ногами, ни головой, никакими другими местами. Как пролез в нее Димка, было непонятно.

– Димка, не молчи!

– Темно, пещера обалдеть какая большая. Фонарика от телефона не хватает. Ой, кто-то летает. Летучие мыши, что ли, бр-р-р, – Димкин голос становился то глуше, то яснее.

– Так… Вот какой-то типа стол. Ага. Камней много.

– В них, в них смотри!

– Ни хрена в них нет.

– Получше поищи, разбросай их.

– Да они и так разбросаны. Не, нет ничего! Какая-то бутылочка.

– Ну, Дииимааа… Какая еще бутылочка?.. – Лена чуть не плакала.

– Что Дима, Дима? Что я могу сделать, если нет ни хрена?

– Поищи получше… Может, в другом месте…

– Все. Пусто. Тащите меня наружу!

«Тянут-потянут, вытянуть не могут». Есть такая сказка.

– Главное, чтобы голова пролезла, – учила многоопытная Лена. – Как-то ты же туда пролез, значит, и вылезти должен.

– Ай! Ой! – вопил Димка.

– Разденься и дай сюда одежду.

– Без одежды еще хуже, нет, верните мне все обратно. Сейчас отдохну немного.

Пока возились, наступила ночь. Стало сразу очень холодно. Наверное, потому, что это была возвышенная местность. Димка затих в своей пещере. Доги обнял Лену. Они завернулись в его дэли. Приятно пахло бозами.
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Утром их разбудил какой-то странный звук. Это скулил Димка в своем подземелье.

– Димка, ты как там? ― запричитала Лена.

– Плохо, ― честно ответил Димка. Холодно и голодно. Давайте как-то уже достанем меня отсюда!

Доги обошел черепаху, там был еще один хвост и еще один лаз.

– Димка! Мы же тебя не там вытаскивали! Иди сюда! Тут настоящая дыра!

Появился Димка. Он был замерзший, грязный и несчастный.

– Доги? ― только и смогла вопросительно ахнуть Лена.

Тот старательно отряхивал дэли.


Димка жадно накинулся на печенье, подставляя бока утреннему солнышку.

– Вон еще одна черепаха, ― вдруг сказал он.

– Где?

– Да вон, видишь? За теми камнями.

– Точно. Черепаха. Как я не заметила? Ну, что последняя попытка?

– Туда нельзя, ― возразил Доги. ― Там ниндзя.

– Какие ниндзя? ― хором удивились Лена и Димка.

– Такие, которые золото ищут, ― Доги сделал какие-то странные телодвижения, будто собирал цветочки.

Про монгольских золотоискателей Лена с Димкой слышали. В тех местах, где были золотоносные породы, процветал настоящий народный промысел. Выходили на него целыми семьями. Некоторые богатели, покупали в городе квартиры, джипы. Просеивали породы сухим способом, поэтому искатели закрывались от пыли, наматывая на голову все что придется. От этого их и прозвали ― ниндзя.

– Мы же не будем им мешать. И золото нам не нужно. Что такого?

– Нет, нет, нельзя, ― замахал руками Доги. Он перестал ухмыляться и шмыгать носом. Шляпа сбилась на макушку. Было видно, что он не на шутку испугался.

– Да ты что, Доги? Ты подумай. Я специально приехала ради этого из Питера. Почти семь тысяч километров. Тащилась на самолетах, машинах и так далее. Может быть, это та самая черепаха, а я сейчас повернусь и уеду? Да ни в жисть! Мы с Димкой только посмотрим. Она же вон, близко. А ты можешь подождать здесь. Мы быстро.

Доги стукнул кулаком по земле. Запахнул посильнее дэли и сел. Он был очень несчастный. А Лена и Димка зашагали в сторону черепахи.
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– Тут колючая проволока, ― сказал Димка.

– Ух ты, точно. Надеюсь, не под током, ― засмеялась Лена.

Они пролезли под проволокой по-пластунски, как партизаны. Уже начало припекать.

– Я в этой долбаной пещере думал, никогда не согреюсь. А сейчас уже жарко. Человек дурацкое существо, ― размышлял Димка. ― Всего несколько градусов, когда ему комфортно. 24 хорошо, 27 уже плохо, а 34 невыносимо. Собаки же или там зайцы, лисицы ведь более терпимы к температуре, а?

Лена тоже была горазда порассуждать. Если честно, это было ее любимое занятие:

– А еще ни собаки, ни лисицы не горюют из-за того, например, что у Машки есть красное платье, а у меня нет. Или Машка замужем, а я так болтаюсь.

– Или она красивая, а я не очень, – продолжил Димка.

– Вот тут я с тобой не согласна. Мне кажется, что собаки тоже хотят быть красивыми. Я вот заметила, у нашего Дональда…

Они уже обходили черепаху, ища лаз у нее под хвостом, как вдруг наткнулись на трех ниндзя. Те копошились в земле.

– Здравствуйте! Как поживает ваш скот? ― Лена знала, что это вежливое и правильное приветствие.

Ниндзя отшатнулись и что-то залопотали на каком-то непонятном языке.

– Мы вам не помешаем. Мы только осмотрим вот эти камни. Мы туристы. Интересуемся камнями Монголии, ― несла бред Лена, видя, что те все равно ничего не понимают.

– Говорят по-корейски, ― сказал Димка. Все-таки он был умный.

– По-корейски? ― удивилась Лена.

– А вот и тот, кто говорит по-монгольски!

К ним приближался коренастый парень во всем камуфляжном ― брюки, футболка, высокие ботинки. На лице его блестели черные очки в стиле Сталлоне. На поясе болталась дубинка. Страшноватый такой паренек.

– Уходите! Быстро! – монгольский Сталлоне стал грубо толкать Лену и Димку. С Леной еще никто никогда так не обращался.

– Как вы смеете?! Мы изучаем камни Монголии! ― возмутилась она.

Сталлоне дотолкал их до проволоки. Потом поговорил по рации. Подъехал джип. Лене с Димкой было никак не прошмыгнуть через этих пацанчиков-полицайчиков. И они поплелись в сторону ночного камня. Там их встретил верный Доги.

Теперь, когда «выяснилось», что из этой пещеры можно запросто вылезти, Лена решила сама ее проверить. Действительно, там было пусто.

– Димка, а похоже, это все-таки та самая пещера. Вот подиум. Вот камни. Все сходится. Только ящик утащили. Смотри, вот здесь он стоял.       Солнечные лучи проникали в маленькие щелки, и теперь все было хорошо видно.

– Ммм, может быть, ― согласился Димка. ― Если вообще этот ящик был…

– Как ты можешь?! Это же не я придумала, это… – начала было Лена.

– Поехали, поехали, поехали, ― Доги уже подводил коней.

И они поехали.
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– Куда ты нас ведешь, Доги? Пошли в гостиницу.

– В гостиницу нельзя. Там Оюуна-эгч, она всем растрезвонит про вас. Пэлжэ-ах уже знает, наверное, что вы не уехали. Я вас отведу к Гадамба-гуаю. К нему Пэлжэ-ах не сунется. Гадамба-гуай скажет, что дальше делать.

Юрта Гадамба-гуая стояла на краю центра сомона. Они быстро прошмыгнули в ворота. В этот день был большой праздник – надом по случаю юбилея сомона. Все были на стадионе, но Гадамба-гуай оказался дома.

– Что за молодежь к нам пожаловала? ― церемонно приветствовал гостей хозяин. Несмотря на жару, он был в мягких сапогах с загнутыми носами, в дэли на подстежке. У него была лысая голова, тонкие усы свисали по углам рта.

Потирая затылок и шмыгая носом, Доги рассказал об их приключениях.

– Пэлжэ плохой человек, ― изрек Гадамба-гуай. ― Представьте себе, при социализме он был руководителем профсоюза работников культуры. ― Гадамба-гуай перешел на русский. ― Теперь богач. На какие деньги он богач? Вот так-то! На наши деньги он богач. Я писал президенту. У Пэлжэ здесь целый отряд северокорейских рабочих. Их прислали на строительство рыбного хозяйства по программе ООН. Но он их заставляет искать золото. Они его рабы, боятся всего. Он им дает пачку сигарет на неделю и кормит лапшой. Всё! Они как телята, все делают, что он скажет. Вот так. Его ребята охраняют территорию, туда никого не пускают. Но это, позвольте выразиться, земля нашего сомона! Земля Монголии, а не земля Пэлжэ!

Лена с Димкой были ошеломлены. Пэлжэ-ах? Он же такой милый.

– Молодой человек Доги говорит, что те две тетрадки взял тоже Пэлжэ. Я не удивляюсь. Он же вор! Хм. Так. Будем пить чай и думать, что делать.

– Доги! Почему ты не сказал раньше? ― Лена была удивлена до крайности. Доги не ответил.

– Кстати, Гадамба-гуай, а вы ничего не слышали о костях динозавров, которые не вывезла экспедиция Ефремова в конце сороковых?

– Ходили слухи, что Пэлжэ сбывал иностранцам яйца и кости динозавров. Но я его за руку не ловил. Точно сказать не могу. Кости динозавров ― это космические эры, я ничего про них не знаю. Я знаю книги. Вы нашли Равжа, это замечательно. Я встречался с дочкой нашего академика Дулмой, она мне рассказала об этом. Это уникальная находка. Но извините, пожалуйста, я позову внука. Нам надо действовать.

Гадамба-гуай вышел из юрты

– Кто он такой? ― шепотом набросились на Доги Лена с Димкой.

– Он ученый. Академик (опять академик, подумала Лена). Живет в Улан-Баторе, а сюда приезжает на лето к внукам.

– Это который «Нууц товчоо»?

Лена знала, что есть такой знаменитый ученый, главный специалист по самой важной книге монголов – «Сокровенному сказанию», или «Нууц товчоо». Доги пожал плечами. Тут вернулся Гадамба-гуай и сказал, что послал внука посмотреть, где Пэлжэ.

– Значит, вы исследователь «Нууц товчоо»? Мы не могли и подумать, что встретим вас здесь, в Гоби.

– Сейчас очень много людей изучают «Нууц товчоо». Пишут так и сяк. Я вам скажу вот что. Вы, конечно, знаете «Алтан дэвтэр», «Хух дэвтэр». Это все «Нууц товчоо»! И автор ― Елюй Чуцай28! Это абсолютно ясная вещь!

Ни Лена, ни даже Димка не знали ни «Алтан дэвтэр», ни «Хух дэвтэр».

– Я смотрю, вы, молодой человек, ничего не едите. Почему? ― поглядывая на Димку, спросил Гадамба-гуай.

– У меня живот не очень. Съел что-то не то, ― промямлил Димка.

– О! Я знаю способ вас вылечить. Дорогой молодой друг, надо пить барашек.

Это показалось Лене странным. Как можно пить барашка? Димка тоже не врубился, это было видно по его лицу.

– Значит так. У вас в животе действуют бактерии. Поэтому у вас понос. Надо пить более сильные бактерии. Они подавляют старые бактерии. Такие бактерии есть в барашек!

– Бражка! ― догадались хором Лена и Димка.

– Да, барашек. Я постоянно пью барашек. У меня есть хроническая дизентерия. Если нет барашек, можно пить пиво. Эту теорию я выучил, когда переводил книгу по микробиологии. Будем пить барашек.

После первой кружечки Лена заснула. Все-таки у нее был сильный недосып. Димка же слушал Гадамба-гуая, старательно борясь со своими бактериями с помощью барашека.
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Проснулась Лена от шумных возгласов Гадамба-гуая, Димки, Доги, каких-то мальцов и жены Гадамба-гуая. Все хором верещали.

– Что случилось?

– Внук Гадамба-гуая выкрал у Пэлжэ-аха тетради! ― хихикая, объяснил Димка. Он уже сильно набрался барашека.

– Как?!

– А так. Внук услышал наш разговор и пошел проверить, где Пэлжэ. А тот по случаю надома где-то пировал. Парень в юрте увидел тетради. Взял их и был таков. Балдеееж! Ха-ха-ха! Вора обворовали! Карл у Клары украл кораллы! Не могу!

Вот это да. Лена стала приплясывать вместе с Димкой.

– Так, молодые люди. Вам надо уезжать, ― Гадамба-гуай был серьезен. – Пэлжэ, конечно, напьется, но завтра увидит, что тетради пропали. Если он узнает, что вы еще здесь, что видели его ниндзя и так далее, может начать мстить. И Доги возьмите с собой. На какое-то время ему надо исчезнуть. Поезжайте через соседний сомон. Возьмите мой мотоцикл. Пусть Доги оставит его там у моего друга. Всё! В путь!

Отъехав от сомона на безопасное расстояние, Лена, Доги и Димка стали орать, петь и кататься по траве. Из Димкиного кармана вывалилась бутылочка. Такая мензурочка. В ней лежал маленький кусок золота ― расплавленные и слитые в камешек крупинки.

– Ой! Я и забыл, ― сказал Димка. ― Это же я в пещере нашел. Наверное, кто-то из ниндзя припрятал от Пэлжэ-аха. Просверлю дырку и повешу на шею на шнурочке. По-моему, будет здорово на фоне моей татушки. Да?

– Да! Да! Да! ― заорали Лена и Доги как сумасшедшие.

Потом они все-таки поехали в соседний сомон.
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Улетала из Монголии Лена счастливая. Все было здорово. Во-первых, она полюбила эту страну, этих людей. Не всех, конечно, но многих. Во-вторых, она была уверена, что вернется сюда еще не раз и, может быть, найдет не распроданные спекулянтами кости динозавров. В-третьих, с ее помощью обнаружены ценные книжки. Это было грандиозно! В-четвертых, была раскрыта настоящая банда, и Пэлжэ-ах был уже под следствием. В-пятых, в рюкзаке лежали дневники деда. С ними надо будет работать, издавать, утирать носы разным пеговым. И в-шестых, в животе у нее начинался маленький Доги. Правда, этого она еще не знала.
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лирическая зарисовка

Я много раз влюблялась. Два раза осатанело. Но если бы меня спросили, кого я любила больше всех, чище всех, безнадежнее всех, я бы ответила —Леху Богидаева, когда мне дали его на буксир в пятом классе в Первой советской школе г. Улан-Батора.

Русские в Монголию попадали разными путями. Были женщины, выходившие замуж за монгольских молодых людей, которые становились нашими папами. Вот, например, тетя Шура, Александра Степановна Воеводина, в замужестве Балжиням. Они жили этажом выше. Мой брат Миша дружил (и сейчас дружит) с их младшем сыном Юрой.

Тетя Шура жила в Москве, познакомилась с монгольским студентом Балжинямом, который учился на ветеринара. В 1938 г. он вернулся на родину и вызвал жену. Визу ей давал Ежов. Тогда это была редкость ‒ ехать замуж в Монголию.

Ей был 21 год, она была беременна, совсем на сносях. Прибыв на перекладных из Улан-Удэ в Улан-Батор, она тут же попала в больницу и назавтра родила Галю. Больница располагалась рядом с площадью, которая сейчас называется Барилагчдын талбай. Выйдя с Галей на руках, тетя Шура пыталась понять, куда идти. Подошла пожилая женщина и спросила:

‒ Ты Шура?

‒ Да.

‒ Ты жена Балжиняма?

‒ Да.

‒ Пойдем!

Это была мама Балжиняма. Она разыскивала невестку и узнала ее по фотографии.

Оказалось, что Балжиняма послали в Кобдо готовить к отправке коней в Россию. Свекровь сшила из бараньей шкуры мешок для Гали, купила рулон байки для пеленок, и тетя Шура с Галей поздней осенью отправились в Кобдо на грузовике. Поздняя осень в Монголии – это все равно что разгар зимы в Ледовитом океане. Холод, ветер. И сейчас до Кобдо машиной добираться не очень приятно. Дорога долгая (около 1500 км), местами плохая, много перевалов и пр. А тогда… В пути тетя Шура выбрасывала куски использованной байки, шофер жег их и разогревал мотор машины. В Кобдо условия были обычные для Монголии тех времен. Саманный дом, удобства во дворе, вода привозная, еда – баран. Много лет спустя родственники отдали Юре письма, которая она посылала из Кобдо. Писала, что они живут в трехкомнатной квартире со всеми удобствами, «в городе много овощей и фруктов»…

Бабушка моего приятеля Сашки поехала из Кяхты в монгольский Алтан-Булаг, потому что там, по слухам, можно было достать материал на платье. Поехала и не вернулась, потому что вышла замуж.

Вера Викторовна, мамина подруга. Ее мать, немка из Прибалтики, вышла замуж за русского офицера. В революцию тот был в Белой гвардии и, когда установилась Советская власть, с семьей уехал Монголию. Туда их позвал брат жены, который занимался организацией Монголбанка. Отец тети Веры не нашел себя и свел счеты с жизнью, оставив вдову с четырьмя детьми. Та помыкалась-помыкалась, да и вышла замуж за богатого бурятского купца Цокто Бадмажапова, известного постройкой первого телеграфа в Улан-Баторе и открытием Хара-Хото, который потом раскапывал П. К. Козлов. А мужем самой Веры Викторовны стал один из первых интеллигентов Монголии Хурлат. Он был из Внутренней Монголии, учился в Японии. Его пригласил в Улан-Батор премьер-министр Амар – поднимать экономику. В 1937 г. Хурлата репрессировали. Вера Викторовна так больше и не вышла замуж, жила с тремя детьми, работала в библиотеке Академии наук.

Таких драматичных судеб сотни. Некоторые попадали в Монголию юными, другие не очень, одни сбегали сразу, другие оставались на всю жизнь.

Или еще. В Монголии до сих пор в какой-нибудь глуши можно встретить человека с абсолютно европейской наружностью. У нас был такой родственник. Пастух, десять человек детей, а вид – ваня ваней: чуб курчавый, глаза голубые… Во время событий 1939 и 1945 годов на востоке Монголии стояли советские войска, некоторые командиры жили с семьями. Отправляясь «через Гоби и Хинган», многие оставляли своих маленьких детей в монгольских семьях – боялись, что те не выживут в тяжелых условиях похода. Слышала, что так обнаружился в Монголии брат маршала Рокоссовского, правда или нет – не знаю.

Но большинство русских в Монголии – это были так называемые «местные». В советские годы их называли «семеновцами», намекая на то, что их предки вошли в Монголию с войсками белого генерала Семенова. Если и были такие, то лишь очень малая часть, а в основном – люди, бежавшие от революции, голода, репрессий. По северу Монголии, особенно в Селенгинском аймаке, были большие русские деревни – Дзун-Хара, Барун-Хара. Они имели свои церкви, торговлю, в них проживало по несколько тысяч людей. В основном крепкие крестьяне, часто – староверы. Семьи были многолюдными, работящими. Сейчас от этих деревень не осталось ничего.

Быть «местным» значило быть второсортным. Такова судьба всех маргиналов где бы то ни было – в развитой Германии, в дикой Африке, в Монголии. Ты не свой, вот и все. Сделать карьеру, «выбиться в люди» было практически невозможно. Немногие из них окончили высшие учебные заведения. Большинство были шоферами, слесарями, рабочими. В 1970-е практически все уехали в Россию – в Братск, Ангарск, Улан-Удэ. Сейчас редко увидишь в Улан-Баторе «местного». Между прочим, в 1990-е годы я встретила русского парнишку в Китае, в Ланьчжоу. Он был из тамошних «местных». Манерой одеваться, повадками, говором он был очень похож на наших из 1960-х и 1970-х. Та же кепка, те же брюки, заправленные в сапоги, тот же пиджачок…

Леха Богидаев был «местный». В пору моей короткой и безутешной любви, когда я пыталась втемяшить ему закон Ома, он слушал мои наставления, как слушают журчанье ручья или шелест травы. Иногда посматривал, кивал. Если я ему говорила: «Пиши "1"», писал. Послушно ходил и ко мне «на буксир» и в школу. Он не был борцом. Некоторые отчаянные ребята из «местных» пили, курили, дрались, носили кастеты, дерзили учителям, почти не появлялись в школе. Он был не из них. Лехина сила была в другом. Уже в ту пору (правда, он был года на два–три старше, так как остался на второй год, да и в школу пошел позже) чувствовалось его мужское обаяние. Всегда спокоен, молчалив и как будто отстранен. Наверное, его настоящие заботы, действительно, отличались от наших детских интересов. Ему надо было посадить или вскопать картошку, запасти уголь и т.д. Но нам (или только мне?) казалось, что это не картошка и уголь, а что-то неизведанное, высшее, мужское, не знаю еще какое.

О! Эти чудесные свойства – молчаливость и отстраненность. Они придают человеку значительности. Будто ты здесь, но настоящая твоя жизнь где-то в других, более серьезных сферах, и здешняя мышиная возня тебе немного смешна, немного утомительна. В общем, Чайльд Гарольд. У меня был такой сокурсник. Он молчал и был интересен. Потом женился, юношеская скованность ушла, и он разговорился. Мда…

Второй раз меня судьба свела с Лехой уже в студенчестве. То есть судьба свела с ним не меня, а мою подругу Зоську. Но я была свидетелем.

Зоська была полька. Как и почему она пошла учить монгольский язык, я не знаю. Вообще, в монголистику осознанно идут редко. Разве что буряты, калмыки или, как я, метисы. В крайнем случае, папа – монголист. Но обычно это те, кто, не попав на престижные направления, выбирает Монголию. Б. Я. Владимирцов перешел с японского разряда на монгольский потому, что на последнем были замечательные преподаватели – А. Д. Руднев и В. Л. Котвич. Моя мама попала на монгольское отделение по «продразверстке». Когда она работала на конфетной фабрике, куда пошла исключительно потому, что была сладкоежка, ей дали направление и сказали: «Иди, Люся, учи Монголию». «Что это такое?» – спросила мама. Вручавшие мандат товарищи не смогли внятно объяснить. Большинство моих студентов, оканчивая школу, точно знали, чего НЕ хотят: «математика – ни за что, химия – ужас, биология – лучше застрелиться». Но не знали, чего ХОТЯТ. В их случае действовала формула «Монголия – это прикольно». Я думаю, Зоська была из таких. И вот наступила для нее стажировка в изучаемой стране. Монголия! Оказалось, все это не шутки.

Мягко скажем, не красавица была моя Зоська. Крупная, костистая, лицо тяжелое, без макияжа – страшноватое. Умна? В меру. Образована? Не больше остальных. Ипохондрик, все время в грусти и печали. Но у нее был один талант, который стоит всех остальных. Она была исключительно привлекательна как женщина. Как это объяснить? Не знаю. Когда какой-нибудь молодой человек заходил в помещение, где было множество красавиц, модниц, умниц, он моментально обращал внимание на Зоську и все свои силы и остроумие направлял на завоевание ее внимания.

Однажды мы большой студенческой компанией поехали на речку Толу, протекающую недалеко от Улан-Батора. Господи, было же счастье в нашей жизни! Купались, пьянствовали, как щенки терлись друг о друга, валялись под кустами, играли в карты, орали песни. Обратно возвращались в темноте, голосуя на шоссе. Мы с Зоськой и Мартином сели в какой-то грузовик. За рулем оказался Леха. Пока я успокаивала Мартина, который обижался на Вернера, бросившего его и уехавшего с Лулкой (Мартин был гей, но я тогда этого не понимала), Зоська кокетничала с Лехой. И дококетничалась.

Леха влюбился так, что и Зоська не смогла не влюбиться. Началась прекрасная жизнь, просто монгольская «дольче вита». Леха с Зоськой шлялись по Улан-Батору. Дулись с ребятами в карты. Ели-пили-ели-пили-ели-пили. Жарили барашка на вертеле. Собирали грибы – маслята, подберезовики, прочие лесные (монголы их не признают) и степные шампиньоны, которые растут кругами. Ездили на рыбалку, жили в палатке или юрте. Однажды заночевали в заброшенном пионерском лагере. Отовсюду дуло, через дырявую крышу были видны звезды, похлебку варили в консервных банках. Часто Зоська оставалась у Лехи. Мама и братья относились к ней ровно, вполне приветливо. Мама учила ее печь пирожки. Рыбу солила так, что зоськина польская душа млела. Никто к Лехе и Зоське с разговорами не лез. Живете и живите.

Да, различия в образовании и «общем культурном уровне» у них были, врать не буду. Леха не читал ничего и никогда. Все его познание мира происходило натурально, из окружающей жизни. Он много знал. Как ловить тайменя. Как чинить машину в дороге в сорокаградусный мороз и не закоченеть. Как дать отпор пьяному драчуну. Как очистить самогонку до слезной чистоты. Как уважать мать и братьев, да и себя тоже. Но, конечно, это – не Кафка и не Сартр. Леха таких имен-то не знал. А Зоська знала. И любила, жить без них не могла. Но этот год у них был такой жаркий, что до разборок на этой почве не дошло. Зоська не возникала с Сартром, а Леха не пытался сделать вид, что тот ему близок.

И вот Зоськина стажировка кончилась. Это было – бах! Конечно, они оба знали, что стажировка скоро закончится. Но когда она закончилась, было странно и очень горько. Они были довольно взрослые, Зоська, между прочим, уже второй раз замужем. Понимали, что Лехе с его тайменями в Польше делать нечего, а Зоське с Сартром – то же самое в Монголии. И все равно что-то прикидывали, придумывали. Я приеду, ты приедешь… Зоська улетела.

Один раз она приехала в Улан-Батор в качестве переводчика с правительственной делегацией. Сообщила через друзей Лехе, что едет.

Он стоял за решеткой в аэропорту и смотрел, как мимо проходят польские и монгольские начальники, охранники. И Зоська. Строгая, красивая – не его. Оглянулась пару раз и села в черную машину.

Леха пытался пробраться в резиденцию, где остановилась польская делегация. Это было за городом, в красивой пади, кругом утыканной цыриками. Цырики поймали Леху и отправили в милицию. Там он просидел несколько дней. А Зоська вырвалась на пару часов, прибежала домой к Лехе. Попила с его мамой чаю, посидела и ушла. Лехи не было.

Когда его выпустили, он помчался в аэропорт. Самолет с поляками как раз улетал. Леха прилип к решетке. Тут Зоська его заметила, рванулась к нему. Сколько они так простояли? Пять минут? Десять? Зоська плакала.

Потом Леха женился на Светке Лизуновой. Потом развелся. Ну, и так далее.
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притча


Одна девочка сделала открытие

Татка Максимова была звезда. На каждом курсе бывает такая – самая-самая. Татка был умной, способной, начитанной, не красавицей, но очень-очень симпатичной. Кроме того, она была не «простым аратом-скотоводом» – ее папа занимал довольно крупный чиновничий пост в городе. Она была чуть-чуть из другого мира, и это придавало ей шарма. Татка общалась абсолютно свободно со всеми, но другой мир был виден – по одежде (из спецмагазинов), по школьным друзьям (английская школа), по манере поведения (не говорила «я кушаю»), по мальчикам, с которыми она крутила романы («золотые мальчики» с английского отделения филфака).

Почему Татка пошла на монгольское отделение востфака? Уж папаша мог бы ее «поступить» на престижное японское отделение, ну хотя бы на Индию или Китай. Но Монголия? В то время это было самое не популярное направление, на котором учились в основном целевики из республик – буряты, калмыки, тувинцы, и те, кто не попал на то, что хотел. Татка выдержала настоящий бой с папой, который предлагал ей английское или французское отделение на филфаке, японское – на востфаке.

– Что ты будешь делать с этой Монголией? – кричал он. – Там кроме баранов ничего нет!

– Есть, – упрямо буркала Татка.

Мама пила то валерьянку, то корвалол.

– Аля, ну пусть учит Монголию, – слабо говорила она.

– И ты туда же! На черта ей эта Монголия? Дура! Пораскинь мозгами! Ты вообще до сегодняшнего дня слышала что-нибудь о Монголии?

– Слышала, конечно. Таточка рассказывала. Чингис-хан, иго…

– Ооо! —кривился папа, – Вот именно! Иго!

Все дело в том, что Татка начиталась. Она как хорошая девочка, конечно, читала и Чехова с Достоевским, и Золя с Мопассаном, и Фолкнера с Воннегутом. Но с детства любила книжки по географии. А тут наткнулась на Пржевальского. Великий путешественник был, вообще-то, суровым дядькой, но писал талантливо. Хотя по большей части он описывал всякие горные хребты с их широтами-долготами, куланов и пищух, ковыль и астрагал, но сквозь эти скучные страницы сквозил воздух путешествий, космическая свобода степей и пустынь, манкость другого мира. Татка заболела Центральной Азией. Она стала читать-читать-читать – русских, европейских, японских путешественников, христианских миссионеров, дипломатов. Ну и вот, никакой папин крик не помог.

Не собиралась Татка заниматься наукой. Боже упаси! На факультете было несколько настоящих ученых. Все – чудаковатые, странные люди. Одного приводила на работу мама, хотя ему было под 50. Другой правильно не произносил ни одной буквы и пугался девушек. Третий ходил в штанах с пузырями на коленях и куцем пиджачке, но с бабочкой. И так далее. Они плохо брились, редко мылись… Те же преподаватели, которые были нормальными, здоровыми людьми, в бльшинстве своем с течением времени становились начетчиками или циниками, а то и законченными мерзавцами. Не имея дара и страсти искать истину, они просто отрабатывали урок, насиловали науку и занимались ее имитацией. Ни тот ни другой вид научного работника Татку не вдохновлял, а ни одной приятной, приветливой, модно одетой, широко мыслящей и в то же время талантливой молодой женщины-ученого ей встретить не пришлось.

Какая там наука! У Татки шла студенческая жизнь. Конечно, молодой возраст девушки имеет много сложностей. Одна из них – выматывающее душу томление. Где-то же ходит кто-то прекрасный. Вот-вот он появится. Часто это завершается беременностью от пьяного сокурсника, но это так, сбой программы. Кроме любовных предчувствий юное существо объято ожиданием прекрасного будущего. Например, у вас есть рубль. На него можно купить банку варенья, книгу, польские духи и 10 плюшек. Перспектив куча! Потом вы покупаете банку варенья, и всё. У вас банка варенья и никаких перспектив. В юности вы еще не купили банку варенья, вы – обладатель бешеного количества возможностей. Как-то так. Правда, уже плохо помню. Поэтому Татка ни о чем не задумывалась, вертела юбками, пила алкогольные напитки обширного спектра, танцевала до изнеможения, целовалась-обнималась, курила то «Данхил», то «Беломор» и жила всласть.

Любовное направление у Татки развивалось очень бурно. Она постоянно была в кого-то влюблена. Сначала это был старшекурсник по прозванию «Шкаф», с голубыми глазами и широкими плечами. Татка оказывалась на его пути беспрестанно, но замечал ли он ее, неизвестно. Затем появился замдекана. Он носился на длинных ногах по всему факультету и часто цеплялся ими за Татку. Когда на одном вечере через много лет Татка призналась ему, что была в него влюблена, он сказал: «А-а! Вот оно что. А я все думал, почему натыкаюсь на эту девочку». Еще был Али из Мали. Татка ходила к нему на свидания с «Комсомольской правдой» в руках. Все эти любови были платоническими, романтическими и эфемерными. Дым сирени.

На третьем курсе у нее начались «серьезные отношения». Сначала было радостно. Потом мучительно. Рома был женат. Это длилось и длилось, и конца краю не было видно. Они ссорились, мирились, выясняли отношения. В общем, бр-р-р.

Теперь о дружбах. Конечно, дружбы, которые устанавливаются в юности – самые настоящие. Они спонтанны, безоглядны, искренни. Иногда в зрелом возрасте кажется – как я мог подружиться с таким человеком? Что нас связывает? Мы совершенно разные, и интересы у нас не совпадают. А вот подружились и всё. Теперь как родственники, никуда друг от друга не деться. Таткиной закадычной подругой еще со школы была Зóля. Закадычной она и осталась на века. В университете у Татки появилась Роза. Не то чтобы они были «не разлей вода». Нет, просто учились в одной группе. Туда вместе, сюда вместе. Так и получилось. А потом уж и настоящими подружками стали.

Так шла насыщенная событиями и чувствами Таткина жизнь. Как вдруг случился диплом. К этому времени интерес к монгольской культуре у Татки сформировался вполне осмысленный. Ей меньше нравились буддизм, тибетская премудрость, далай-ламы, а по душе была воинственная древность монголов. Как они завоевали мир? Как заставили «просвещенные» народы дрожать перед своим могуществом? Что это за сила? Их же первоначально было так мало. Или как эти кочевники, таскавшие за собой весь скарб и жилища, создали большую литературу? Во что они верили и почему не приняли ни христианство, ни ислам, а обратились к буддизму, такому далекому от номадной драчливости? Вот Татка и выбрала тему поближе к древности. Направление у них было филологическое, поэтому тема звучала так: «История и особенности расшифровки надписи на Чингисовом камне».

Чингисов камень – это глыба примерно полтора метра в высоту, на которой есть монгольская надпись на вертикальном письме. Название свое камень получил от первых слов, которые читались ясно – «Чингис-хан». Стоял он в Забайкальской степи недалеко от Нерчинска. В 1829 г. камень решили перевезти в Санкт-Петербург. Везли камень долго, раскололи по дороге и лишь в 1832 г. поместили в Азиатский музей, откуда в 1936-м он был передан в Эрмитаж, где находится и сейчас. Надпись на камне гласит: «Когда после завоевания сартаульского народа Чингис-хан собрал нойонов всего монгольского улуса в местности Буха-Суджихай, Есунхэ выстрелил из лука на 335 саженей». Вот и всё, но эта надпись считается первым памятником монгольского письма (1224/1225), поэтому ни один большой ученый не прошел мимо нее. Для монголов Чингисов камень – святыня, многие приезжают поклониться ему. На протяжении двух с лишком веков эту надпись читали по-разному, было много споров. Мешала еще и трещина, появившаяся при перевозке. Вот про все это и должна была написать диплом Татка.

Два слова от автора. Камень около двух веков имел одну большую трещину. Не так давно ее замазали. Возможно, потому что появилась еще одна трещина, это видно по швам реставрации. Если во время хранения в Эрмитаже камень был разбит вторично и стыдливо «отреставрирован», это заставляет сомневаться в квалификации персонала самого известного в России музея. Впрочем, замазать трещину камня было не лучшей идеей специалистов музея вообще. Трещина – неотъемлемая часть истории камня и монгольского письма в целом. Уничтожить ее – все равно что приделать руки к Венере Милосской.


Раньше:
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Теперь:


Вернемся к Татке. Прочитав Ванчикова, Шмидта, Банзарова, Клюкина, Рахевильца и прочих, занимавшихся расшифровкой надписи, а также кучу литературы по истории последних лет жизни Чингис-хана, Татка отправилась в Эрмитаж.

Поехать с ней на машине обещал Роман, но в последний момент он заявил, что подъезжать к служебному входу Эрмитажа очень сложно, останавливаться там нельзя, и лучше Татке обойтись городским транспортом. Татка обиделась. Мог бы высадить ее где-нибудь поближе. Всё лучше, чем в дождь переться троллейбусами. Поэтому, когда Татка искала нужный отдел, вручала там бумагу от университета, получала разрешение, она думала не о предстоящей радости встречи с камнем, а о том, что Рома – гад. Обмеряя маминым швейным сантиметром камень (в то время он еще не стоял под стеклом, как сейчас), она в который раз пришла к твердому решению расстаться с Романом. Измерять камень было не обязательно, он давно был описан сверху до низу, но Татка для диплома решила все сделать сама. Очень обижало Татку то, что Рома не носит часов, которые она ему подарила. Выбирала несколько дней, дорогущие, а он не носит. Наверное, боится вопросов своей Гулечки. Ну, милый друг, пришло время решать. Сколько можно? Татка тоже должна как-то о своей жизни подумать. Не так ли? Вон – сколько их, желающих, и не самых завалящих, между прочим, есть даже очень ничего.

Так. Что-то не сходится. Высота в многочисленных описаниях указана 1,47 м, а на мамином сантиметре получается 1,46. Пришлось Татке все же переключится с Ромы на камень. Разница в 1 см несущественна. Но главное, на тыльной стороне камня были какие-то бороздки, похожие на затертую надпись. Особенно хорошо видно, когда посмотришь чуть сбоку, и свет падает на бороздки с той же стороны. Что-то про надпись на тыльной стороне камня ни у кого ничего не написано. Со всех надписей на камнях ученые всегда снимали эстампажи, подумала она. Слово помнила, но как это делается, не знала.

Умный Бирюков рассказал, как снимать эстампажи, хотя знал об этом только теоретически. Берешь бумагу, прикладываешь к камню и карандашом заштриховываешь поверхность листа. Места, где есть буквы или просветы, остаются не закрашенными. По ним можно судить о надписи. Эстампаж – это первичный способ изучения надписей на камнях. Дальше следуют новые методологии, основанные на фотосъемке. Татка решила начать с дедовского способа – снятия эстампажа, а затем уже фотографировать. Притащила рулон миллиметровой бумаги, которую мама использовала для выкроек, много карандашей, папин фотоаппарат и приступила.

Благословенные времена! Можно было дипломнице в Эрмитаже работать с ценнейшим экспонатом. Можно было студентам читать манускрипты из рукописного фонда. Можно было сидеть среди шкафов с ксилографами и писать курсовую. Можно было снимать копии.

– Татьяна Петровна, можно я сделаю ксерокс с рукописи.

– Конечно, деточка, только аккуратнее.

Эх!

Вышла из Эрмитажа Татка «усталая, но довольная». Чулок она порвала, вся вымазалась в графите, руки черные. Но настроение отличное! У нее были огромный рулон эстампажей и целая пленка негативов. «Сейчас попробую расписать то, что сделала, – подумала она. – Надо еще раз посмотреть, упоминал ли кто-то надпись на тыльной стороне. Но я не могла пропустить. Вообще, не помню, чтобы это как-то звучало. Ммм!» У Татки чесались руки. Про Рому она за день не вспомнила ни разу.

Аккуратно, по науке, она составила схему расположения черточек. Было видно, что их сбивали, от этого и появились бороздки. Однако кое-где значки остались. Татка долго пыталась разобраться сама, что это такое. Квадратное письмо Пагба-ламы? Цифры? Руническое письмо тюрков? Какое-то индийское письмо? Но уж точно не иероглифы! Что может быть еще?!

– Это иврит! – сказал папа, увидев то, над чем билась дочь. – Я тебе говорю. Точно иврит!

– Какой иврит, папа? Это нашли в Забайкалье в начале XIX века. Какой иврит?

Вообще-то, папа был страшно образованный. Версию стоило проверить, и Татка пошла к Бирюкову. Тот учился на семитологии.

– Бирюков, посмотри, что это может быть.

Бирюков долго сопел, что-то шептал, калякал на бумаге каракули. Потом сказал:

– Надо взглянуть на твой камень.

– Бирюков, холера! Ты мне что, не доверяешь?! – завопила Татка.

– Не доверяю, – спокойно ответил тот.

Пришлось доставать пропуск в Эрмитаж и Бирюкову. Тот заново сделал несколько эстампажей. Принес специальные ластики, пасты. Тер, залеплял, дул, промокал. Татка злилась, но молчала. После всех процедур Бирюков, не попрощавшись, убежал. «Вот обормот!» – подумала Татка.

– Второзаконие. «Шма Исраэль, адонай элоэйну, адонай эхад». Что в переводе значит: «Слушай Израиль, господь – бог наш, господь един». Вот оставшиеся буквы от «Шма Исраэль». Вот кусок от «элоэйну», вот следующий – «адонай». Все пропуски соответствуют. А эти закорючки – дата. Ее надо читать наоборот. В общем, восемьсот какого-то года, весенний месяц. Дня разобрать не смог. Твой папа была прав. Иврит!

Все это страшно взволнованный Бирюков прокричал Татке утром у дверей факультета. Не сговариваясь, оба развернулись и быстро направились в ближайший пивбар – думать, что с этим делать. К часу они напились.

– Нет, без тебя я бы ничего не смогла. Давай вместе напишем.

– Тогда уж и папу притарань.

– Причем здесь папа?

– А причем здесь я?

– Холера, кончай юродствовать!

– Сама дура!

– Но ты прав, как вариант фанатик катит.

– Конечно, катит. Может, сослали иудея. Он там в Нерчинске очумел совсем и выбил молитву на каком-то камне, который торчал в степи.

– А дата?

– И дату придумал.

– Есть другая возможность. В хронике Джелал ад-Дина упоминается какая-то иудейская святыня, которую увезли монголы. Это может быть нашим камешком! Ха-ха!

– Ха-ха-то хаха, но надо исследовать вид камня, и где такие породы имели место быть.

– Самое простое объяснение, что в степях Монголии до XIII века водились те, кто исповедовал иудаизм!

– Ну какой иудаизм?! Там были уже христиане. Несториане.

– Да, это мы знаем. Но есть же и то, чего мы НЕ знаем. Иудаисты!!! Бум-бурум-бум-бум! И-у-да-ис-ты!!!

– А какие доказательства?

– Скучный ты, Бирюков. Бе-бе-бе, доказательства… В записках одного китайского монаха, между прочим, IX века, рассказывается, что он встретил в северных пределах караван, и там были люди с косичками, растущими из ушей.

– Дык твои китайцы писали и об одноногих, трехглазых и прочих чудищах. Косички из ушей туда же.

– Нет. Трехглазый – это монстр, страшный черт. В фольклоре других народов подобных персонажей куча. А вот с косичками из ушей нет. Простой человек, даже если он древний китаец, такого не придумает. Понял, друг ты мой Бирючина?!


На защите диплома Татку назвали сионисткой и фантазеркой. Поставили четверку и в аспирантуру не рекомендовали. Самое противное – никто не захотел пойти и взглянуть на камень.

Татка плюнула на все, вышла замуж за Али и уехала в Америку. Живет в Нью-Йорке. Али – детский врач. Она работает в консалтинговой фирме. У них пятеро детей. Пушистые, как черные одуванчики. Когда по TV показывают Монголию, Татка садится на диван и морщится. Картина называется «Мама грустит по Монголии». Али хватается за свою голову – большой черный одуванчик – и начинает бегать по квартире. То же делают дети. Наконец, увидев, что мама смягчилась, они бросаются на нее, визжат, валяются по полу, прыгают у нее на животе. Потом разбредаются по книжкам-куклам-компьютерам. Али идет с собакой Псю гулять. А Татка остается одна. Со своей тоской.


У другой девочки было упорство

Роза была из Марий-Эл. Семья большая, Роза – старшая. Когда она уехала учиться в Ленинград, все очень гордились. Куда поступила, не задумывались. Что-то монгольское. Младшая Катька всем сообщала: «Лозка в Лингладе уцоная».

Учиться Розке очень нравилось. Даже военка, где приходилось разбирать автомат Калашникова, даже история про 25-й съезд. У нее всегда были аккуратные конспекты, исписанные ровным мелким почерком. Все ими пользовались. Она не пропускала занятий, все семинары тухло-скучного Мурина посещала, хотя ребята договорились ходить к нему по очереди.

На вид Роза была обычная. Выделяла ее только легкая хромота. Из-за этой физической ущербности Роза выросла замкнутой, немногословной. Но ум у нее был острый, наблюдательный, и юмор – особенный, парадоксальный. Подружившись с Таткой, она иногда ходила на ее вечеринки. Потом так едко описывала всех, кто там был, что Татка аж бегала в туалет – так смеялась.

Несмотря на хромоту, за Розой ухаживали молодые люди. Например, симпатию к ней выражал тот преподаватель, которого на работу водила мама. Однажды он подарил Розе цветок, в другой раз – конфету. Пригласил домой на чай. Отказать было неудобно. Мама преподавателя очень обрадовалась. Особенно ее воодушевила Розина хромота. Ей хотелось передать сына в надежные, долгосрочные руки, и Роза под этот критерий подходила. Правда, возникало маленькое сомнение: не хочет ли хромая марийская девочка просто остаться в Ленинграде с постоянной пропиской? Эти сомнения, как и надежды, вскоре развеялись, так как Роза больше не пришла.

Влюбилась она один раз и навеки. Это был особенный паренек, характер – под стать Розиному – каменный. Петька родился в глухой бурятской провинции. Никто не знает, как бы сложилась его судьба, если бы к ним в поселок не приехал латыш Андрис, охваченный страстью к познанию буддизма, и не заразил своей болезнью бурятского мальчика. Но приехал и заразил.

– Как ты, бурят, не знаешь своих корней, духовных опор своего народа (слово «скрепы» в то время относилось только к канцелярским приспособлениям)? Скоро это уйдет совсем, а вы, молодые и здоровые, не хотите бороться за сохранения своей национальной самобытности, своей религии!

Петька поехал поступать в Ленинград на восточный факультет, на тибето-монгольское или какое-нибудь другое отделение, лишь бы там изучали буддизм. Поехал поступать и не поступил. Оказалось, в их школе в старших классах не было английского языка, потому что учитель уехал. «Нет, мальчик, без иностранного языка никак нельзя», – сказали ему в приемной комиссии.

Петька вернулся домой. Слава богу, у него был еще год до армии. Работая сторожем на лесопилке, он учил английский. Летом опять приехал, сдал экзамены и был принят. Без всякой протекции. Железный человек Петька!

Роза и Петька полюбили друг друга. Полюбили сильно и серьезно, как полагается цельным натурам. Но Петька сразу сказал, что семьи у них не будет, потому что он станет монахом. После окончания он поступит в единственный буддийский монастырь в СССР, находившийся недалеко от Улан-Удэ. Всё. Ну всё так всё.

Потом с Петькой случилась беда. Летом после четвертого курса он решил поехать в монастырь и «подать документы» загодя. Но в то время каждый монах проходил проверку в тайных органах. «Ты же в университете учишься. Государство на тебя потратило деньги. Получишь диплом и будешь отрабатывать!» – сказал ему товарищ чекист, курировавший монастырь.

Петька ушел из университета, когда ему оставались один госэкзамен и защита диплома. Все факультетское начальство бегало за ним и умоляло вернуться. Напирали на судьбу Петьки, которую он ломает, но на самом деле сильно ломались их показатели.

Петька плевать хотел на судьбу и на показатели. Он уехал. Роза проводила друга. Горевала очень, но внешне не показывала своей печали. Даже у Татки, когда рассказывала про Петькин отъезд, слезинки не проронила.

– Надо ехать за ним, – Таткина натура не могла примириться с очевидной несправедливостью жизни. – Надо же что-то делать!

– Да что делать-то? Он же уйдет в монахи. Если он решил, то решил. Ты же его знаешь.

В монастырь Петьку не приняли. Он шесть лет работал дворником и учился у старых монахов буддийской премудрости. После распада СССР закончил учение в Дхармасале, получил посвящение от Далай-ламы и стал крупным буддийским священнослужителем.

Диплом Роза писала о ксилографических изданиях сочинений из буддийского канона. Писала истово, погрузившись в тему полностью, будто хотела работой потушить горе. Сначала выделила сочинения, которыми будет заниматься. Потом стала собирать материал. Бегала между библиотекой востфака, Рукописным фондом Института востоковедения, Библиотекой имени Салтыкова-Щедрина, Эрмитажем.

Было уже почти все готово, расписано, описано, подсчитано, проанализировано, как вдруг Роза увидела у себя в записях маленькую неточность. Она хорошо помнила лист с белым пятном – прямоугольным, не очень ровной формы, с выступами. Такие пятна на оттисках появлялись тогда, когда резчик оставлял место, чтобы заполнить его позднее, но по какой-то причине этого не делал. Или когда он ставил заплатку вместо выкрошившегося фрагмента, но вырезать на нем текст забывал. Этот лист был из книги, которая лежала в ИВАН-е29. Роза скрупулезно измерила лист, рамку, буквы, пагинации. И вот встречает в Салтыковке книгу с таким же листом, но размеры его иные. Ладно бы бумага. А рамка? Не могло же быть двух оттисков разного размера с одной доски. Роза отправилась в ИВАН перепроверять. Нет, все точно. Еще раз померяла в Салтыковке. Все правильно. Скатала лист с пятном в трубочку и, дрожа, вынесла из института. Когда положила его рядом с листом из Салтыковки, оказалось, что они совершенно идентичны, все детали совпадали, вплоть до каких-то огрехов, кривых букв, ошибок. Все детали совподали, кроме одной – листы отличались на 7 мм.

Вечером, лежа в постели в общежитии, Роза думала про эти миллиметры. Про Петьку она не думала, эта боль была глубинной и постоянной. Про то, что будет делать после окончания, не думала. Чего тут думать – перспективы поступить в аспирантуру нет. Какие перспективы у простой марийской девушки? Вон, Татка боится, что ее не возьмут. Что уж про Розу говорить? Так что она думала про миллиметры.

В Институте ботаники Розе объяснили, что доски, которые варились в масле, выдерживались на солнце несколько лет, и так два-три раза, не могут ссохнуться. Расколоться – да, и то скорее от механического воздействия, но не ссохнуться. А вот бумага… Если та, на которой сделан оттиск, была свежей, еще содержащей влагу, то с течением времени да, она могла усохнуть. Роза с молодым аспирантом-ботаником даже вычертили график усушки-утруски бумаги в зависимости от органического материала, из которого она была произведена.

Защита диплома прошла блестяще. Все ее хвалили. Особенно всех потряс график. Один член комиссии, уважаемый академик, даже предложил Розе работу в Эрмитаже. Он сначала узнал, что у той нет постоянной прописки в Ленинграде, а потом смело предложил. Но Таткин папа сделал Розе временную прописку, и академику пришлось сдержать слово. Розу взяли в Эрмитаж уборщицей.

– Розка, не дури, – кричала по телефону мама. – Быстро возвращайся. Какой уборщицей?! Найдем тебе тут работу. Тетя Нина, если что, обещала взять в управление. Серега на Тракторном работает. Зарплата хорошая. Еще вроде ждет тебя. А то его быстро какая-нибудь заарканет. Парень-то хороший. Подумай, женихов на тебя охотников не много, чего уж. Катька вон, скучает по тебе, аж куклу Розкой назвала.

Но Роза была счастлива. Постепенно на своих досках и бумаге она защитила диссертацию, Эрмитаж выбил ей прописку и дал комнатку. Роза стала высочайшим специалистом по ксилографии Центральной Азии. Единственным в России, да и в мире. Что за доски, из какого дерева, какого века, чем, в каком монастыре резаны – Роза может определить, взглянув на них мельком. Иногда даже резчика назовет. Про бумагу, особенно тибетскую, расскажет вплоть до того, в окрестностях какого монастыря она произведена. А уж о стилях, способах резьбы и говорить нечего. Даже Йон Свенссон на нее чуть ли не молится, а он – профессор Кембриджа как-никак. Роза часто ездит в командировки. То в Кяхту, то в Париж, то еще куда-нибудь. Ее слово в профессиональном мире – как диплом или сертификат. Роза сказала, значит, всё!

Так и живет Роза. К ней ходит Самуил Аркадьевич из реставрационной. У него жена больная, уже который год лежит. Он хороший. Продукты приносит, блинчики печет. Вечерами Роза ест кашу и смотрит по телевизору детектив. А потом ложится спать. Устает очень. В ногах пристроится кот Васька. Полежит-полежит и уходит. Кастрированный, а все равно как все мужики. И Роза остается одна. Со своей тоской.
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анекдот


Эрлик-хан задумывается. Беседа с Манджушри. Решение найдено!

Владыка буддийского ада Эрлик-хан страдал. У него болели суставы ног. На левом колене вообще какая-то шишка вскочила. Чем только он не мазал ее! Уж владыке ада доступно многое. И букашек-таракашек толкли ему верные слуги, и какие-то хрящики животных и людей вываривали в смеси смолы и меда. Ничего не помогало. Вроде полегчает, а стоит понервничать, все сначала – ноет и ноет. А как не нервничать? То приведут в ад по ошибке праведника, то, наоборот, упустят злодея – ведь работать приходится с настоящей бестолочью.

Когда что-то болит, и сам даешь слабину. Недавно одного вместо горячего ада послал в ад железных копий. Теперь уж не вернешь. Его копьями бросают туда-сюда, а он доволен, барахтается там в свое удовольствие. Что ему копья? Тьфу, растереть и забыть. В горячем аду ему было бы не так сладко. Что уж говорить – промахнулся Эрлик. И все из-за суставов проклятых.

Может, и не только из-за суставов. Эрлик стал замечать за собой в последнее время какое-то равнодушие, потерю интереса к жизни. Раньше его очень забавляли мучения обитателей ада. Вопят, просят-умоляют… А он им: «Нечего было ухудшать карму! Размечтались – и мясо съесть, и на олбок31 сесть. Нет, братцы, не выйдет! Давайте-ка ко мне, в 18 разрядов ада. Я вам тут покажу, что почем…» Сейчас даже это не интересно. Ну, мучаются и мучаются, вопят и вопят. Никакой радости. Недавно залетела к нему одна дагиня32. Так у него ничего не дрогнуло даже! Еще полгода назад он рассказывал ей о приемах вырывания ногтей и прямо горел весь. Она: «Фу, как вы можете, это же неэстетично». А он – раз! И показал ей, что эстетично, а что неэстетично. Ха! Будет она тут ему задом вертеть. Теперь даже не взглянул на нее. Намазалась вся, окурилась благовониями, видно, что-то надо… Но он даже с трона не встал, пф, дура…

Пойду-ка к Манджушри, решил Эрлик. Может, что подскажет.

Манджушри был бодхисаттвой мудрости. По линии бодхисаттства он за дагинями не бегал. Так, если уж подвернется. «Кушать да, а так – нет». По линии мудрости был мудрым. Манджушри чинил часы. Очень он любил это занятие. На нем была любимая жилетка. Теплая, мягкая, к телу приятная, прелесть. На вид не очень, но кто на это будет внимание обращать? Она ему досталась еще из прошлого перерождения. Пришлось посылать за ней. Эрлик помог, отправил своих пацанов. Смеялся: «Ну, ты бы уж завел себе что-нибудь поприличнее, все-таки бодхисаттва».

Маленькая дочь Манджушри Зеленая Дара-эхэ бегала как оглашенная, изображая из себя Лхамо, пожирающую змей. Она топала, рычала, глотала все, что попадало под руку, плевалась и выкатывала глаза из орбит. Ей предстояло всю жизнь пребывать в образе Зеленой Дара-эхэ – печально взирать на несчастных людей, помогать им, милосердствовать, иногда тихо роняя слезу или слабо улыбаясь. Однако было видно, что ее природа ближе к рычанию и плеванию Лхамо. Манджушри посматривал на нее задумчиво, советовался с женой, соглашался, что они не угадали с будущим ребенка. Но что сделано, то сделано. Ее Зеленодараэхэсть была уже утверждена у Абиды33, назад пути нет. Когда пришел Эрлик-хан, Манджушри выставил дочь, чтобы не мешала. Та побежала к матери, продолжая глотать змей и пучить глаза.

– Какие люди! Проходи. Что нового?

– У тебя есть чего, Манджа? – спросил Эрлик. Он любил выпить. Да и разговор предстоял важный.

– Дарька! Рюмки! – крикнул Манджушри.

Влетела Зеленая Дара-эхэ с рюмками в руках. Изо рта грустно свисала недожеванная змея.

Манджушри разлил амриту34.

– Ну, что случилось? Рассказывай.

– Хочу придумать специальную одежду для моих подчиненных, а то ходят в чем попало. Например, для служителей горячего ада – шапочки с кисточками. Для холодного – шапочки с помпончиками. Для сотников – воротники с узором «топорики». Как думаешь?

– Ты за этим пришел? Хватит придуриваться. Говори, что нужно или уходи. Мне некогда.

– Ну, ладно. Но ты, наверное, не поймешь меня. Ты всё с книгами… Я что-то испугался прямо. Понимаешь? На дагинь не смотрю. Мучения людишек не трогают. Все вокруг кажутся глупыми. Тут позвал меня наш Абида. Приходи, мол, приноси. Я пошел. Так поверишь, мне эта амрита аж в глотку не полезла! Он что-то «тра-та-та, тра-та-та», ты же его знаешь. Мол, Ваджрапани забрал силу, надо его немного прижать, а мне все это – тьфу, скучно. Кто там куда, кто там что… Нет, Манджа, надо что-то делать. Не могу же я так адом управлять. Скоро мои ребята почувствуют, что я хватку теряю. Что будет – и думать не хочу. Рухнет дело. А я его выстраивал, столько сил вложил, гвоздик к гвоздику подбирал, котел к котлу. Сколько над 17-м адом бился, ну, ты же знаешь. Помоги. Посоветуй.

– Дело плохо, – согласился Манджушри. – Уж если дагини тебя не интересуют… Не говоря об Абиде. Ты раньше по первому зову несся к нему, в рот заглядывал. Этот не то сказал – в ледяной ад, тот не так посмотрел – на сабли. Верным псом его был. Да. Видно, и правда, что-то с тобой творится.

– Ладно тебе, что ты опять? Помоги лучше.

– Слушай! Я и сам над этим задумывался. Тоже не мальчик ведь. Глаза стали слабеть. Над книгами, видишь, с лупой сижу. Тут недавно проповедь читал молодым татхагатам. Вдруг – бе, ме, забыл, что говорил. Еле вернулся к рассказу. Испугался даже. В общем, вот что. На севере есть город. Большой, там много чего нашего есть. Так вот в нем хранится один сайиг35, очень сильный.

– Манджа, говори нормально. Вечно ты сайиг-майиг… Что это такое?

– Как тебе объяснить? Глупая твоя башка, ничего кроме своих ножей-сабель не знаешь. Это такой талисман. Его надо съесть. Он – молодильный. Понял?

– Ух ты! Молодильный?

– Да, молодильный. Его еще будда Кашьяпа получил. Он тогда медитировал Арья-пратью-панна-буддха-саммукха-вастхита-самади-нама-махаянасутру, чтобы вызволить свою мать из океана пороков, помнишь?

– Кончай, Манджа, что ты все время мою необразованность подчеркиваешь? Никакой арья-пранья не помню. Дальше что было?

– Он медитировал уже пять маха-юг36, но мать никак не освобождалась. Тут ему на голову упал ларец с этим самым сайигом. Прямо с грохотом упал, голова потом долго болела. Кашьяпа понял, что высшие силы указывают ему съесть этот сайиг, омолодиться и не останавливать свою медитацию еще тысячу маха-юг и что его матушка будет продолжать страдать в океане пороков. Он тогда плюнул, не стал ничего есть, перестал медитировать. В общем, обиделся. А сайиг оставил в Арья-пратью-панна-буддха-саммукха-вастхита-самади-нама-махаянасутре, где-то между листами. Потом эту сутру купил один купец, продал другому, тот еще кому-то. Никто ее не читал, верили, что она сама по себе приносит удачу. Так она дошла до тибетцев, затем монголов, затем бурят. Когда же настала красная кальпа37, все монастыри порушили, книги сожгли, а что не сожгли, увезли в этот северный город. Там она и лежит. Где, точно сказать не могу. Пусть твои ребятишки пошуруют, найдут и привезут. Она вроде тепло источает. Подойдешь поближе – жаром обдает. Понял? Если съешь сайиг один, без меня, прокляну. Только поровну! Ты знаешь, если я прокляну, то мало не покажется. Будешь сам в своем аду кувыркаться.

– Мда. Задачка.

– Пошли своего тийрэна Бадму. Он вроде у тебя смышленый.

– Смышленый-то смышленый, да своевольный очень. И тийрэны —одноногие, ты же знаешь. Здесь к нему привычные, а как он там прыгать будет?

– Смышленые – они такие. Это дураки послушными бывают. А в таком деле дурак не годится. Тут умный парень нужен. А что одноногий это ничего, даже оригинально как-то.


Наказ тийрэну Бадме

– Бадма, мой мальчик, тебе вот какое задание. Отправляйся в северный город. Там лежат тибетские и монгольские книги. Среди них Арья-пратью – ой, боже мой! – панна-буддха – черт ногу сломит! – саммукха-вастхита – сейчас-сейчас! – самади-нама-махаянасутра. Уф! В ней лежит сайиг. Ты его выкради и принеси сюда. Никому не давай, прямо мне в руки принесешь. Понял?

– Нет, не понял, владыка. Какой город? Какая сутра? Какой сайиг? Потом я только что женился. Пошлите лучше чудхура38 Харитонова. Он бурят, язык знает, на севере ему будет сподручнее.

– Ты что это такой дерзкий?! Слушай внимательно! В том городе много наших книг. Сутра – вот я записал ее название, еще раз сказать – выше моих сил! Сайиг – талисман. Возьмешь и принесешь! При чем Харитонов? Он мне нужен здесь. Скоро 800 тысяч маха-юг промежуточного ада, надо отпраздновать, он речи хорошо пишет. Понял теперь?!

– Понял, понял. Чего обязательно драться-то? Сроки? Награда?

– Как можно быстрей. С наградой не обижу. Ты, Бадма, что-то, и вправду, стал больно смелый. Я ведь не посмотрю, что у тебя одна нога, и что мы с твоей матерью вместе против Гэсэра сражались. Ты меня знаешь!

– Знаю. Всё. Понял. Пошел.

– Возьми с собой кого хочешь. Можешь дхармапал39 взять, можешь альбинов40 или чудхуров.

– Владыка, я возьму с собой двух мамо41. Тех, с которыми на прошлое задание ходил. Они девки ушлые, понятливые, не подведут.

– Ну, как хочешь.


На месте. Знакомство с учеными. Как поступить?

– Лариса Сержиковна! Там к вам какой-то монгол рвется. Одноногий. Страшный. С ним две девицы, ужас какие. Лохматые, и груди у них – прости господи – у одной свешиваются, а у другой вообще на плечах лежат. Пойдите разберитесь!

– Так а я что? Вон у нас сегодня все начальство тут.

– Ну я не знаю, кто-то пусть пойдет и поговорит с ними, – дежурная начала сердиться. – Они же ни бе ни ме, а я тоже не сильна в ваших языках. Стоят там, прыгают, лопочут что-то, мне аж страшно.

– Зиночка, пойдем вместе. А то мне одной неприятно на груди свешивающиеся смотреть. Вот у меня на даче недавно соседка пришла. Говорит, у нее на крыше сидит что-то. Я говорю: «Что?» Отвечает: «Что-то!» Я не привыкла, чтобы было непонятно. Пошла посмотреть. А там ей на крышу заяц залез. Слезть не может. Спрятался, а уши торчат.

– Ты это к чему?

– Ну, уши тоже на грудь похожи…

– О господи…

– По себе всех не суди, – это уже была Изольда Дмитриевна.

– В смысле?

– В том смысле, что я, ха-ха, может, на что-то более основательное претендую, чем уши зайца…

– Ну вы идете или нет?

– Идем-идем.

Около вахты никого не было.

– Я их на улицу выгнала. Очень уж они тут бешено вели себя, – объяснила дежурная.

На Дворцовой набережной, по которой в свое время разъезжали в карете цари и сановники, гуляли Пушкин и Державин, где жили Орбели и Тарле, происходило что-то странное. Во всяком случае, японские туристы опасливо отстранялись от окон автобусов, проезжая мимо. Одноногий человек восточной наружности нервно курил, подпрыгивая и подскакивая на этой единственной ноге. Мимо него туда-сюда с визгом носились две женщины с распущенными волосами, вываленными языками и длинными голыми грудями.

– Эй, пойдемте! – крикнула Изольда Дмитриевна. – Она долго жила в Бурятии и была самой смелой, а кроме того, страдала небольшой глухотой, поэтому не слышала визга двух мамо и была шокирована в меньшей степени. Лариса Сержиковна и Зинаида Вольдемаровна застыли и стояли некоторое время полными истуканами.

– У нас с голыми грудями не ходят. У нас их убирают внутрь, – наставительно сказала Изольда Дмитриевна, вновь проявляя свою смелость, когда монголы зашли в кабинет и сели вокруг большого стола.

Мамо стали послушно запихивать свои груди внутрь парчовых дэли. Было видно, что они делают это с трудом, все равно как папуасы надевали бы модельные туфли впервые в жизни.

«Ой-йо», – подумал тийрэн Бадма, рассмотрев трех хозяек кабинета. Вообще-то, он рассчитывал на свое мужское обаяние в этом непростом деле. Несмотря на его одноногость, оно его никогда не подводило. Но тут обаяние было применять некуда. Три женщины были в возрасте его тетушки, с которой Эрлик ходил на Гэсэра. Да и видом от нее не особо отличались. Концепцию следовало немедленно менять.

– Пожалуйста, пейте чай, – любезно предложила Зинаида Вольдемаровна. – Есть бублики. У нас сегодня присутственный день. Как хорошо, что вы пришли именно сегодня. Девочки! Идите сюда! Попейте чаю с нашими монгольскими друзьями.

Вылезли из своих норок девочки.

«Уф!» – облегченно вздохнул тийрэн Бадма. Концепцию можно было возвращать.

– Здравствуйте, меня зовут Маленький Цыдыпчик, – сказала одна, выглядывая из-за плеча Ларисы Сержиковны.

«Странное имя», – подумал Бадма.

– А уйгуроведам чаю дают? – спросила другая, длинная и немного ломанная.

– Сайн байна уу, я – Мидасонов, – представился молодой человек. «Если что, его возьмет на себя мамо Цэцгэ, она справится», – прикинул Бадма.

– Мы ищем одну книгу, – приступил к делу тийрэн Бадма. – Арья-пратью-панна-буддха-саммукха-вастхита-самади-нама-махаянасутру.

– Чего? Какую сутру? – хором спросили все.

– Арья-пратью-панна-буддха-саммукха-вастхита-самади-нама-махаянасутру, – устало повторил Бадма. – На монгольском языке. Наша Академия наук очень хочет ее изучать.

– А бичиг42 у вас есть? – спросила Лариса Сержиковна.

– Какой бичиг?

– Такой. Без бичига у нас нельзя. Мол, ваша Академия просит разрешить…

– А! Есть, есть, – воскликнул Бадма. Взмахнул рукой, и в ней тут же оказалась бумага. На ней прямо золотом было написано, что Академия наук просит разрешить.

– Вот, другое дело, – довольно почесала кику Лариса Сержиковна.

– Посидите. Мне как раз надо к Марине Теодоровне. Заодно и подпишу, – Зинаида Вольдемаровна выпорхнула из кабинета. Подол бархатной юбки, отороченный веселенькой бахромой, метнулся вслед за ней. Дурман цветочных духов облачком завис среди шкафов. Каблучки весело протуктукали по паркету.

«Собственно, что это я? Дело есть дело. Если что, в этом направлении тоже можно поработать», – подумал Бадма.


В хранилище. Мужское поведение. Бадма и Юлечка плачут

– Вот! Все подписано! Мидасончик, отведите наших друзей к Юлечке, – появилась благоуханная Зинаида Вольдемаровна, помахивая бичигом.

Мидасончик отвел. Юлечка была в берете. Это привело Бадму в трепет.

Монгольская манера ухаживать за женщинами отличается от европейской, к которой в целом относятся и российские нравы. Она более резкая и прямодушная. Конечно, телевизор, кино, интернет стирают эти грани. Но Бадма придерживался старой монгольской школы. Он прижал Юлечку к шкафу, затем уронил на стремянку и немного придушил. Последнее относилось к его личным наработкам.

Пока Юлечка хватала ртом воздух и билась в объятиях Бадмы, две мамо залетели в зал фонда. Краем глаза Юлечка видела, что они носятся между шкафами, время от времени прижимаясь и прилипая к ним. Иногда перелетали из ряда в ряд и снова льнули к шкафам. Это было странно и тошнотворно. Юлечка решила, что у нее повредился мозг, и начались галлюцинации, тем более что поступление воздуха строго дозировалось Бадмой. Дозы были так умело срежиссированы, что Юлечка воспринимала каждую дозу как подарок и благодарно взирала на страшную рожу гостя.

Бадма же и сам был на краю безумия. Его сводил с ума Юлечкин берет. Во-первых, он был малиновый. От этого цвета у Бадмы все волоски на теле вставали дыбом. Во-вторых, запах! Говорят, что человека тревожат запахи, которые ему что-то напоминают. Нет, запаха, исходящего от берета, Бадма не знал, это точно. «Нотки корицы? Новозеландский табак? Лаванда?» – гадал он и не находил ответа. Но то, что этот запах будет преследовать его всю его долгую тийрэнскую жизнь, было ясно уже сейчас.

Тут к нему подлетели мамо и хором доложили, что ничего не нашли.

– Тепла нет. Нигде. Вообще. Даже железные штуки под окнами и те холодные. Сутры здесь нет, – Цэцгэ громко щелкнула жвачкой. – Вот!

Бадма ослабил хватку. Поступление воздуха было таким неожиданным и обильным, что Юлечка упала в обморок и закатилась под стремянку. Бадма сел на пол и заплакал.

Юлечка очнулась. Увидев рыдающего Бадму, она обняла тийрэна, нежно прижав его голову к своей груди. Так они просидели долго-долго. Каждый из них знал – то большое, что зарождалось между ними, не сможет соединить их. Нет шанса быть вместе юной девушке из Санкт-Петербурга и прожженному тийрэну из Монголии. Загадочные обстоятельства, заставившие пересечься их орбиты, как появились, так и исчезнут. Один уедет в пыль и солнце, другая останется стоять под дождем.

Бадма вытер слезы, вздохнул и встал.

– Эй, сюда! – крикнул он верным мамо, сидевшим верхом на шкафах в разных сторонах зала и старавшимся доплюнуть друг до друга.

– Пора, – сказал он Юлечке, не взглянув на нее.

Юлечка подбежала к столу, чиркнула что-то на листе бумаги и подала Бадме. «На память Бадме от Юлечки» – было написано на нем. Слова были помещены в вензель из цветов и листочков. Юлечка хорошо рисовала. Особенно вензеля.

Бадма положил бумагу в карман и исчез вместе со своими подругами. Фьють!


У Эрлика. Путь лжи

– Ну как? Принес? – грозно спросил Эрлик Бадму, когда тот, низко склонив лохматую голову, явился во дворец. – Что молчишь?

Бадма сцепил зубы. Он не знал, что сказать. Обычная бойкость покинула его. Ну, буркнет, что ничего не нашел. Ну, расскажет, как все было. Все равно не поможет. А баки забивать Эрлику – дело пустое и бесполезное. Вот и молчал Бадма, закрыв глаза и ожидая своей участи.

– А ну-ка, обыщите его! – приказал Эрлик.

Два чудхура обшарили одежду Бадмы.

– Вот, владыка! – подали они Эрлику Юлечкину записку.

– Ага! Присвоить захотел?! – грозно завопил хозяин ада, крутя в руках листок. – Зачем тебе этот сайиг, дурак? Ты же вон, ни одну не пропускаешь. Амриту пьешь ведрами, а потом как ни в чем не бывало народу голову морочишь. Эх, Бадма, Бадма! Пользуешься тем, что мать твою с детства знаю, да и тебя, заморыша, люблю.

– Так! Чудхуры! В холодный ад его! Не самый ледяной, а так, чтобы померз немного. Что еще? Вырвать ногти на руках и ногах!

– Так у него же одна нога…

– Значит, на одной, придурки! – поморщился, как от зубной боли, Эрлик. – Помаринуйте его в ящике со змеями, да отпустите. Пусть катится!

Бадма понял, что беда миновала. Он ликовал. Конечно, ему было жаль Юлечкиной записочки. Но у него оставался ее берет, который он незаметно стащил и который теперь будет нюхать и нюхать всю жизни. Признаваться же, что это не сайиг, а Юлечкины вензеля, он не собирался. Ни-ни, нельзя. Вы что?


Новый сайиг. Шигэмуни дунул

Эрлик и Манджушри делили Юлечкин вензель.

– Слушай, а если перерисовать? Как думаешь, его сила перейдет в новый? Можно было бы Абиде предложить. Не просто так, конечно. И сами бы по целому съели. А так кто его знает, помогут половинки или нет. Что скажешь, Манджа?

– Ты вечно какую-то хрень придумаешь, Эеэ43. Съели бы, и дело с концом, нет, теперь думай.

– Думай, думай, Манджа. Ты у нас умный, ты и думай. Как хочешь, а я дело говорю.

– Пошли тогда к Шигэмуни44. Нужно, чтобы он сказал над новым сайигом молитву. Только давай сначала нарисуем его.

Эрлик с Манджушри старательно стали перерисовывать Юлечкин вензель. Эрлик был левша, Манджушри поранил палец, чиня часы. Сколько они язык ни высовывали, сколько ни сопели, а вензель не выходил. Юлечка тоже девушка не простая. Нарисовала так уж нарисовала вавилонов.

– Дарька, иди-ка сюда. Помоги папе с дядей Эрликом. Перерисуй вот этот узор.

Дара-эхэ сегодня была в образе Сарасвати45 – пела, танцевала, покровительствовала искусствам. Она одним взмахом нарисовала какой-то причудливый росчерк, отдала рисунок отцу и улетела, пританцовывая.

– А что? Похож!

Шигэмуни собирался в нирвану. Для этого ему надо было очистить организм, выспаться, простить всех злодеев и т.д. Дел было много. А тут Эрлик с Манджушри, совсем не ко времени.

– Ну что еще?

– О Будда всемогущий и всеведущий! Надели силой этого сайига тот сайиг, чтобы все люди в сансаре46 обрели чистоту разума! Мы испытаем на себе первый сайиг, а потом передадим другой сайиг людям.

– Этот сайиг, тот сайиг… Что вы несете? – Будда начал раздражаться, а ему это было категорически запрещено. Пришлось бы отложить уход в нирвану, так как в таком омраченном сознании туда соваться было нельзя.

– Мы про сайиг Кашьяпы. Надо его размножить, – постарался быть предельно кратким и ясным Манджушри. Эрлик помалкивал, он при Шигэмуни терялся, чувствовал себя жалким маленьким демонишкой. Сказывалось его простецкое происхождение. Сколько он себя ни уговаривал, что достиг многого, что все сам, все сам, что он вон где, а других и не видно… Ничего не мог с собой поделать. При Шигэмуни робел.

– А-а! «Высший жизнетворец» Кашьяпы? Понятно. Покажите-ка. Как странно он выглядит. И что вы хотите?

– Дунь!47 Вдуй в него силу!

Шигэмуни дунул.

– Ну вдул, и что?

– Спасибо. Всё.

Шигэмуни пожал плечами. Заполошные какие-то.

Эрлик с Манджушри еще у ворот дворца Шигэмуни проглотили каждый свой сайиг. Постояли. Прислушались к себе. Вдруг Эрлик резко засобирался к дагиням. А Манджушри увидел вдали написанные мелким шрифтом дхарани48. Ура! Сайиги начали действовать!

– А людям, людям-то? Обещали же. Эх вы! – крикнул им вслед Шигэмуни. – Впрочем, Кашьяпа был таким фантазером, – пробормотал он. Повернулся на правый бок, подложил под щеку ладошку, вытянул ноги и был таков. Нирвана.


Эпилог

Эрлик и Манджушри благополучно здравствуют до сих пор. Эрлик все-таки ввел кисточки и помпончики для работников ада. К нему вернулись вкус к жизни, хорошее настроение от общения с дагинями и наблюдения мучений в аду. Манджушри тоже не бездельничает. Абида поручил ему разработать план всеобщего счастья. Манджа трудится. Я думаю, разработает. Ему если что поручат, он обязательно сделает. О людях они тоже подумали. Зеленая Дара-эхэ рисует и рисует сайиги. Она уже не молодая, бледная зеленость, которая была у нее раньше, потемнела, стала отдавать коричневыми тонами. Крепко зеленая, в общем. Но рисует Зеленая Дара-эхэ быстро и качественно, рука у нее верная. Шигэмуни в нирване, вдувать силу в новые сайиги некому. Но они все равно раздают их людям. И знаете? Действует. Вот что удивительно. Сайиг «Великий жизнетворец», или Bla tshe bo по-тибетски.
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плач


1.

Ночью шел дождь. Хрустальный дворец Хормусты49 запотел. Разбухли и стали слишком явными подтеки из голубиного помета. Хормуста злился. Он любил, чтобы во всем был порядок, все блестело и сверкало. Приказал слугам отдраить дворец. Они разбежались и стали усердно тереть хрустальные стены, смывать с них грязь, окатывать водой. Старались очень. Хормуста же был недоволен, ворчал, указывал на пятна.

Хормуста был грозный бог. Строгий. За всем следил. Но и он иногда хотел отдохнуть. Не тут-то было. На земле творилось черт-те что. Сами знаете. Войны, уличные битвы, эпидемии. Он долго размышлял и пришел к выводу, что всему виной – мангасы50, которых развелось очень много. Под видом людей они совершали дурацкие и ужасные поступки, говорили идиотизмы. Хормуста просто терялся. Всех изничтожить? Оставить одних гусениц? Но кем тогда управлять? Гусеницами? Не смешите. Сколько раз он устраивал чистку подведомственного ему человечества. Насылал бури, землетрясения, диктатуры. Посмотрит после – выжили одни мангасы. Ну как быть то?!

«Пошлю на землю Гэсэра51. В прошлый раз он сходил туда удачно. Всех чудищ победил. Пусть оглядится, может быть, приведет людей в чувство. Как-то наладит там жизнь. Если не сможет, тогда всё. Умываю руки. Пусть сами разбираются. Пропадут – так пропадут», – подумал Хормуста и позвал Гэсэра.


2.

Тетка Нюра в деревне Верхние Дубки почувствовала, что у нее в утробе что-то булькает и просится наружу. «Живот, что ли схватило?» – подумала она. Ан нет. Голоса какие-то детские слышатся.

– Как мне выйти отсюда? Братец, подскажи!

– Давай через подмышку, так легче!

Ой. Тетка Нюра почувствовала, как у нее из подмышки выполз ребятенок, вспорхнул и сел на печь. Сидит ножками болтает. Допилась что ли? Бросать надо. Это же надо, такое привидится! Нет, снова кто-то просится наружу. Из второй подмышки тоже выпорхнул. Сел к первому, и стали они разговоры разговаривать и смеяться. Тетка Нюра прижала руки к телу крепко, чтобы больше ничего такого из нее не вылезло. Мама родная, теперь из того места, откуда обычно рожают, кто-то стал вываливаться. Тетка Нюра зажала руками это место, решила не пускать. Господи, что это из нее лезет?! Нечисть какая-то.

– Аааа, пусти! Хочу родиться! Руки убери, дура!

Что вообще происходит? Откуда у нее дети стали рождаться? Она хорошо помнила, что вечером зашел Акимыч и они раздавили пузырек. Тетка Нюра собрала на стол, что было – огурцы там, капустку. Потом они завалились спать. Может, они с Акимычем и побезобразничали по старой памяти, но не бывает же, чтобы младенцы появлялись назавтра. Да и спала Нюра хорошо, ничего ее не тревожило. Сейчас тоже ничего не болит. Если бы рожала, так, небось, почувствовала бы что-то. Акимыч утром вроде ушел. Его Нюська прибегала за сапогами – домой явился босой. Деревенские шутили, что Акимыч завел двух баб с одним именем, чтобы не путаться. Сейчас это было не важно. Давно уже никто из них друг друга по имени не называл. А сейчас важно было то, что с ней происходит какая-то страсть.

Этот, который последний вывалился, сам завернулся в одеяльце. Лег на лавку. Отдыхает. Которые на печке ножками болтали, заорали дикими голосами:

– Ну что, братец, родился?! Отлично. Мы тогда полетели, доложим батюшке Хормусте, что ты благополучно обосновался, папу-маму нашел. Пока! Чао!

Исчезли. Сверток остался. Тетка Нюра ничего не понимала. Осторожно взглянула на личико. Симпатичный, но почему-то желтенький. Больной что ли? Вроде спит спокойно, причмокивает губами. Неа, не больной. Это он азиат, прости господи! Етить тебя, не переломится! Значит, киргизы, которые ферму строят, подбросили! Точно! Однако нет, не получается с киргизами! У нее же из подмышек еще дети вылезали. Это что, тоже киргизы? Даже если киргизы, как они в нее детей-то позасовывали?!

Побежала Нюра к Акимычу. Тот сидит с Нюськой чай пьет с бубликами. Сволочь все-таки Акимыч. С этой – водочку, с той – бублики. Устроился. Но сейчас не до этого!

– Быстро ко мне! Там у меня что-то родилось!

– Не дури, мы чай пьем с бубликами. Никуда я не пойду.

– А ну, встал и пошел! – Нюра была женщина ответственная. Как шарахнула Акимыча в бок. Он только хмыкнул и пошел одеваться.


3.

Ввалились они в избу, смотрят, а этот, который сын-не-сын, сидит и в носу ковыряет.

– Ты кто? – Акимыч был все-таки мужчина и смело вступил в беседу.

– Я Борис Иваныч! Хочу у вас тут жениться.

– Как это жениться? Ты же еще маленький. Нюрка говорит, ты утром родился. И потом, почему Борис Иваныч? Мы хотели тебя Колькой назвать…

Борис Иваныч как выпучит глаза, как топнет ногой – аж пол под ним проломился.

– Я сказал, хочу жениться! Тащите ко мне вещую птицу. Пусть она невесту для меня ищет. Златокудрую.

Нюрка не выдержала.

– Откуда у нас вещая птица? Вон только петух с курями. И потом, чего это ты раскомандовался? На отца орешь? Пол рушишь?

– Не тарахти. Тащи петуха. Буду его в небо запускать! А станете мне тут экивоки разводить, изничтожу все ваше хозяйство. У меня задание важное.

– Какое задание?

– Не вам о нем рассуждать. Задание и всё. Давайте петуха!

Взял Борис Иваныч петуха да как пульнет его ногой в небо. Только петух никуда не полетел – повисел-повисел в воздухе и обратно брякнулся на землю. Борис Иваныч еще раз его запустил. Тот обратно к ногам упал. Пулял-пулял Борис Иваныч петуха – у того все перья повылезали, клюв на бок свернулся. От безысходности он заговорил по-человечьи:

– Чего ты хочешь? Объясни словами!

– Хочу, чтобы ты землю облетел и нашел мне невесту-красавицу. Златокудрую.

– Так бы и сказал. Чего землю облетать? Вон у нас на краю деревни живет твоя суженая. Златокудрая, красавица, все, как полагается.

Пошли они на край деревни, куда петух указал. А там Нюська сидит, патлы свои гребешком расчесывает.

– Это ж Нюська моя! – вскричал Акимыч.

– Ничего не знаю, это суженая моя и всё.

– Какая она суженая? Она ж бабушка уже. Сенька в третий класс ходит.

– На кого вещая птица указала, та моя невеста и есть!

– Это петух вещая птица?! Придурок наплел тебе невесть что, только чтобы вконец не сдохнуть.

– Кончай тары-бары разводить! Беру эту красавицу себе в жены! Всё!

Нюська довольная сидит. В зеркальце смотрится. Патлы в косицы заплетает. Глазками туда-сюда зыркает. Тьфу!!


4.

Выпил Борис Иваныч чарку Нюркиной самогонки (ох, хороша!), закусил петухом (тот все-таки от пережитого скончался) и сказал:

– Жениться я женился. Теперь пойду подвиги совершать.

Явился Борис Иваныч в центральный город, окинул оком магической мудрости окрестности и видит – мангасов много, бегают туда-сюда, как блохи. Зашел он в первую попавшуюся контору. Там сидят три женщины, и, ужас какой, все – мангасихи. Но так себе, не очень могущественные, главный их порок – глупость и хамство.

– Вам что? Михал Михалыч у руководства. Сегодня его не будет. Оглохли, что ли? Я же русским языком сказала – не будет! Мы откуда знаем? Как хотите. Ваше дело. Гражданин, не мешайте работать!

Борис Иваныч растопырил руки, и из его пальцев заструились карающие лучи. Раз, и всех этих мангасих по коленкам! Они бряк на пол – ноги подкосились.

– Ой, что это с вами? Упали? Ноги не держат? Надо же! Ничего, хамить меньше будете…

Вышел Борис Иваныч на улицу. Смотрит, в черных машинах сидят мангасы покрупнее – те, кто заведует чванством, воровством. Он за ними. Срезал лучами по шеям. У тех головы поотваливались. Ой, простите-извините. Как это у вас головы срезало? Как это «верни обратно, пидор драный»! Нет, так поживите. Шоферы оглядываются, ахают, охают. А начальники без голов сидят и по телефону указания раздают.

Все эти черные машины в одно место съезжаются, в центр города. Там мангасы и мангасихи выходят из машин и сливаются в одного большого мангаса. Мангас так мангас! Голов тысячи, живот – озеро Байкал. Из ноздрей дым идет, из глаз – искры. Рот откроет – оттуда пламя вырывается. Воняет – не передать словами!

«Вот с кем надо сражаться», – понял Борис Иваныч. Те все были мелюзга пузатая. Этот – главный. Его-то и надо победить.

Подошел Борис Иваныч к главному мангасу. Давай, говорит, сражаться. Я – доблесть и отвага. Выходи, если не боишься!

У мангаса глаза завертелись. Зеленый в одну сторону, фиалетовый – в другую. Бац, остановились на Борис Иваныче.

– Ты хто?

– Я богатырь! Пришел убивать тебя!

Мангас что-то хмыкнул, Только Борис Иваныча и видели – проглотил мангас нашего героя. Провалился Борис Иваныч в мангасову утробу. Смотрит, а народу там тьма-тьмущая. Кто сидит, кто спит, кто рыдает, кто в шахматы играет.

Борис Иваныч не одно чудище победил, сражаясь из мангасовой утробы. Даже любил это дело. Приемчики знал.

– Народ! Идем за мной! Я встану в его глотке так, что он пасть закрыть не сможет. А вы щипайте и колите его изнутри всем, что есть. У него глотка пересохнет, живот распухнет, он и сдохнет. Проверено!

Поднялся Борис Иваныч по глотке. Встал в пасти в полный рост. Руками нёбо подпирает. Ногами в зубы упирается. Народ тоже возбудился. Стал колоть, бить и щипать мангаса в утробе. А тот только пыхтит и газы испускает. Потом кааа-ак крякнет – все, кто был в утробе, провалились в двенадцатиперстную кишку. И Борис Иваныч тоже провалился, бедный. Сидят вздыхают. А что сделаешь? Двенадцатиперстная кишка – это же, братцы, полная хана! Оттуда только один путь. Ох-хо-хонюшки…

Но не таков был Борис Иваныч, чтобы сразу сдаться. Окинул он окрýг оком мудрости. Ничего нá хрен не видно. Во-первых, темно. Во-вторых, шлем на лоб сполз и око мудрости закрыл. Но слышит, люди устраиваются поудобнее, вздыхают, шебаршат чем-то.

– Эй! – крикнул Борис Иваныч, призывая народ на борьбу.

Одна дама тут же перебила его:

– Ничего мы вам больше помогать не будем. Хватит! Напомогались. Вот сидим теперь невесть где, миазмы вдыхаем. В желудке-то попросторней было…

Хорошо, что око мудрости у Бориса Иваныча было прикрыто. Не хотелось ему видеть глупый и слабый народишко. Фу! «Ну что ж, надо действовать самому», – решил он и превратился в овода. Это у него фишка такая была: превратиться в овода и искусать врага до смерти. Стал он жалить мангаса изнутри, а тому хоть бы хны! Даже язвочки не появилось. Даже кишка не дрогнула, не треснула. Вот сволочь!

Побился-побился овод, все бесполезно. Тогда он раз – и превратился в баллистическую ракету Р-2РМУ2 «Синева». С ядерной боеголовкой! Ни одна противоракетная установка ее не берет. Бабахнул Борис Иваныч в кишках! Самому страшно стало. А мангас – хрен вам. Как сидел, так и сидит. Ничего ему не делается.

Ну всё! Последнее средство. Превратился Борис Иванович во Второй Белорусский фронт. Что там началось! Самолеты летают, пушки пуляют, танки утюжат. Мама родная! Чувствует Борис Иваныч – мангас засуетился. Стали у него в кишках какие-то спазмы ощущаться. Надо бы еще поднажать. Вот и второй фронт открылся. По ленд-лизу тушенки с бьюиками подбросили. Монгольская конница с валенками подоспела. Гомель взяли. Неман форсировали. Сейчас-сейчас… Урааа!

И ничего не ура! Выплюнул мангас Борис Иваныча, да еще и пальчиком ему пригрозил. Мол, ужó тебе!

Сел Борис Иваныч посередине площади и горько заплакал.


5.

Явился он к Нюрке ночью. Усталый. Злой. Несчастный. Нюрка обрадовалась. Все-таки сынок. Стала быстро на стол собирать.

Борис Иваныч впервые взглянул на мать ласково:

– Не надо, мама. Не до еды мне. Не выполнил я задание. Пойду обратно к Хормусте-батюшке. Ложись давай скорее.

– Ты что это вздумал? Я же мать тебе.

– Ложись, дура! – вскричал Борис Иваныч. – Я же обратно могу вернуться только через тот портал, через который сюда пришел! Что непонятного?! Надо мне теперь снова в тебя залезать, будь ты неладна!

– Как это залезать?! Что ты говоришь такое?!

– Так вот и залезать! Думаешь, мне охота?

– Полностью? – ахнула Нюрка.

– Вот именно, что полностью, – вздохнул Борис Иваныч.

– Так ты же подрос. Женился. Можно сказать, взрослый мужик. Как же это полностью?! Я что тебе домна, что ли?

– Да, будет трудно, мама. Но другого пути нет. Или что ты хочешь? Чтобы я тут у вас остался в деревне? Вместо хрустального дворца Хормусты-батюшки жил бы в раздолбанной избе? Вместо писаных небесных красавиц женился бы на Нюське и к вам с Акимычем в гости ходил?!

– А что? Пол бы мне новый настелил. Сгнил старый-то…

– Нет. И не мечтай. Зови Акимыча. Будем меня в тебя запихивать.

Пришел Акимыч. Нюська за ним увязалась.

Акимыч плотник был хороший. Руками мог что угодно соорудить. Но тут покачал головой:

– Не, не получится. У Нюрки во какая, а ты во какой.

– Главное, чтобы голова и плечи прошли. Ты подпихни.

– Подпихнуть – дело не хитрое. Только не пролезешь ты.

Разложили Нюрку на кровати. Нюська села ей на голову, чтобы не билась и уши не повредила. Борис Иваныч разбежался и что было мочи влетел Нюрке между ног. Нюрка только охнула.

Молодец! С первого раза хорошо вошел. И голова, и плечи, только ноги болтаются. Монгольские сапоги, как известно, имеют загнутые носы, чтобы стремена цеплять. Вот эти носы и застряли, не пускают Борис Иваныча полностью. Он ногами дрыгает, что-то булькает изнутри. Нюрка орет как резаная. Акимыч с Нюськой разобрать не могут, чего Борис Иваныч булькает. Потом Акимыч сообразил, стащил сапоги с Борис Иваныча. Тот сразу рыбкой и ушел. Звук только характерный раздался. Блюмк, и всё. Портал закрылся.

Нюрка через два дня очнулась. Похудела. Похорошела. Стала тихой, будто к себе прислушивается. Небось ждет Борис Иваныча. Сапоги поставила на комод. Каждый вечер с них пыль стирает. Акимыча к себе не подпускает. Мол, осквернишь священный портал. А ему хочется. Уж больно она завлекательной стала.


А сапожки, которые Борис Иваныч оставил Нюрке, вот какие. Красивые? То-то!
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Хатагинский хубилган Дима
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быль


Пролог 

Мои братья Костя и Миша спали и громко храпели. А как же было не спать и не храпеть, если они выпили много водки. А как же было не выпить, если они четвертые сутки ехали в поезде Москва – Улан-Батор. На верхних полках лежали их сыновья Дима и Илья. Они разговаривали про футбол. Месси, Суарес… Когда Миша особенно громко всхрапывал, Дима свешивал голову вниз и говорил:

– Ну, папа!

Когда громко всхрапывал Костя, Илья ничего не свешивал, а просто говорил:

– Все равно тише, чем дядя Миша.

Так мои братья с сыновьями ехали на празднование столетия со дня рождения нашего папы.


На папиной родине. Ужасное исчезновение 

Я их встретила в Улан-Баторе. В столице прошла череда застолий и пресс-конференций, и вот мы уже на папиной родине ― в Матад-сомоне.
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Как объяснить прелесть степи? Вроде, ничего нет – три травинки и небо. А вид космический. Дух захватывает.
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Разместили нас в юртах, поставленных нарядной шеренгой. И понеслась. Борьба, скачки, стрельба из лука, местная самодеятельность, мясо, бозы, водка, кумыс и прочее в разном порядке, но обильно.

Мы держались, а Дима переел. Он погрустнел, позеленел, стал часто ходить в степь «смотреть коней»52. Во время скачек ушел полежать в юрту.

Скачки удались. Пыль стояла столбом. Мальчишки-наездники вытирали сопли и были немного обалдевшие. Хозяин лошади, пришедшей первой, – местный бизнесмен, разбогатевший на вывозе в Китай металлолома, оставшегося после советских военных частей, – ходил в блестящем дэли и источал гордость.

Когда мы вернулись в свои юрты, Димы не было. Девчонка, которая оставалась на хозяйстве, сказала, что он ушел куда-то с девушкой.

– С какой девушкой?

– С той, из Китая. Красивая такая.

Я вспомнила, что видела гостей из Китая. На праздник они приехали как представители папиного рода хатагинов.


Несколько слов о хатагинах. Это очень старинный род. Происходит от Бугу-Хатаги, сына монгольской «праматери» Алан-гоа. Он был братом Бодончара, основателя рода борджигит, к которому принадлежал Чингис-хан. Род хатагин был сильным и своенравным. Он не сразу присоединился к Чингис-хану, а сначала долго воевал с ним в союзе с главным соперником молодого Чингис-хана – Джамухой. Да и потом всегда готов был встать в оппозицию к великому хану. Так, хатагины поддержали брата Чингис-хана, Хасара, когда тот попытался уйти и обрести самостоятельность. 

И вот что интересно. Многие рода и племена того времени исчезли, растворившись среди своих победителей. Например, род упомянутого Джамухи растаял и забылся, никто сейчас не бьет себя в грудь и не говорит, что он – джадаран. Самое сильное монголоязычное племя – татары исчезло с лица земли полностью, передав довольно замысловатым путем свое имя сначала самим монголам (отсюда термин «монголо-татары»), а затем народу булгар, проживавшему на Волге и «повинному» лишь в том, что некоторое время имел своими правителями этих самых монголо-татар. Сейчас половина монголов называет себя борджигитами, хотя род Бодончара был маленьким и слабым, пока в нем не родился могущественный хан, покоривший не только все монголоязычные рода и племена, но и полмира. Просто большинство тех, кого Чингис-хан подавил и присоединил к своему народу, стали называть себя борджигитами. Но не хатагины! И в настоящее время в восточных аймаках Монголии, во Внутренней Монголии и среди бурятов живет «маленькая, но гордая птичка» – народ, носящий родовое имя хатагин. Ура, товарищи!


Среди хатагинов из Китая была красавица, победительница конкурса красоты Хулунбуирского аймака во Внутренней Монголии. Она посматривала на Диму и шушукалась со своими спутниками – двумя дюжими мужиками. Мне сразу это не понравилось. Ну, с девушкой понятно: наш Дима, никуда не денешься, красавчик. Но при чем тут остальные китайские хатагины, и зачем шушукаться? Я высказала свои недоумения родственникам. Но они замахали руками, захохотали и выразили полную мужскую солидарность с Димой. Мол, не выдумывай, дело житейское, придет, никуда не денется.

Когда Дима не явился вечером, я по-настоящему забеспокоилась. Кроме меня беспокоиться было некому. Все были вдрызг пьяные, кто-то пел, кто-то спал, кто-то валялся в степи.

Утром начались поиски. Выяснилось, что красавица уехала со своими спутниками на джипе в сторону Сухэбаторского аймака. Вроде с ними был и Дима, но точно никто сказать не мог. Уехали, никому ничего не сказав, не попрощавшись. Это было странно. Начальник местной полиции позвонил своему коллеге из Сухэбаторского аймака. Тот был тоже хатагином, поэтому без промедления приказал своим подчиненным выяснить вопрос. Вопрос выяснили. Красавица с друзьями действительно были там.

Что делать? Было решено: 1. Объявить официальный розыск. 2. Еще раз облазить весь Матад-сомон и близлежащие сомоны. 3. Допросить с пристрастием всех, кто общался с внутренними монголами. 4. Нам ехать в Улан-Батор и обращаться в посольство.

Итак, розыск объявили, но он ничего не дал – надо было ждать. Матад-сомон облазили весь – безрезультатно. А вот допрос с пристрастием кое-что разъяснил. Местный учитель и его жена, которые сопровождали гостей из Китая, рассказали, что те восхищались Димой и часто разглядывали его. А после того, как во время застолья услышали (кстати, от меня), что Дима – настоящий хубилган и гордость хатагинов, вконец потеряли покой. Они находили в нем все новые и новые черты святого перерождения: форма пальцев и ушей, белизна кожи, изогнутость бровей, манера морщить переносицу и пр. Особенно их взбудоражила Димина прическа.

– Среди потомков Дамдинсурэна нет таких, которые имели бы «большие волосы». А он имеет. Неспроста! Это точно хубилган. Да и его тетка врать не будет. Берем!

– Так и сказали? Что значит «берем!»? В мужья этой девице?

– Да нет! Девица замужем, у нее трое детей. Она просто была приманкой. Подошла к Диме, мол то да се, погуляем… Ну, вот…

Понятно. Дима клюнул. Весь в папашу.

– Зачем он им был нужен?

– Не знаем. Вроде, у них в хошуне53 какая-то беда. Местный шаман сказал, что хорошо бы получить хатагинского хубилгана, тогда, мол, все наладится. Причем хубилган должен быть «с большими волосами». Увидев здесь обросшего Диму и услышав, что он – хатагинский хубилган, они решили его умыкнуть. Дальше ничего не знаем. Утром встали, а их нет.
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Какой-то сюр. Черт меня дернул брякнуть, что Дима хубилган! Я еще при его рождении любила поразглагольствовать л том, что у него все 32 знака святого перерождения. И глазки, и носик, и пальчики.

Но здесь-то кто меня за язык тянул? Любому понятно, что это не место для подобных шуток. Я чувствовала себя виноватой. Братья ничего не говорили, но посматривали с подчеркнутой вежливостью. Мол, нет, ты ни в чем не виновата, кто же знал… Так мне казалось во всяком случае.
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Лама из Мьянмы и его слуга 

Мы собрались в Улан-Батор. Миша сказал, что он не вернется без Димы, а поедет в Сухэбаторский аймак и попытается разузнать, куда делись красавица с компанией и его сын. Папин ученик Отгонбаатар решил, что он Мишу не отпустит одного и отправится вместе с ним.

Легко сказать: «поедет и попытается разузнать». Кто же ему, чужаку, выдающему себя за сына великого хатагина, расскажет, даже если знает, что-то важное? Никто! В Монголии народ недоверчивый, осторожный, много раз битый.

Итак, Мишу надо превратить в ламу, а Отгонбаатар вроде его сопровождает. Личность у Миши не совсем ламская, больно гладкая. Но это как-то подправить можно. Ретушь, физические воздействия, запрет на умывание, наконец. А вот его национальная принадлежность… Не монгол, не тибетец, не китаец. Посоветовавшись, решили, что он будет себя выдавать за ламу высокого ранга из Мьянмы. Лучше королевских кровей. Тогда его щечки и улыбочки окажутся к месту.


Несколько лет тому назад, в университете, где я работала, окончательно ополоумевшее начальство решило проверять, кто и как ведет занятия. Толстые тетки жэковской породы ходили по аудиториям и пытались понять, правда ли язык камму преподает профессор Дын Дай Дэй. Так как мы часто подменяли друг друга, переносили занятия и так далее, я наказала своим молодым коллегам, если их спросят, где профессор Цендина, отвечать: «Ее вызвали к Патрушеву». Беспроигрышный вариант. После того как Яна ответила, как я просила, толстые тетки напугались и вышли из аудитории задом. Удивленная Яна спросила: «Анна Дамдиновна, а кто такой этот Патрушев?» Как мне было ей объяснить, что Патрушев, бывший когда-то председателем ФСБ, а сейчас являющийся не знаю кем, замечательно подходит для такого рода мистификации? Все помнят, что он кто-то, но никто не знает, кто именно.


По этому принципу была избрана Мьянма. Все знают, что такая страна есть. Но где она? Какие там люди на вид? Это мало кто представляет точно.

Обрядившись в правильные одежды, Миша и Отгонбаатар отправились в Сухэбаторский аймак. Мы же, полные тревоги, полетели в Улан-Батор.

Далее рассказываю со слов Миши и Отгонбаатара.

В столице аймака наши двое лам направились в гостиницу. Как назло, в это время происходил местный надом, поэтому все было переполнено. Но услышав, что гость из Мьянмы – королевских кровей, хозяева гостиницы, что называется, оторвали от сердца номер с коврами и мебелью в вензелях и набалдашниках. Приготовили его для депутата, но тот поселился у родственников.

Миша ловко изображал мьянмасца, часто издавая какие-то булькающие и щелкающие звуки. Люди верили. Если бы не трагическая ситуация с исчезновением сына, он бы себя показал. Все-таки задатки большого артиста у моего брата есть. Отгонбаатар, лишенный всякого артистизма, здесь выказывал такое подобострастие перед мьянмасцем, что в гостинице срочно принялись пылесосить ковровые дорожки в коридорах.

Первый же встреченный ими утром человек у дверей гостиницы оказался шофером мусоровоза хатагинского происхождения. Это была удача. Правда, мусоровоз был по случаю праздника навеселе, но не критично. Услышав всю историю, он проникся сочувствием и решимостью помочь.
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Приезжие часто не понимают, что такое надом для монгола. Ну да, скачки, борьба, стрельба… Оттуда, где все это происходит, доносятся вести о победившем скакуне или вышедшем в следующий круг борце. Но масса народа вовсе не там – она вокруг. Зачем толпы людей бродят по всему празднику в пыли и жаре, жуя обязательные хушуры? Зачем, выпив изрядное количество водки, слоняются по площади усталые мужчины? Зачем бегают по вытоптанной земле возбужденные дети в платьях с блестками и лаковых туфельках, засунув чупа-чупсы в чумазые рты? Зачем мамаши в люрексе переваливаются на неудобных каблуках, ища своих беспутных мужей? Какой-то бестолковый праздник. Это правда. Почему его ждут весь год? Готовятся загодя и долго вспоминают? Потому что суть надома не в спортивных состязаниях, хотя они и являются его главным содержанием. Суть в том, что кочевники раз в год  54  съезжаются в центр, будь это столица сомона, аймака или страны. Они имеют возможность встретиться с друзьями и родственниками, узнать новости, похвастаться скакуном или купить нового, присмотреть невесту сыну, оторваться «по полной», наконец. Надом для монгола больше чем праздник…


Вот на этом-то надоме наш мусоровоз, которого, кстати, звали Амраа-ах, и провел разведку. Он стал расспрашивать односельчан о внутренних монголах и юноше с ними. Кое-что узнал. Действительно, были здесь такие. Двое мужиков, девушка и юноша. Ни с кем не общались. Мальчик все время спал. Останавливались в гостинице, там же, где сейчас сын и ученик Ц. Дамдинсурэна живут. Но сегодня утром уехали в сторону КПП, чтобы вернуться в Китай.

Опа! Во-первых, оказывается, Миша и Отгонбаатар ночь провели в одной гостинице с Димой и похитителями. Во-вторых, что значит «мальчик все время спал»? Он жив?! В-третьих, попытка скрыться под личиной мьянмаского монаха не удалась, «ламы» были раскрыты. Что можно скрыть в степи, где все и всё на виду? Ничего! А в-четвертых, похитители едут в Китай.

Амраа-ах немедленно загрузил в мусоровоз Мишу и Отгонбаатара и помчался к границе.

– Вам ничего не будет? – спросил Отгонбаатар.

– Пусть попробуют, – ответил Амраа-ах.

На КПП выяснилось, что джип с двумя мужчинами и девушкой только что пересек границу.

– А мальчик, мальчик там был?! – хором спросили наши.

– Нет, никакого мальчика там не было, – строго ответил офицер-пограничник. – Как вы смеете молоть такую чепуху? У нас никто без документов не может пересечь границу! Отойдите!

У него были очень честные глаза.

– П…, – сказал Амраа-ах.

– П…, – сказал Миша.

– П…, – сказал Отгонбаатар.


В Китайской глубинке. Героические действия мусоровоза 

Монголы могут ездить в Китай без визы. Русские нет. И Миша остался в степи Сухэбаторского аймака один. Он добрался до аймачной столицы на попутке, лег в номере и стал ждать. Иногда он вставал и шел в местный монастырь молиться. Миша – правоверный христианин. Он выучил «Иже еси на небеси». Крестится и кланяется церквям. Красит яйца. Постится. Здесь он стал буддистом – как-то незаметно для себя. Его душе требовалось уповать на кого-то. Ближайшим объектом упования был будда в местном храме. Ну вот.

Тем временем Амраа-ах и Отгонбаатар доехали на такси до центра нужного хошуна в Хулунбуире и пошли в китайскую харчевню разрабатывать план поиска. У какого монгола в дальнем кармашке портмоне не запрятано несколько стодолларовых бумажек на всякий случай? Вот и у Отгонбаатара всегда где-то что-то есть. Взяв по изрядной бадье лапши, наши герои стали думать.

Здесь полагаться на хатагинов нельзя. Ведь им нужен Дима, и они ни за что не скажут, где он. Обращаться в полицию – даже думать не стоит. Тогда уж точно долго не увидишь ни Димы, ни родины. Есть лишь одна зацепка – победительница конкурса красоты, которую должны знать многие. Надо найти ее, а там «байдлаас болно».


Это любимое выражение Отгонбаатара, от которого я бешусь. Оно означает «по обстоятельствам» или «как пойдет». 

– Отгонбаатар, мы завтра сможем поработать над текстом?

– Байдлаас болно.

– Во сколько ты придешь?

– Байдлаас болно.


Но в данном случае, действительно, ничего нельзя было придумать, кроме как уповать на «байдлаас болно».


– Ну-ка, девочка, иди-ка сюда! – позвал Амраа-ах молоденькую официантку.


Часто думаю: а как я узнаю в толпе монгола? Как немцы узнают немцев, а русские русских? По одежде? Да, конечно. Но лишь в некоторой степени. Теперь одежда настолько унифицирована в отношении не только полов, но и наций тоже, что этот признак часто не работает. По лицу? Безусловно, монгол отличает своих от корейцев и китайцев. Но иногда и этот способ дает сбой. Главное все-таки поведение и пластика. 

Однажды я была с подругой в Италии. В Риме мы старательно избегали общения с нашими соотечественницами. Еще и здесь? Нет, не хочется. Мы их узнавали моментально. Но вот что вызывало легкую оторопь: они нас тоже.

– Дявчонки! Хде тут обувной? Ну такой знаменитый хаторый?


Так и Амраа-ах безошибочно угадал в молодой официантке монголку.

– Знаешь победительницу конкурса красоты в вашем аймаке?

– Знаю.

– Кто это?

– Бургэд.

– Кто она такая? Давай же рассказывай.

– Она из нашей школы. Сейчас работает на радио.

– А кто у нее родители?

– Папа Сумбэр-ах – партийный секретарь ансамбля, мама Сарангэрэл-эгч играет на контрабасе.

– Ха! – крякнул мусоровоз.

Отгонбаатар вопросительно посмотрел на него.

– Знаю этот ансамбль. Они приезжали к нам, выступали. Мы потом посидели как следует. Я контрабасистку эту помню хорошо. Она меня тоже не должна забыть, – Амраа-ах загадочно повел глазом…


Дверь открыла красавица.

– Где мама и папа?

– На работе.

– Мы друзья твоих родителей. Приехали из Монголии за запчастями.

– Проходите, выпейте чаю. Мама с папой скоро придут.

– А ты дочка, значит?

– Да, дочка.

– Что-то лицо твое знакомо, – Амраа-ах начал наступать. – Где я мог тебя видеть?

– Я была на надоме в Сухэбаторском аймаке, только вернулась. Может быть, там?

– Может быть, там. Как тебе у нас, понравилось?

– Понравилось. Все говорят по-монгольски. Только мы были не долго.

– А что так?

– Дела были важные.

Девица налила гостям чай, поставила борцоки55, арул56 и вышла в соседнюю комнату. Там явно кто-то был. Амраа-ах и Отгонбаатар переглянулись.

– Кто там? Бабушка? – находчивость Амраа-аха зашкаливала.

– Нет, что вы, никого нет, я одна.

– А-а, понятно. Мы выйдем покурить.

– Курите здесь. Папа курит.

– Да нет, пойдем на улицу, зачем тебя травить.

Наши герои вышли. Срочно надо было посоветоваться.

– Он там! Берем и уходим! – не колебался Амраа-ах.

– Догонят, – осторожничал Отгонбаатар.

– Тогда как?

– Устроим выпивку. Напоим, уложим и сбежим.

– Решено!


Жемчужное чудо 

Когда вернулись родители Бургэд, на столе стояло несколько бутылок водки и пива. Хозяева немного ошалели, но виду не подали. «Секретарь – тщедушный сморчок, с ним легко можно будет справиться, а вот контрабасистка – ядреная бабец. Ее уложить будет трудновато», – прикинул Отгонбаатар.

Пошел пир горой. Красавица-дочь, приготовив бозы, ушла. Это было хорошо. Секретарь вскоре заснул. Это было тоже хорошо. А вот бабец, сколько ни пила, ничего ей не делалось. Пела песни, хохотала, кокетливо посматривала на Амраа-аха. Тот твердо взглянул на Отгонбаатара, без слов сообщая что-то ясное и понятное. Потом взял в охапку контрабасистку и поволок на второй этаж.

– Ага, – понял Отгонбаатар. Ворвался в другую комнату, взвалил на плечо спящего Диму и выбежал на улицу. Ура!

Ура-то ура, но что дальше делать?

К счастью, подкатило такси.

– На границу! – приказал Отгонбаатар. – Упился парень, молодой еще, неопытный, – объяснил он шоферу.

– Э-э, – китаец все равно ничего не понял.

«Что дальше-то? У меня же ни ключей от машины, ни документов на нее, – лихорадочно соображал Отгонбаатар. – Придется через границу пешком переходить. А как Диму перетаскивать?»

Но случилось второе «ура». На КПП его ждал Амраа-ах. Трезвый, деловитый. Вдвоем замотали Диму в тюки с трусами модной модели «бенц»57, которые каким-то образом успел купить Амраа, и смело двинули к границе.

Китайских пограничников прошли благополучно. На монгольской их встретил тот самый офицерик.

– Что в тюках? – спросил он, заметив ногу Димы.

– Как вы смеете молоть такую чепуху? У нас никто без документов не может пересечь границу! Отойдите! – весело крикнул Амраа-ах.

– П…, – сказал офицерик и отошел, сжав губы.

Они двинулись в сторону столицы Сухэбаторского аймака, где в гостинице лежал и смотрел в потолок Миша. По дорогое Амраа-ах, крутя баранку, пересказал Отгонбаатару историю, которую услышал от контрабасистки, когда затащил ее на второй этаж.

Оказывается, те, кто ездил в Монголию, повезли Диму к шаману. Тот говорит: «Кормите его вот этим, – и дал какой-то порошок. – Если через несколько дней начнет плеваться не так, как все люди, значит, точно хубилган».

– А если не начнет?

– Значит, не хубилган!

– А нам-то что делать?

– Что хотите, то и делайте.

Дочь-красавица привезла его домой к родителям. Папаша, этот хлюпик, чуть концы не отдал. Трус ужасный. Вдруг власти узнают, что у них живет иностранец без документов? Дочь ушла к мужу, а Сараа стала его кормить этим порошком. Только Дима есть отказывался и все норовил сбежать. Пришлось давать снотворное. Вот поэтому он и спит. А плеваться ничем не начал.

– Между прочим, я у нее этого порошочка на всякий случай взял, – похвастался Амраа-ах. – Когда я сказал, что мы хотим Диму забрать, она обрадовалась страшно. Привезла на мотоцикле на КПП и еще дала тюки с трусами.

Наконец, наши герои затащили Диму в гостиницу. Миша стал хлопать его по щекам. Тот очнулся.

– Где я?

– Где ты, это понятно. А вот кто ты, помнишь? Что с тобой было, помнишь? – спросил Миша.

– Конечно, помню, – сказал Дима. Потом задумался. – Вообще-то смутно. – Куда-то везли, чем-то кормили странным…

Вдруг он дико захохотал:

– Папа! Куда делись твои усы?!

Миша, действительно, сбрил их в экстатическом состоянии перед статуей будды Амитабхи. Он пообещал будде снова завести усы, как только найдется Дима. Жертва была принята.

Дима все хохотал и хохотал, даже слезы выступили на глазах. Вдруг он стал плеваться какими-то белыми шариками. Кашлял, плевал, хохотал. Шарики летели в Мишу и Отгонбаатара, как снаряды из катюши – вжик-вжик… Понятно, столько пережить, хоть и в сонном состоянии. Нервный срыв, в общем.

Отгонбаатар отвесил Диме увесистую оплеуху, и тот пришел в себя. Отвернулся к стенке и снова заснул. Миша с Отгонбаатаром стали разглядывать белые шарики.

– Чжемчучжина, – определил Отгонбаатар.

– Похоже на то, – озадаченно ответил Миша.

Они собрали весь жемчуг, выплюнутый Димой, в баночку. Отсыпали в мешочек для Амраа-аха.

– Мног ненад, – сказал Отгонбаатар, – Амраа поршок авсан58.

Назавтра Миша, Дима и Отгонбаатар вернулись в Улан-Батор. Вскоре братья с сыновьями улетели домой.


Эпилог 

Эпопея с Димой на этом не закончилась. До сих пор, когда Дима неожиданно засмеется, у него изо рта выскакивает жемчужина. Правда, искусственно выращенная. Но хорошего качества. Одно плохо – Дима смеется все реже и реже. Окружающее ему перестало казаться смешным.

Лена, Димина мама, часто просит Диму:

– Посмейся, у Надьки Розановой день рождения, дарить нечего. Ну что тебе стоит.

Дима смотрит грустно и не смеется.

А однажды Акинфеев поскользнулся и не взял мяч, который тихонько катился в ворота от зенитовского игрока. Дима так захохотал, что обжемчужил всю квартиру. К сожаленью, это было у тещи.

– Смеяться тоже надо знать, где и когда, – веско сказала Лена.
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Наука, труд, любовь, родина, свобода и опять наука
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Пьеса в двух актах и четырех картинах

в духе социалистического реализма

с нецензурными выражениями в конце каждой картины


Действующие лица
Семен Федорович, жесткий заведующий отделом.

Владимир Сергеевич, верный ленинец.

Борис Михайлович, нервный еврей.

Василий Васильевич, умный нацмен.

Эрдэни Базарович, тупой нацмен.

Лев Венедиктович, сумасшедший.

Ирина Петровна, дура.

Никол, лоботряс.

Светик, подлиза.

Людочка, красавица.

Президент АН.

Аспирант Гриша.


Акт первый 
Картина первая  
Наука 
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Большая обшарпанная комната, заставленная столами. На стенах портреты вождей. На подоконниках чахлые цветы. Вокруг большого стола в центре сидят участники. Идет заседание отдела.

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Сегодня на повестке дня у нас, во-первых, обсуждение работы Владимира Сергеевича «Окровачивание монгольских кочевников в послевоенный период». Это монография. Владимир Сергеевич работал над ней четыре года. По плану передача в издательство намечена в этом году. Второй вопрос – рассмотрение нового варианта работы Бориса Михайловича с учетом замечаний товарищей. И третье – разное. Ирина Петровна, попрошу вас вести протокол. Пожалуйста, Владимир Сергеевич, начинайте.

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Спасибо. Тема эта возникла в продолжение моей прошлой монографии «Остолачивание и остулачивание кочевников Монголии», работая над которой, я понял, что без анализа проблемы окровачивания мы не сможем увидеть полной картины. В процессе исследования темы я совершил 15 поездок в различные аймаки Монголии, на месте ознакомился с состоянием дел, встречался с людьми, можно сказать, пощупал каждую кровать своими руками. В результате было составлено 15 тысяч таблиц с социологическими выкладками. Они показали, что окровачивание резко подскочило после 14-й партконференции МНРП, но при этом упало остулачивание, которое являлось магистральным процессом в послевоенной Монголии. Остулачивание частично смещено отабуречиванием, а это совершенно новое явление в степи, которое частично подвинуто окровачиванием. Окровачивание, таким образом, имеет многофункциональный характер, в чем я вижу большие перспективы у этого явления. За окровачиванием будущее. Все, товарищи. Спасибо.

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Спасибо, Владимир Сергеевич, за ваш интересный и содержательный рассказ. Кто хочет высказаться? Может быть, есть вопросы? Пожалуйста, Василий Васильевич.

В а с и л и й В а с и л ь е в и ч. Анализ глубокий, фундаментальный. Это не новость – все работы Владимира Сергеевича отличаются данными качествами. Однако в этой монографии автор раскрылся с новой стороны. Мы знаем, что Владимир Сергеевич родился на Харьковщине. Но много лет работая над проблемами монголоведения, он как будто проникся вековой мудростью монгольского народа, этим духом вечной степи. Я считаю, что работа получилась высококлассная, ее нужно рекомендовать к печати и издать как можно быстрее.

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Спасибо, Василий Васильевич. Вы, как всегда, дали блестящий анализ работы. Кто-то еще? Слушаем вас, Эрдэни Базарович.

Э р д э н и Б а з а р о в и ч. Тоже считаю, что работа отличная. Надо ее рекомендовать и так далее. Я только думаю, может быть, было бы уместно дать сравнительный анализ окровачивания в Западной и Восточной Монголии. Чтобы наглядно показать достижения в этой области.

В с е (хором). Ни в коем случае! Эрдэни Базарович, что вы говорите?! Зачем это? Монголы – единая нация. Идут процессы. Происходят явления. Мы их изучаем. Зачем противопоставления?!

Э р д э н и Б а з а р о в и ч. Ладно, ладно. Я же только спросил.

Л е в В е н е д и к т о в и ч. Можно я? Еще Ян Потоцкий, будучи в дипломатической миссии графа Головкина, отправившейся на Дальний Восток, говорил, что юкагиры далеки от Скифии. Если в этом разрезе взглянуть на проблему, то о чем тут говорить?

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Спасибо, Лев Венедиктович. Мы все поняли. Садитесь. Успокойтесь, Лев Венедиктович, никто вам рта не затыкает. Мы вас услышали. Поняли. Сядьте же, наконец! Итак, подытожим. Записывайте, Ирина Петровна. Работа актуальная. Выполнена на высоком научном уровне. Рекомендуем к изданию.

И р и н а П е т р о в н а. Можно мне добавить? Сейчас идет конкурс на лучшие работы. Может быть, нам рекомендовать работу Владимира Сергеевича от отдела?

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Неплохая мысль. Только надо бы укрупнить тему, поменять чуть-чуть название.

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Я думал над этим. Может быть, так? «Идеи Ленина и окровачивание монгольских кочевников в свете решений XXVII съезда КПСС и XIX съезда МНРП».

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Да. Это лучше. Так и запишем. Товарищи, соберитесь, не расслабляйтесь. У нас еще один вопрос. Обсуждаем работу Бориса Михайловича. Мы уже говорили о ней. Было много замечаний. Посмотрим теперь, как Борис Михайлович учел их. Прошу, Борис Михайлович.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Спасибо всем, кто внимательно прочитал мою работу. Спасибо всем, кто сделал замечания. Я постарался их учесть. Главные замечания сводятся к тому, что я концентрирую все внимание на теориях буржуазных исследователей. Но моя тема – «Фонема Б в различных диалектах монгольского языка в работах западных исследователей». Как я могу не писать о буржуазных ученых, если мне нужно писать о западных ученых? Объясните мне, пожалуйста.

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Зачем так волноваться, Борис Михайлович? Вы и в прошлый раз резко ставили вопрос. По-моему, товарищи вам объяснили, что писать о зарубежных ученых можно и нужно, но следует давать им необходимую оценку, отпор, так сказать.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Какой отпор может быть в фонеме Б?! Если вы мне подскажете, какой, я его дам!

С е м е н Ф е д о р о в и ч. На то вы и советский ученый, Борис Михайлович, чтобы найти подходы к решению проблемы.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Пошли вы все на х…! (Хлопает дверью и уходит.)

С е м е н Ф е д о р о в и ч (вдогонку, стуча пальцем по столу). Не надо так, Борис Михайлович!


Картина вторая 
Труд и любовь 
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Овощебаза. Мужчины сидят и перебирают картошку. На заднем плане гора ящиков из-под овощей. Входят Никóл и женщины. Никол ставит посередине несколько ящиков. Устраивает на них принесенные бутылки. Светик и Людочка раскладывают хлеб, колбасу, открывают банки консервов.

Н и к о л. Пожалуйста, к столу! Должен быть у нас законный обед? А? Семен Федорович, дайте отмашку.

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Ну что ж, действительно, неплохо бы попить чайку.

Все достают термосы, свертки и присоединяют их содержимое к общему столу. Рассаживаются вокруг ящиков. Никол разливает водку.

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Никол, голубчик, только, пожалуйста, поаккуратнее. Чтобы не было как в прошлый раз.

Н и к о л. Ну что вы, Семен Федорович, все будет плюсквамперфектум. Да и в прошлый раз Лев Венедиктович просто поскользнулся на банановой кожуре, а транспортер его не заметил. А когда Борис Михайлович объяснил водителю, что здесь человек, водитель оступился и случайно упал в чан с мазутом. А когда их бригада на нас навалилась, подоспел отдел Африки. А там, вы же знаете, один Адетоканбо чего стоит. Он в отделении милиции про свой интернационализм как начал втолковывать. Мол, если бы он знал, что водитель, которого он в капусте квашеной притопил, был не титульной       нации, а простой туркмен, он бы никогда не позволил, потому что сам настрадался и все народы братья… Ну, будем здоровы!

Все выпивают, крякают, закусывают. Выпивают по второй, по третьей…

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Людочка, а что это вы не пьете? Давайте, давайте, а то нехорошо как-то.

Л ю д о ч к а. Я же вообще не пью. Ну да ладно, одновá живем! Наливай, Николчик!

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Изучать Монголию и не пить нельзя, Людочка. Гы-гы.

И р и н а П е т р о в н а. Закусывайте, закусывайте, Людочка. Никол, ты бы спел нам.

Н и к о л. Ой, Ирина Петровна, я что-то притомился. Пойду полежу.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Меня тоже развезло. Ландыши, ландыши…

Все разбрелись. Никол и Борис Михайлович уснули в ящиках. Ирина Петровна накладывает в сумки капусту и картофель. Светик и остальные убирают снедь. Переговариваются. Хохочут. Вдруг из-за ящиков раздаются крики.

Л ю д о ч к а. Оставьте, Семен Федорович, как вам не стыдно! Что вы делаете?! Ай! Ой!!

С е м е н Ф е д о р о в и ч (пьяно). Людочка, почему всем можно, а мне нельзя? Я что же, не мужик? Ну, не надо, моя девочка. Зачем из себя меня изображать? Вот так. Так. Так. Давай же, детка.

Раздаются грохот, крики. Выбегает Людочка. Все вскакивают и бегут за груду ящиков. Выносят оттуда бездыханного Семена Федоровича с окровавленной головой. Следом появляется растерянный Никол с осколком бутылки в руке.

Н и к о л. Я хотел только оттащить его от Людочки. Я не хотел его убивать. Что же будет?

В а с и л и й В а с и л ь е в и ч. Как же это вы, Никол? Это же уголовщина. Надо вызвать милицию!

Л е в В е н е д и к т о в и ч. Не надо никого вызывать. Он жив! Такие люди так просто не умирают!

В с е (хором). Слава господи! Семен Федорович, как вы? Надо бы сделать холодный компресс. Вот-вот, у меня есть носовой платок. Чистый, чистый. Намочить только надо. Полежите. Главное, чтобы сотрясения не было.

С е м е н Ф е д о р о в и ч. Да уйдите вы все!!! Что там осталось? Есть чего? Налейте. Ирина Петровна, угомонитесь вы! Идите! Идите все домой!

Все разбредаются.

С е м е н Ф е д о р о в и ч (подтягивая штаны). Вот х…ня-то! Вот б..! Вот сука!


Акт второй 
Картина первая 
Родина и свобода 
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Пляж в Анталии. Борис Михайлович идет с полотенцем через плечо. Вдруг останавливается у шезлонга.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Вован, ты, что ли?

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Ух ты, Боря! Какими судьбами? Давно здесь? Один? Вот так встреча!

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Ну, привет, старый хрыч! Ты как? Я тут с Людкой. Она спит, вчера в ресторане засиделись.

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. С Людкой? Какой это Людкой? Нашей Людочкой, что ли? Садись же, чего стоишь.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Ну да, с нашей Людочкой. Мы же с ней поженились. Прямо неожиданная встреча. Рассказывай давай. Как там наши?

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Поженились?! Вот это да! Мы и не знали. Что тебе рассказать? У нас все более или менее. Работаем. Отдел сохранился. После смерти Семена Федоровича начальником стала Светлана Афанасьевна. Ты ее должен помнить. Невзрачненькая такая. Сейчас доктор наук, что ты… Вертит нами только так. Метит выше. Эрдэнэшка женился на австралийке. Представляешь? Живет в Канберре, там у них ресторан. Пишет иногда. Богатенький стал. Василь Васильич с дочкой в Америке. А Никола помнишь? Он же стал премьером Армении. Не слышал? Ну вот, вроде и всё. Сам-то как? Ты где вообще? Ходили слухи, чуть ли не в Оксфорде?

Б о р и с М и х а й л о в и ч. В нем, в нем родимом. Всё ничего. Профессорствую. Эх, пошли, Вова, что ли, выпьем за встречу!

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Рановато вроде бы? А, впрочем, давай! Все же включено! А то сейчас моя придет, будет нудеть… Пошли!

Перебираются в бар.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Расскажи, как вы там живете. Давно в Москве не был.

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Живем хорошо. Зарплата не очень, но в принципе хватает. Моя с дачи столько заготовок привозит, весь год едим свое, с грядки. Вот можем позволить себе съездить за границу. Гы-гы. А ты как? Обратно не собираешься?

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Нет. Не собираюсь. Чего я там у вас не видел.

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Эх, не любишь ты родину, Боря. А кто старое помянет, тому глаз вон, как говорится. У нас сейчас – пиши, что хочешь, как хочешь, куда хочешь… Свобода!

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Ну, и что ты пишешь?

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. О, я сейчас на такую тему замахнулся. Не знаю аж, как справлюсь. Хочу рассмотреть проблему ноутбучивания кочевников. Как думаешь? У вас там этим кто-нибудь занимается?

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Надеюсь, никто.

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Хамишь? (Бьет Бориса Михайловича в лицо. Удар пьяный, не сильный.)

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Придурок.

Гостиница. Номер Бориса Михайловича и Людочки.

Л ю д о ч к а. Боже, Боря, где ты так нализался? И что это на лице?

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Мм-м. Вована встретил. Представляешь? Поговорили о родине, о свободе… Ой, что-то мне как-то нехорошо… Лягу.

Л ю д о ч к а. Вована? Ого! И как он? Занимается чем-то новым?

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Набубу… нет, нотубу…, ой, нет. На-е-бу-чи-ва-ни-ем кочевников. Вот!

Л ю д о ч к а. Тоже мне новости! Он всегда этим занимался. Спи.


Картина вторая 
И снова наука 
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Актовый зал Академии наук. Идет награждение ученых.

П р е з и д е н т А Н. А сейчас попросим на сцену нашего гостя из Оксфорда, Бориса Михайловича Зильберголдена! Он получает премию имени нашего замечательного ученого, признанного знатока Востока, внесшего поистине огромный вклад в развитие российской науки и, к сожалению, недавно покинувшего нас, Семена Федоровича Совко. Борис Михайлович – наш соотечественник, птенец из нашего, если можно так выразиться, российского академического гнезда, исследователь мирового масштаба, верный друг и последователь Семена Федоровича. Прошу вас, Борис Михайлович!

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Я безмерно благодарен руководству Института и всей Академии наук за высокую оценку моего скромного труда. Хочу сказать моим дорогим коллегам, что я не смог бы ничего сделать без их постоянного и внимательного участия, без их советов и, подчеркну, без их конструктивной критики. Конечно, я с глубокой благодарностью вспоминаю своего друга и учителя Семена Федоровича. Без его участия и руководства моя работа не могла бы состояться вообще. Еще раз спасибо!

Ресторан. Гости за столом. Чествуют Бориса Михайловича. 

С в е т л а н а А ф а н а с ь е в н а. Дорогие друзья! Я хочу поднять этот бокал за супругу Бориса Михайловича, за нашу несравненную Людочку! Без ее поддержки, любви и помощи Борис Михайлович вряд ли бы достиг таких высот. Мы-то уж знаем, как важна роль жены, правда, Людочка?

Все хохочут и выпивают.

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Дайте, дайте мне сказать. Гы-гы. А помнишь, Боря, как мы весело жили? Ведь было же время! Даже овощебазы теперь вспоминаю с ностальгией. Эх! Помнишь, как мы напились портвейна и утопили туркмена в капусте? Гы-гы!

С в е т л а н а А ф а н а с ь е в н а. Владимир Сергеевич, что вы такое говорите? Какого туркмена? Не было такого.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Было, было, Светлана Михайловна, и туркмен был, и Никол с бутылкой был. И гнобили вы меня во главе с незабвенным Семеном Федоровичем. И кровь пили, и глумились. Все было, Вова, все помню.

Л ю д о ч к а. Не надо, Боря.

В л а д и м и р С е р г е е в и ч. Эх, не наш ты человек, Боря, не наш! И никогда нашим не был!

С в е т л а н а А ф а н а с ь е в н а. Прекратите, Владимир Сергеевич! Борис Михайлович чудесный человек, громаднейший ученый! Мы его любим и уважаем. Вот в настоящее время под моим руководством осуществляется проект. Мне кажется, он вам будет очень интересен, Борис Михайлович. Мы могли бы объединиться и на базе оксфордской школы сделать что-то значительное. Я с удовольствием поехала бы к вам и рассказала о наших наработках.

Б о р и с М и х а й л о в и ч. Да-да, конечно, Светлана Афанасьевна, объединимся, поработаем, сделаем… Пошли, Люда, поздно уже. Да и мерзко как-то. Давно так мерзко не было.

В с е (хором). Куда же вы? Еще так рано. Посидите с нами. Мы вас так давно не видели.

Лев Венедиктович неожиданно чихает. В тот же миг рушится потолок в ресторане. Раздается страшный грохот. Летят прогнившие балки. Кувыркаются столы. Бьются люстры и посуда. Все погребено под осколками и обломками. 

Аспирант Гриша, опоздавший на банкет, стоит на улице и смотрит, как оседает пыль, и за ней проступает вечернее солнце.

Г р и ш а. Ох, ё… же твою мать!


Занавес 
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Уроки русской литературы

1. Не делайте того, что можете не делать.

Исполняйте только то, чего нельзя избежать.

Один домохозяин ничего не делал,

И Будда назвал его бодхисаттвой.


Давным-давно в Шравасти жил домохозяин по имени Лопана. Родители его умерли, оставив изрядное богатство. Он жил в достатке. Ему не надо было торговать, выращивать рис и держать много волов, чтобы прокормить себя и слугу. Постепенно его главной чертой стала лень. Целый день он лежал в постели. Не одевался, не мылся, не ходил в гости. Ему нравилась девушка из соседней деревни, но, чтобы посвататься, надо было сделать усилия – одеться, умыться, запрячь волов, поехать в ту деревню, там беседовать с отцом и матерью девушки, а ей говорить красивые слова. В общем, Лопана не посватался.
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Однажды из далеких стран вернулся его друг, купец Ашман. Увидев лежащего Лопану, он ужаснулся. Стал тормошить его, призывать заняться делами, умножить число свиней и волов, расширить посадки риса. Лопана только смеялся и даже пальцем не пошевелил. Тогда Ашман пошел к Будде и спросил его:

– О, Величайший! Почему мой друг Лопана так ленив? Он не хочет жениться на девушке, которая ему нравится, не хочет увеличить стадо и расширить поля. Почему это так?

Будда ответил:

– Во времена будды Кашьяпы твой друг, домохозяин Лопана, был рожден писцом у главного министра. Он был трудолюбив и деятелен. Переписал все книги главного министра и заставил помощников с утра до ночи расставлять их на полках. Он защитил диссертацию, умножив труды своих оппонентов чтением многоречивого трактата с глупым содержанием. Он решил реорганизовать управление писцами и для этого призвал главного министра написать проект за три дня. Тогда главный министр и первый оппонент, не сговариваясь, встали однажды утром и, заложив за щеки листы бетеля, хором прокляли его – пожелали родиться в следующем рождении человеком, которому трудно пошевелить пальцем. Вот он и родился теперь ленивым человеком.

– Но что же с ним будет в будущем? – воскликнул Ашман.

– Он родится бодхисаттвой! – ответил Будда. – В этом рождении он не причинил никому никаких затруднений, не натворил никаких дел, чреватых бедствиями. Если бы он умножил стадо, его свиньи съели бы всех червяков в округе. Если бы увеличил посадки, дети крестьян лишились бы полян для игры в серсо. Если бы женился на соседской девушке, сделал бы ее несчастной, а сейчас ее сделал несчастной другой. Ограничив себя в деятельности, он сократил и дурные деяния, которые мог бы совершить. Таким образом, он улучшил свою карму!

Не следует излишне усердствовать в различных делах!


2. Если вы имеете тягу к тухлой пище,

Не храните ее в больших кучах.

Лавочник Чичикаваха хранил мертвые туши

И был сметен чертями и демонами.

В городе Капилавасту жил лавочник по имени Чичикаваха. Его особенностью была страсть к мертвым тушам. На протяжении целого года он объезжал окрестные деревни и скупал их задешево у тамошних домохозяев. Хранил он их у себя на дворе, складывая в большие кучи. Наконец, соседи, изнемогши от зловония и назойливых мух, летевших во множестве со двора Чичикавахи, пришли с вилами и батогами, чтобы побить его и выбросить вместе с тушами.

На это Чичивакаха им рассказал притчу, которую услышал от Великого учителя, когда тот останавливался у него по дороге в Бодхгаю.

Однажды молодые монахи, проживавшие на берегу реки, собрались в монастырь, который находился далеко за перевалом. Запаслись различной снедью и отправились в путь. Когда в полдень они сели перекусить, оказалось, что вся рыба, которую они взяли с собой, протухла. Монахи выбросили ее, произнося проклятия на разные лады. Однако самый маленький и неказистый монах стал есть тухлую рыбу. «Ты что, помешался умом? – воскликнули его спутники. – Она же тухлая!» – «Будда Кашьяпа учил, что какая бы ни была рыба – тухлая или свежая, ее надо обязательно съесть, если ты собираешься взобраться на высокий перевал». Услышав такой ответ, друзья только посмеялись: «Ну и ешь эту тухлятину, если тебя так учил будда Кашьяпа!»

Многие монахи не дошли до перевала, потому что у них были пустые животы. А те, кто дошел, не смогли преодолеть его, мучаясь голодом. Неказистый монах же спокойно перешел высокий перевал и достиг нужного монастыря. «Так и в учении! – воскликнул Великий учитель, обращаясь к Чичикавахе. – Сейчас тебе кажется, что то, что ты учишь – тухлятина, ее невозможно усвоить, она противная и гадкая. Но дойдя до высоких пределов знания, ты поймешь, что она была нужна и полезна тебе».

– Задумайтесь над этой притчей, мои добрые соседи! Мертвые туши нужны мне для увеличения имущества. Когда наступит голод, торгуя ими, я обрету богатство, – закончил речь Чичикаваха. Соседи возвратились в свои дома, почесывая макушки.

Кучи мертвых туш Чичикавахи продолжали расти. Но, после того, как гора тухлятины достигла определенного размера, в ней стали самозарождаться черти и демоны. И у Чичикавахи на дворе резко размножилась нечистая сила. Чертовки мамо бегали из дома в сарай, размахивая длинными грудями. Демоны тийрэны прыгали на единственной ноге, пытаясь откусить у всех входящих уши. Черти и зловредные духи разрывали своими клыками посадки, расчесывали тела животных, гонялись за гостями лавочника, чтобы проткнуть им животы и насладиться вкусом свежих кишок. Повсюду бродили восставшие мертвецы ролон в поисках живых душ, которые можно было утащить в свое царство. Из дальних куч уже показались зародыши посланцев владыки ада Эрлик-хана – эрлики и элиэ.
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Чичикаваха со своим слугой были вынуждены бежать из деревни. А соседи еще долго мучились с нечистой силой, не хотевшей уняться, пока туда не явился один мудрый монах и не посоветовал поставить на этом месте субурган, который придавит своей святой силой всех демонов и чертей.
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3. Если вы задумали какое-нибудь черное деяние,

Которое влечет за собой созревание белых плодов,

Тщательно обдумайте его и действуйте решительно,

Как поступил в Вайшали некий брахман.
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В Вайшали был один молодой брахман, который учился разным наукам. Он отличался задумчивостью и нежным нравом. Его родственники жили далеко, он был беден, вечно голоден и немного болен душой.

Недалеко от него обитала мерзкая старуха. Муж ее давал деньги в рост, но несколько лет назад умер. Старуха продолжала дело мужа, чем и жила. Ее ненавидела вся округа. Многие были ей должны, другие собирались взять у нее денег, всех она держала под пятой. Некоторые молодые люди мечтали убить старушку, но никто не решался на это, опасаясь ухудшить свою карму.

Однажды молодой брахман вышел погулять. В Вайшали моросил дождь, было холодно и промозгло. Брахман, поддавшись чувству, направился к старухе, вошел в дом и зарубил ее топором.
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После этого у него случилась нервная горячка. Мысли о карме неотступно преследовали его. В изнеможении он явился к судье Порафирипалайе. Выслушав историю брахмана, судья сказал:

– Послушай брахман! В давние времена в Тибетской стране жил царь Ландарма. Он запрещал почитать дхарму и молиться буддийским святыням. Он разрушал монастыри и заставлял монахов сжигать книги. Подданные изнемогали от его ужасных деяний, но ничего поделать не могли. Тогда туда явился один монах и сказал: «Я принесу вам освобождение!»

Надев халат, измазанный сажей, покрасив своего коня в черный цвет, он явился к царю на поклон. Подошел к властителю, выпустил в него стрелу и убил. Затем он вскочил на своего коня и перебрался на другую сторону реки. Вода омыла коня и его самого – халат стал белым, а конь принял свой обычный цвет. Стражники царя не узнали в белом всаднике убийцу царя.
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«О славный монах, – вскричали люди. – Ты совершил черное деяние, но плоды его – белые! Ты был черным, но стал белым! Мы будем молиться за тебя, и ты обретешь благую жизнь в рае Сукхавати!»

– Так и ты, о брахман! – сказал судья посетителю. – Убив мерзкую старуху, ты совершил черное деяние. Но, освободив людей от ее гнета, ты получил белые плоды! Тебе придется пожить вдали от этих мест, но пусть душа твоя пребывает в спокойствии!

Брахман ушел в дальние края, взяв с собой благовоспитанную девушку, с которой вошел в душевное согласие.


4. Женщина – оплот порока и непостоянства.

Сегодня она страстно приникает к мужчине, а завтра отвергает.

Не предавайтесь любви полной душой без остатка.

Иначе узнаете печаль и разочарование, как царь Онегасвамин.


Некий царь, которого звали Онегасвамин, явился как-то в столицу государства Кошала, где правил его старший родственник по материнской линии. Придя туда, он был сражен красотой одной из дочерей тамошнего царя, которых было две. Она была несказанно хороша и отнеслась благосклонно к чувствам молодого царя. Они подолгу гуляли в тутовой роще и рассказывали друг другу сказки из «Гирлянды джатак».
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По привычной прихоти царь стал петь песни под ситар и с младшей сестрой своей избранницы. Последняя была смешлива и имела красивую шею, что очень нравилось царю.
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Это привело в уныние жениха младшей сестры, он вызвал царя на бой, и тому пришлось убить его.

Вскоре все это наскучило Онегасвамину, и он отправился в военный поход на племя дикарей, обретавших в горах в северной стороне. Вернувшись с победой, царь встретил на празднике весеннего равноденствия свою избранницу. Каково же было его удивление, когда оказалось, что она стала женой богатого купца, украшенного следами долгой жизни.

– О нет! – ответила красавица, на немой вопрос царя и тряхнула тюрбаном малинового цвета. – Пойдите прочь!

Царь был сражен такой неверностью и обратился за советом к Будде.

– Все женщины непостоянны, – изрек Учитель. – Обижаются на невинные шутки и совершают глубочайшие предательства. Исправить их не в нашей воле. Мы можем лишь держаться от них подальше. Не лучше ли тебе избрать путь монаха и предаться созерцанию иллюзорности бытия?

Выслушав ответ Будды, царь отправился в ближайшую обитель и принял там монашеский сан.


5. Женщины искусны в пустых пересудах и склонны к мечтаниям.

Они не созданы для прозорливых поступков.

Три дочери погибшего царя

Не увидели богатства под ногами, на которое им указывала мышь.
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В одной небольшой стране жили три сестры. Они были дочерями царя, но тот погиб в бою, и все его богатство захватили враги. Сестры терпели нужду, но не предпринимали ничего, чтобы улучшить свое положение. Они не возделывали батат, не выращивали рис, не размножали быков и ослов для крестьянского труда. Они не вышивали нагрудные передники и не мастерили украшения из бирюзы и кораллов, как это было заведено в их стране. Нет. Они проводили время в пустых пересудах и бессмысленных мечтаниях.

– В Капилавасту! В Капилавасту! Скорее бы в Капилавасту! – постоянно повторяли сестры.

Но и здесь они не пытались запрячь быков и погрузить скарб, чтобы отправиться в столицу.

«В Капилавасту… В Капилавасту…» Так там их и ждали.

Однажды у них остановился на постой некий мудрец, возвращавшийся на родину после паломничества. Он заметил, как в их доме бегала мышь: добравшись до одного места в углу, она начинала высоко прыгать. Когда сходила с этого места, прыжки становятся низкими.

– Благородные сестры! – сказал мудрец. – Это неспроста. Место, на которое указывает вам мышь, особенное. Его нужно всесторонне исследовать с точки зрения положения, качества поверхности, содержания глубин и прочего.

После этого мудрец поспешил в путь, а сестры стали рассуждать: «Какую чушь сказал этот старый человек. Как может мышь что-то указывать дочерям царя? И как может темный угол в доме быть особенным?!» Они продолжали жить в нужде, мечтаниях и пустословии. Так и умерли вскоре, одна за другой.

Через много лет один крестьянин обнаружил развалины дома сестер и решил выкопать яму в углу, чтобы хранить там урожай батата. Изрядно углубившись, он наткнулся на ларец, полный драгоценностей. Так как ларец был запечатан царской печатью, крестьянин пошел к Будде и спросил, может ли он владеть этим богатством, и что оно значит.

Будда молвил:

– Это богатство, которое некий царь оставил своим дочерям. Он переродился в мышь и настойчиво показывал им, где зарыты драгоценности. Но три сестры, предавшись глупой болтовне и пустым надеждам, не подумали вырыть этот ларец. Владей им теперь ты, раз они отказались от своего счастья.

Крестьянин разбогател, а на часть денег построил в той стране ступу во славу Будды и царя.


6. Глупцы, возлюбившие наслаждение,

Бесконечно творят дела, приносящие страдания.

Не понимая, что в будущем придет расплата,

Они отдаются ничтожным утехам этой жизни и губят себя.
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В одной стране жили царь Каренинчандра с царицей Аннатарой и царевичем. Они пребывали в довольствии и благополучии. Боги были к ним благосклонны – имущества и скота было достаточно, все были в здравии, слуги учтивы.

Но, как говорится, и на безоблачное небо набегают тучи. Однажды в царицу Аннатару вселился демон. Увидев во время скачек красивого брахмана Калагриву, она влюбилась в него. Страсть опалила ее сердце, и она возжелала юношу. Брахман был горяч. Увидев знаки царицы, он немедленно отозвался на ее призыв. Ночью в роще они предались любовным утехам. Калагрива недавно вернулся из далеких стран, где овладел искусством любви под названием «Бумбаржа калмыцкая», которое приводило царицу в неистовство. Она так полюбила эти забавы, что не позволяла брахману отойти от нее дальше, чем на взмах крыльев бабочки.
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Наконец, брахман изнемог. Все его силы были истощены. Он замыслил побег, и, дождавшись безлунной ночи, исчез из дворца. Царица Аннатара впала в отчаяние. Страсть не оставляла ее, она горела как в огне. Ночами ей снилась «Бумбаржа».
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Не выдержав терзаний страсти, Аннатара обратилась к царю с просьбой овладеть искусством «Бумбаржи» и заняться им вместе с ней. Царя охватило негодование. Как его царица, дочь благородных родителей, могла увлечься низкими демоническими учениями диких варваров, в то время как в царстве процветали высшие лотосовые искусства любви, которые он преподал ей во множестве?!

Каренинчандра изгнал царицу из царства, запретив стражникам подпускать ее к воротам дворца. Все население царства, прежде восхищавшееся царицей, склонявшееся в поклонах перед ней, стало сторониться ее, насмехаться и даже сочинять шутливые песни о «Бумбарже».

Царица не выдержала позора и, подгадав, когда воины запрягут своих коней в колесницы, бросилась им под колеса. Когда Аннатара испустила дух, у нее изо рта выплыло облачко.

– Бумбаржа, – ахнули люди.


7. Глупцы, лишенные мудрости,

Думают, что они могут овладеть знаниями,

Истребляя без счета живые существа.

Неистовый монах Базарайя погиб от полчища лягушек.

Монах по имени Базарайя имел пристрастие к лягушкам. Он излавливал их повсюду во множестве. Однако не ел, не выделывал шкурки, не получал полезные лекарства, а вскрывал и изучал внутренности. Ему казалось, что, исследовав внутренний мир лягушек, он получит познания обо всем мироздании. Еще ему нравилось, как лягушки в последний раз дрыгали ножками.
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Приехав к другу, чтобы провести с ним летние месяцы в прохладных рощах, Базарайя стал с невиданной скоростью истреблять местных лягушек. Родителей друга, которые оказались однополой, но дружной семьей, охватило недоумение. Они были достойными людьми, и им было жаль своих лягушек, но изгнать друга сына им не позволял долг гостеприимства. Пытались отвлечь Базарайю от лягушек, знакомили его с прекрасными молодыми девицами, устраивали празднества. Увы, монах, будто объятый огнем страсти, продолжал свои опыты с лягушками.

Наконец, сами лягушки, наблюдая, как уменьшается их число, пришли в смятение. Среди них был один старый и мудрый лягух. Остальные выбрали его предводителем и попросили придумать способ, как избежать полного уничтожения.

– Собратья! Есть один способ, – сказал предводитель лягушек. – Вы должны напрячь все силы и отложить каждая столько икринок, сколько получится. Как можно больше! Это спасет нас от безумного Базарайи.
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Разойдясь по лужам, болотам и озерам, лягушки приступили к родам. Некоторые откладывали икринки без труда, другим приходилось сильно тужиться, третьи умирали от напряжения. Все это сопровождалось кваканьем, громким и продолжительным. Люди, оказавшиеся поблизости, в ужасе затыкали уши. Но в конце концов лягушки отложили нужное количество икринок. Вскоре из них вылупились головастики.

– Теперь слушайте меня и поступайте так, как я велю, – сказал старый лягух. – Я сделаю так, что попадусь Базарайе. Он разрежет меня и будет ждать, когда я дрыгну ножками, чтобы получить присущее ему удовольствие от этого события. Я же соберу все силы и ничем не дрыгну. Тогда он начнет искать причину недрыганья и так увлечется, что не будет замечать ничего вокруг. И вот тогда вы должны запустить наших головастиков во все отверстия, которые есть на теле Базарайи. Головастики станут там бегать и прыгать, щекотать и щипать его, отчего Базарайя испытает ужасные мучения. Это приведет к болезни, и он забудет о лягушках.

– А как же ты, наш мудрый предводитель? Как наши головастики, которых мы рожали в последнем напряжении сил? – спросили лягушки.

– Дорогие мои! Чтобы спастись всему роду, надо пожертвовать некоторыми его членами, – вздохнул мудрый предводитель. – Прощайте!

Лягушки сделали так, как велел им старый лягух. Они запустили своих головастиков в Базарайю, тот заболел, уехал к родителям и умер. А лягушки нарожали новых головастиков.
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8. Приступая к важному делу, мудрецы проверяют все вокруг,

Глупцы же без оглядки спешат перейти к действию.

Пустив в окно зловредную осу,

Преобрашериджит создал Мумукшутву вместо Тары.

В давние времена жил один искусный лекарь по имени Преобрашериджит. Он излечивал людей и животных от всевозможных болезней. Хромые уходили от него, ступая ровно. Мучившиеся рвотой могли есть даже вареные хоботы слонов, что, как известно, ослабляет желудок. Не имевшие детей, беременели, имевшие – предавались любви без опасения приумножить семью. Слепые обретали зрение, умиравшие вставали. Слава о лекаре шла по всему государству личчхавов. И случилось то, что часто случается в нашем мире страданий и неведения – Преобрашериджит возомнил себя всемогущим.

Он решил создать тульпу60, только не иллюзорную (ее может произвести любой неграмотный йогин, напившись амриты), а из мяса и костей – настоящую. Приготовил все необходимое и приступил к работе. Мыслями лекаря владел образ любимой богини Тары – грациозной, чуть холодной красавицы. Он мечтал воспроизвести ее в своем новом создании.
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Но было лето. Вокруг летали полчища мух и других насекомых. Преобрашериджит в спешке забыл прикрыть окно, и одна зловредная оса, залетев в дом, укусил лекаря в самое чувствительное место, какое только бывает у мужчин. Сама оса не получила от этого ни пользы, ни удовольствия. Но каждый поступок имеет свои последствия.

– Ай! – воскликнул Преобрашериджит. И у него не получилась Тара. А получилось вот что.
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Это нечто, которое Преобрашериджит назвал Мумукшутвой, не имело тела, состояло из трех страшных рож, увешанных черепами. Рожи рычали и искали крови, чтобы напиться. Рассмотрев монстра со всех сторон, Преобрашериджит испытал отчаяние и лишился чувств.

Очнувшись, он увидел, что голова в черепах, рыча, катается по полям и размножается путем деления. Те, что размножились, продолжали делиться, и вокруг росла армия мерзких рож.
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– А-а-а! – закричал Преобрашериджит. Схватив Мумукшутву, он побежал к озеру и утопил ее там, хотя она была ему как дочь. Но было поздно. Множество мумукшутв заселили ту страну и стали быстро осваивать ее окрестности. Преобрашериджит лишился речи, ушел в затвор и постепенно сам превратился в подобие своего создания.

Так из-за спешки лекаря один укус осы изменил судьбу сансары, которая могла бы стать обителью богинь. Но не стала.

Иной раз вдали мелькнет образ Тары, приглядишься – нет, мумукшутва.


9. Если в округе завелся демон,

То сколько бы вы ни старались его извести,

Он непременно причинит ужасное зло.

Как чужеземец, оказавшийся зловредным чертом.


В одном городе жила семья – сварливая жена, глупый муж и прекрасная дочь, которую звали Веллапала. Ум, красота, трудолюбие отличали юную деву. Один порок был у нее. Чуть что, она впадала в сон.
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Во сне же ее постоянно беспокоили видения. Иногда они были мирные и приятные, но чаще – полные борения с демонами, страданий и ужасов. Тогда девушка корчилась и билась в мучительных судорогах.
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Родители никак не могли выдать дочь замуж из-за ее припадков сна. Отдали одному купцу, тот возвратил ее. Посватали за благородного брахмана, он отказался от нее еще во время свадьбы.

Однажды добрые люди принесли в ту семью благую весть. Мол, к ним в город явился некий чужеземец – мудрец и лекарь, который сможет вылечить недуг Веллапалы. Отец, мать и дочь отправились к лекарю. Того звали Чернышраман.

Когда просители вошли в его дом, он сидел с другом и вел ученый спор о свойствах счастливой жизни кактусов. Друг настаивал на необходимости изничтожить для этого все плюшелистные растения на земле. Хозяин же предлагал другие многообразные подходы. Родители увидели в этом широту ума и просвещенность и уверовали в чудесную силу чужеземца.
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– О досточтимый Чернышраман! – повалились старые люди в ноги лекарю. Освободи нашу дочь от ужасного недуга! Только ты сможешь ее излечить!

– Великодушные горожане, я готов излечить вашу дочь от болезни, – успокоил их Чернышраман. – Это сделать легко. Надо, чтобы она вышла замуж за юношу по имени Рахумитра, который проживает недалеко отсюда. Он имеет одну странность – все время ложится на острые предметы и вдавливает свои члены в них, испытывая ужасающие мучения. Но вместе этот юноша и ваша дочь смогут преодолеть каждый свой недуг.

Родители Веллапалы, вручив Чернышраману необходимые в таких случаях дары, немедленно отправились к Рахумитре и выдали за него свою дочь.

Рахумитра и Веллапала, испытывая друг к другу супружескую приязнь, никак не могли изъявить ее в действиях. Как только они принимали горизонтальное положение, приличное для исполнения любовного соединения, Рахумитра подкладывал под себя острые шипы, а Веллапала засыпала на нем. При этом она глубоко вдавливала шипы в тело супруга, причиняя ему неимоверные страдания, да и себе нанося раны в разных частях тела.

Дело в том, что лекарь Чернышраман был злокозненным демоном, пришедшим из далекого края, чтобы изничтожить народ той страны. Он намеренно соединял в пары людей, имевших обоюдную несовместимость, чтобы они теряли интерес к продолжению рода. Некоторым мешали длинные ногти, которые цеплялись за пышные волосы супруга. Иные обладали неимоверными животами, препятствовавшими любви. Третьи болели болезнью чихания, которая обрывала любовные порывы партнера.

Когда люди поняли это, они схватили предметы, уместные для телесного наказания, и забили демона Чернышрамана до смерти.

А Добролюбов потом уже сам умер, от болезни.
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Чингис-хан и футбол
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опыт исторической реконструкции


Пролог

Чингис-хан очень любил футбол. Даже не просто любил, а распространил эту игру по всему свету. Да-да. «Чингис-хан был великим завоевателем, душегубом и супостатом, его империя заставила содрогнуться полмира, а футбола тогда и в помине не было», – скажете вы. Все это верно. Верно и то, что Чингис-хан для монголов – национальная гордость и своеобразный «культурный герой». Они приписывают ему создание демократической формы правления, шахмат и, бог знает чего еще. Но футбол Чингис-хан на самом деле создал! По крайней мере, мир узнал его после монгольского нашествия! Это точно! И вот как это было.

Надо сразу объясниться. Я люблю футбол, я – болельщик. Мне кажется, что спорт – чуть ли не единственная сфера развлечения, где царит истинный, не срежиссированный драматизм, а футбол – самый зрелищный вид спорта, поэтому самый драматичный и захватывающий. Вот сегодня в Лиге чемпионов играют «Зенит» и «Брюгге», а я не могу составить путный отчет, чтобы мне хотя бы не снизили зарплату. То я не в том журнале опубликовалась, то не оформила правильно какую-то премию, то не сделала вовремя прививки от бешенства… И спросите меня, о чем я больше волнуюсь? Конечно, о «Зените». Отчет я все равно как-то составлю, а «Зенит» может и проиграть61. Была такая повесть про маму Ленина – «Сердце матери». Так вот «сердце болельщика» это тоже не пустой звук.

Однажды во время чемпионата мира по футболу я оказалась в Германии, где он как раз и проходил. Мы с друзьями, Габи и ее мужем Францем, зашли попить пива в кнайпу недалеко от их дома и оказались на просмотре игры Германия – Россия. Я стала тихо болеть за Россию. Явно проявлять свои пристрастья среди нескольких десятков накачанных пивом немцев было неразумно. Но и радоваться забитым немцами голам не позволяло мое национальное и человеческое достоинство. Я сдавленно булькала от негодования, когда счастье было на немецкой стороне, и мужественно сохраняла каменное выражение лица, когда везло нашим. Но мое инкогнито скоро раскрылось.

– Русишь? – грозно спросил меня габаритный волосатый немец.

– Найн, найн, их бин аус Монголяй, – я и не подозревала, как близко лежит предательство к моей носоглотке, откуда эти слова вылезли. И хотя я, действительно, «аус Монголяй», гадливость к себе самой я ощутила отчетливо.

– Ах я, Монголяй ист айн штадт ин Африка, их вайс, – важно сказал волосатый и отстал от меня. Но вдруг к нам подскочил какой-то симпатичный латинос с основательной примесью негроидности.

– Монголия? – завопил он. – Вы из Монголии? – Ха-ха-ха!

– Ну, из Монголии. Чего ха-ха-ха-то?

– Как там в Монголии? – не унимался латинос.

– Хорошо там в Монголии. А собственно говоря, почему вы так интересуетесь этим обстоятельством?

– Я был в Монголии! Я жил в Монголии! Я люблю Монголию! – латинос прямо зашелся в экстазе. – Я хочу в Монголию!!!

Стало все понятно. Латинос был болен. Есть такая болезнь, называется «любовь к Монголии». Ею болеют люди независимо от возраста, пола, национальности. Обычно это те, кто несколько дней провел в Монголии где-нибудь на природе, в кемпе, хорошо оборудованном современными приспособлениями для комфортной жизни. Долгое пребывание в ней, как правило, притупляет эту болезнь.

Я и мои друзья смягчились и пригласили латиноса за наш стол. Он с удовольствием сел. То да се, и он рассказал нам свою историю.


Не «малчик», не «дефочка»

Родился я в Сан-Паулу. Папа был из Аргентины, поэтому звали меня на испанский манер – Хулио. Семья большая, жили весело. Я все дни и ночи пропадал на футбольном поле. Там меня приметил тренер и пригласил играть в детской команде. Я стал опорником. Вы же знаете, что такое опорник в современном футболе. Это, сука, всё! А у меня чутье в крови. Я прямо вижу поле как на ладони. Через два года меня позвали в Баварию в молодежку. Да! Это было счастье! Семья, друзья – все ликовали: «Хулио, малыш, да ты счастливчик!» Я поехал.

Здесь меня сначала стали обмерять со всех сторон, брать анализы, исследовать на то, на это… И вдруг:

– Унмёглих! – сказал жирный врач.

Ки порра э эсса?62 Что такое? Я же ни бе ни ме был в немецком. Какой «унмёглих»? Ничего не понимаю.

– Ты не малчик. Ты не дефочка. Смотри там. Ты футбол нельзя. Унмёглих! – перевел помощник.

– Вайсэ фóдэр63, жирняга!

Оказывается, у меня в этом месте как-то не совсем так, как у большинства парней. Позвонил по скайпу братишке:

– Мигелито, посмотри, как там у тебя? Такое, как у всех? Или, может, как-то по-другому?

– Где там?

– В трусах, Мигелито, не тормози, не зли меня! Посмотри сейчас.

– Показать?

– Ну покажи.

Мда. У него было нормально. Значит, я один у нас такой урод! Вот сука-то! Пута! Пута! Пута!64

Главное, я ведь ничего не знал. Ну, думал, что-то такое, обычное. Девчонки были довольные. Я же трахал их и так и сяк.

В клубе выдали мне неустойку, пожали руку. Все с каменными лицами. Как будто так и надо.

Я напился. Плакал три дня. Что делать? Как явлюсь домой? «Мама Чоли, я вернулся. Ребята, не получилось. У меня пенис растет как-то не так!». Кома а мэрдэ э морра!65 Я остался в Германии. Таких, как я, здесь вагон. И с пенисом, и без пениса. Стал побираться. В общем, нищий бомж.


Среди монголов

Иду как-то по Кройцбергу, вижу – лежит женщина. Ногами дрыгает. Подхожу – азиатка. Глаза закатились, руками землю царапает. У нас в Сан-Паулу был такой, дядюшка Робиньо. Эпилептик. Ему, как-только он забьется в припадке, в рот что-то совали, чтобы он язык не откусил. Вокруг ничего подходящего не нашлось ― только палки какие-то валялись, а медлить, я знаю, нельзя. Вот я и сунул ей в рот палец. А она, сука, хрясь! ― и перекусила палец. Сама сразу успокоилась, а я завыл. Боль была ужасная. Вокруг нас собрался народ. Кто-то вытащил мой палец у нее изо рта и обмотал платком. Потом ребята-азиаты взвалили ее и меня на плечи и потащили куда-то. Притащили в квартиру. Женщину уложили на пол. Мой палец хорошенько облили водкой и перевязали. Водки влили и в меня. Много. Я ничего не понимал, только плакал от боли. Потом заснул.

Так я оказался среди монголов и познакомился с Сарá. Монголы жили тем, что продавали газеты. Брали оптом и продавали. Налогов, аренды ларьков не платили. Это был их навар. Некоторые подворовывали. Особенно хорошо получалось с брендовыми товарами. Они отправляли их в Монголию и там сбывали.

В квартире монголов было много, я так и не понял, сколько. Главный, Чýка, раньше был министром. А тут распределял работы, посылал всех туда-сюда. Жили дружно. Только часто пили и тогда ночь напролет пели песни. Могли подраться. Я боялся, что они меня прогонят – идти-то было некуда. Но они ничего не говорили. Дали чистую одежду. Постепенно я пообжился. Чука пристроил меня в ближайшую булочную таскать хлеб и делать другую подсобную работу.

К языкам я способный. Научился и по-монгольски, и по-немецки говорить. Монгольский ― прикольный. Ххх, ччч… Есть несколько важных слов. «Май» ― «на, возьми». Потом «хамагуй». Это, мол, «пофиг». «П…да», это что-то вроде «эх!» или «черт!», «солёрсон» – «очумел!». И так далее.

К Сара там все относились по-особенному. Уважали ее, берегли, что ли. Я на нее смотрел во все глаза. Она была какая-то не такая, как все. Редко улыбалась. Медленно откидывала волосы. Ходила плавно. В общем, я влюбился. Она же не обращала на меня никакого внимания. Как будто меня нет. А однажды взяла за руку и повела в маленькую темную комнату, в которой спала одна.

Мы стали жить с Сара. Она оказалась шаманкой. У нее по материнской линии все шаманы ― мама, бабушка. Когда я ее нашел, она как раз собиралась камлать, но рановато впала в особенное состояние, еще на рынке. Поэтому до дома не дошла, а повалилась прямо на улице. Так что это был не припадок, а шаманский ритуал. И Сара совсем здоровая, а никакая не припадочная.

Я вовсе забыл про свои страхи и проблемы – мальчик я или девочка. С Сара я был очень сильно мальчик, даже не вспоминал, что со мной что-то не так. Но однажды Сара сказала, что у нас будет ребенок. Вот тут я испугался и все ей рассказал.

Сара сказала, что все это чепуха, я нормальный. Конечно, у меня там как-то по-особенному, но ей со мной хорошо. Даже очень. А вот как это скажется на ребенке, она не знает. Вдруг он такой же получится? Или еще хуже?

В общем, мы задумались. Что делать?

– Надо спросить Чингис-хана, ― сказала Сара.

– Что?! Ты что, тронулась на почве беременности? Какого Чингис-хана? Этого вашего, который весь мир завоевал? Или есть какой-то другой?

– Тот. Он наш предок. Он все знает.

– И про нашего ребенка?

– И про нашего ребенка.

– И как ты собираешься его спросить?

– Я, когда камлаю, его спрашиваю. Он все говорит. Когда Чуку высылали, я его спросила. Он сказал, что все будет хорошо. Чука вернулся. Еще про мамину болезнь спрашивала. Он сказал, что надо съесть мешок сушеной горечавки, собранной там, где мама родилась. Никто не помнил, где точно она родилась. Но все родственники собирали горечавку по всему сомону. Мама съела на всякий случай шесть мешков и выздоровела! Потом он сказал, что наш президент победит, и тот победил. И еще много всего. Он все знает. Надо у него спросить

– Были ли такие люди, как я, во времена Чингис-хана-то? Может, он, вообще, про такое не слыхивал. Как же он ответит?

Чука, который был в курсе всех наших дел, сказал, что он знаком с одной ученой фрау и она знает все про Монголию. Наверняка ей известно, были такие люди во времена Чингис-хана или нет, и что он думал по этому поводу.

Жила фрау Наги в той части города, которая раньше была Восточным Берлином. Дом без лифта, туалет – на две квартиры на лестнице. А квартиры – с иголочки, все блестит и сверкает. Я знаю такие дома. Уж Берлин-то я изучил.

Открыла дверь маленькая седая женщина с кувшином в одной руке и сигаретой – в другой. Видно, поливала цветы. Посмотрела на нас с удивлением. Сара молчала как проклятая. Пришлось говорить мне.

– Добрый вечер, фрау Наги. Мы пришли, чтобы задать вам один научный вопрос. Не могли бы вы сказать, при Чингис-хане были трансгендеры?

Фрау Наги внимательно посмотрела сначала на Сара, потом на меня и сказала:

– Могу дать десять евро, больше не дам. Ну ладно, если сломаете печку в той комнате и ночью вынесете мусор, дам сто.

– Вы нас не так поняли, уважаемая фрау. Мы приличные люди. Конечно, мы можем сломать печку и даже вынести мусор, и не откажемся от ста евро. Но нам очень важно узнать, что пишут научные книги о том, были ли при Чингис-хане такие – не-мужчина и не-женщина. Она монголка, – добавил я, кивнув на Сара.

– Ах зо? Это в корне меняет дело, – резко оборвала разговор седая женщина и захлопнула дверь перед нашими носами.


– Так это были вы? – воскликнула Габи.

Габи отличается тем, что у нее на лице отражаются все чувства. Сейчас она была в крайнем смущении. Глаза выпучила, брови вздернула. Этакая подбитая ящерица. Жалкое зрелище.

– Да, я помню, приходили ко мне какие-то странные люди… Подумала, что пьяные или сумасшедшие. Извините, но это было так неожиданно. Какие-то не-мужчины, не-женщины… при Чингис-хане. Я вообще ничего не поняла тогда.

–Да, это были мы, – продолжал Хулио. – Ничего страшного, это все уже в прошлом. Слушайте дальше.

Габи еще долго не могла успокоиться и порывалась что-то объяснить. Но мы слушали Хулио.


К Чингис-хану!

Сара сказала, что идти к Чингис-хану придется мне.

– Я не могу, я беременная. Придется отправляться тебе.

– Ты что? Я же не шаман. Я не смогу. Я ведь даже по-монгольски плохо говорю. Как я у него спрошу?

– А ты хочешь, чтобы наш ребенок получил дозу радиации в безвоздушном пространстве?! Сможешь! Я научу.

Она дала мне понюхать что-то ужасно неприятное. Налила на голову какой-то жижи. Стала бить в бубен и орать невнятицу. Бар-бар! Тыр-тыр! Я ничего не чувствовал, а втайне был рад, что не получается. Очень мне не хотелось к Чингис-хану. Постепенно я заснул. Последнее, что помню, – я сильно задрожал. Мороз по коже пробежал, голова закружилась как будто. Руки-ноги стали как веревки. Потом все исчезло.

Проснулся я в каком-то поле. Бескрайнем. Это, наверное, и есть степь. Раньше я такого простора не видел. Лежу весь облеванный. Плохо мне до ужаса. Мутит, голова кружится. В глазах круги, красные огни. Руки поднять не могу. Дядюшка Робиньо дал мне однажды тростниковой самогонки. Я, дурачок, выпил целую кружку. И то мне не было так плохо тогда. Хотя три дня после той самогонки не вставал с постели. Лежу. Плевать мне, где я, кто я… Ох, Сара, Сара…

Вдруг раздается топот копыт. Кто-то спешился и подошел ко мне. Я головы поднять не могу, да и глаза не открываются. Слышу ― дети хихикают, переговариваются. То подойдут, то отскакивают. Видно, боятся меня. Один глаз с трудом приоткрыл, вижу ― монголята, шустрые такие, щеки все в цыпках, сопли свешиваются.

– Вода надо. Здоровье плохое. Не бойтесь.

Ух, как они от меня бросились бежать. Отбежали и смотрят. Любопытные. Глазками так и зыркают.

 Двое мальчишек, что постарше, привязали к моим рукам веревки, сели на лошадей и пустились вскачь. Это, наверное, такая пытка, что ли. Еле жив остался. Голова, как мячик, прыгала по степи. Джинсы, рубашка порвались в клочья. А мальчишки скачут и хохочут. Правда, вся гадость из меня исторглась, и, когда они бросили мое бездыханное тело перед юртой, мне как будто стало полегче. Я сел, обхватил голову.

Из юрты вышел человек, крепкий, серьезный. Подошел, что-то сказал. А я ничего не понимаю, только говорю:

– Тринкен, тринкен, битте…

– Тэнгэр гэнээ?66― воскликнул он. ― Эй, мать, иди сюда, взгляни. Этот странный человек, которого притащили дети, говорит, что он божество тэнгри.

Вышла женщина с широким приплюснутым лицом. Она смешно переваливалась на кривых ногах.

– Что ты опять зовешь меня? Видишь, я делом занята? Вечно придумаешь какую-то ерунду. Лучше сходи к овцам. Там одна, кажется, заболела фырчаткой, а другая ― вертячкой. Ну, что здесь? Какой такой странный человек?

Подошла ко мне и заохала:

– Ой, кто это? Какой черный. Это он ― божество? Где вы его нашли?

– Он там валялся, за холмом, ― мальчишки возбужденно затараторили. ― Мы думали, это черт. Или демон, про которого дедушка рассказывал. А он вдруг как завертится, как заговорит. Вот мы его и притащили.

Мужчина потрогал меня ногой:

– Хм, живой…

– Да что же это такое?! Сколько можно всякую нечисть тащить в дом? Вы головами-то своими круглыми подумали бы хоть чуть-чуть! Это же истинный черт! Что теперь будет? Молоко точно прокиснет! – верещала женщина.

– Накормите его, напоите. Я скоро вернусь, – с этими словами мужчина вскочил на коня и ускакал.

– Нет, посмотрите на него! Накормите, напоите… Сам ускакал, а нам с этим страхом оставаться одним… Умник! – продолжая ворчать, женщина ввела меня в юрту, дала выпить чего-то кислого, терпкого. Три пиалы большие. Я заснул. Когда проснулся, хозяин уже вернулся. Он притащил большую косулю, которую убил на охоте. Они со старшим сынишкой разделывали ее.


Пир. Ссора

― Он, и правда, божество. Так мне еще никогда не везло. Первой же стрелой добыл большого козла. Сынок, отправляйся к тайчудскому Таргутаю, зови их всех к нам. Устроим пир горой. У нас поселился тэнгри! Старуха! Доставай чего там ты накурила, к нам гости едут, – хозяин юрты буквально ликовал. Но женщина продолжала бурчать:

– Здрасьте! Какие гости? Ты что, очумел совсем? Эти черта притащили, этот гостей назвал… Да еще кого?! Тайчудскую голытьбу! Зачем только ты встретился, когда меня в возке везли! Жила бы с Чилэду как барыня, горя бы не знала. Ох-хо-хонюшки!67
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Пришли гости. Стали есть мясо да водку пить. На меня смотрят во все глаза. Особенно их изумляла растительность на теле. Время от времени кто-нибудь подходил и осторожно трогал волосы у меня на груди.

– Ты посмотри у него между ног! Настоящие заросли! Нет, это точно тэнгри! У простых людей такого не бывает, ― сказал хозяин.

– Не болтай, Есухэй, тэнгри, тэнгри… А вдруг черт? У чертей тоже может быть ― и волосы там, и две штуковины, и вообще черт-те что…

Толстый, потный дядька подошел и жирными пальцами залез ко мне в джинсы.

– Ой! Мама! Там что-то не то! ― завопил он.

– Да ё-моё! Шупа мэу пау!68

Я такого выдержать не мог. Как дал ему ногой в живот! Ноги у меня крепкие, так что толстый отлетел метров на десять, не меньше.

– Убили! Убили! Есухэев черт убил меня! А-а-а! – толстый вопил как оглашенный.

– Да постой, Таргутай, это не черт, это тэнгри! Он сам сказал, что тэнгри. И потому я одной стрелой свалил огромного козла. Так что не выдумывай ерунды. Не позорь мою юрту. Никаких чертей у меня отродясь не было! – хозяин начал сердиться. Водки-то они выпили не мало.

– Твой черт убил меня! Твоя юрта проклятая! Ты специально заманил меня, чтобы погубить!

– Не неси чепухи! А то срублю твою дурную башку, ты меня знаешь!

– Ты всегда хотел избавиться от меня. Старый носок от рваного сапога!

– Ах «носок»? Ах «от сапога»? Проваливай. Отныне мы кровные враги, так и знай!

Гости ускакали. Есухэй выпил подряд три пиалы водки и завалился спать. Дети сидели притихшие.


Все-таки тэнгри!

― Вот, оказывается, как поссорились монголы с тайчудами? Я никогда не могла понять, почему они так ненавидели друг друга! ― воскликнула Габи. Она была лингвист и в истории разбиралась средне. Я снисходительно взглянула на нее. Мол, что с тебя взять. Но ничего не стала говорить. Вообще-то, я и сама не четко помнила, чего они там не поделили. Просто Габи всегда ляпает сразу. А я ляпаю через некоторое время. Поэтому я выгляжу посолиднее. Уметь надо!

Но вернемся к рассказу Хулио.

Утром хозяин, пошатываясь, пошел к овцам. Я двинул за ним, повторяя: «Ахá, би чýтгур биш, би чутгур биш»69.

Есухэй ничего не отвечал. Только посматривал на меня сердито и качал больной головой.

Он вывел двух овец. Одна все время фырчала, а другая крутилась на месте. Пока он доставал нож, расстилал какую-то тряпицу, ставил тазы, готовясь порешить их, овцы подбежали ко мне и стали лизать руки, ноги – все. Залезали через рваные штанины и лизали, лизали, лизали. Уж не знаю, что им нравилось. Может, аромат дорогущих мужских духов «Дольче Габана», которые Сара мне подарила. А может, и дешевый гель для душа «Олд Спайс». Не мой же пот и блевотина, в которых я все еще пребывал. Во всяком случае, овцы полизали меня, потом постояли, покрутили головами и побежали в стадо. Все их фырчатки и вертячки как рукой сняло.

Хозяин аж сел от удивления.

– Тэнгри, тэнгри, настоящий тэнгри, – завопил он диким голосом и побежал в юрту.

– Чего орешь? Наградило Небо мужем-дураком. День еще не настал, а он уже криком исходит… – хозяйка кипятила молоко на очаге.

– Молоко не скисло?

– С чего ему скисать?

– Значит, он точно тэнгри. Был бы чертом, молоко скисло бы. А еще он только что вылечил овец с фырчаткой и вертячкой. Пойди сама посмотри. Они здоровехоньки.

Хозяйка, продолжая ворчать и охать, заковыляла к загону. Дети побежали за ней. Тут началось. Все стали крутиться вокруг меня, прыгать, махать руками. Потом уложили на почетное место. Дали вкусного мяса. Только помыться не разрешили, а мне очень хотелось. Видно, берегли то, что лизали овцы. Вечером старший сынишка подошел ко мне и лизнул. Раз, второй. И смеется, прямо хохочет. Остальные в сторонке стоят. Побаиваются. Он самый смелый, видать. Потом стал изображать, как у него излечивается фырчатка. Смешно. В общем, с мальчишками я подружился.

Одно было не ясно – который здесь Чингис70. Никого с таким именем вокруг не было.


Футбол

Надо мной стали чахнуть и сохнуть. Беречь меня, в общем. Полная кузáну71. Туда не ходи, здесь не сиди, укутайся получше… Главное, чтобы меня не украли или тайно не лизнули, как я понял. Уже пошел слух, что я – тэнгри, что кто меня лизнет, тот становится здоровым и сильным, прямо ух! Вот Есухэев старшенький лизнул и стал таким уж богатырем – и умный, и смелый, и быстрый, и сообразительный…


– А если сейчас лизнуть? – пошутила Габи.

– Попробуйте, фрау, – ответил ей в тон Хулио.

Мы с Францем зашикали на нее – мол, не мешай. Взяли еще пива и стали слушать дальше.


Однажды я надергал овечьей шерсти, когда домашние катали войлок, и сделал футбольный мяч. Стал чеканить. Приспособился. Ничего, получается. Пацаны подбежали, стали тоже пытаться. В конец концов, начали мы с ними играть в футбол. Ребята позвали всех мальчишек с округи, получилось две команды. Капитан первой – Тэмуджин, второй – его сводный брат Бэгтэр.

Ох, Тэмуджин был шустрый. Мог все играть – и нападающего, и левого крайнего, и опорника, и даже защитника. Но он, конечно, любил атаку. Хитрый, как черт, азартный, ловкий. Я его своим приемчикам научил: как обводить, как укладывать противника, как бить. Он у меня даже «вертушку Зидана» делал, пару раз «удар скорпиона» исполнил. В общем, парень – загляденье.

Игра пошла нешуточная. Даже старшие приходили смотреть.

– А что ты кричишь, Хуля-аха72 (так меня здесь стали звать), когда играешь? – спросили пацаны.

– Футбол без крепкого словца – все равно что фейжоада без маниоки. Вот я и ругаюсь на своем языке.

– О! Мы будем тоже ругаться!

– Монгольские ругательства не очень подходят для футбола. Если, например, Хасар отдал неточный пас, ты же не будешь ему орать: «Хасар, ты – женские штаны, испачканные в испражнениях!» или «Ты – сапоги бродяги, стоптавшего их в ста тысячах дорог!»

– Тогда научи своим!

Так мои пацаны стали ругаться на португальском. «Офсайд, придурок, кóна!»73. «Балáну74, смотри, куда бьешь!» «Быстрей, кáбра!»75. «Заткнись, засунь себе карáльо в рот!». «Да я фóдасэ тебя во все дырки!». Даже зрители кричали: «Эй, Бэлгэдэй! Шевели ногами! Или мэтэ от тэу дэду ну ку!»76.

Однажды Бэгтэр подговорил команду, и они немного сузили свои ворота. Так-то они редко выигрывали, а тут – ура! победа! Тэмуджин ходил сам не свой. Не любил проигрывать. Потом подошел к воротам, измерил их шагами, и погнался за Бэгтэром. За ним побежал его братишка Хасар.

Через некоторое время появляются, посвистывают. Стали коней своих чистить.

– Где Бэгтэр? – спрашиваю.

– Там, у речки, – отвечают, да так равнодушно, что я почувствовал: что-то произошло. Пошел к реке, смотрю – Бэгтэр лежит на берегу со свернутой шеей. Вот бабáки77, а?!

– Что вы наделали? С кем мы теперь будем играть?!

– Да ладно, не парься, Хуля-аха. Найдем. Борчи нормальный пацан. Других – целая отара. Вот что сказать матери – это проблема. Ты нас не выдавай. Скажем, что Бэгтэр у нас рыбу украл. Это мать поймет. Рыбой можно целый полк накормить. А про футбольные ворота она не поймет. Ты же ее знаешь. Ругаться будет, света белого не взвидишь78.

Только и сказал им: «Бабаки вы все-таки!»

Тэмуджин с Хасаром захохотали, и мы пошли отрабатывать угловые.


Убийство Есухэя

В общем, жизнь пошла не пыльная. Я пообвык. И про свою главную цель стал забывать. Иногда меня давали кому-нибудь полизать – больному родственнику там или коню перед скачками. Только не подпускали ко мне девчонок. В округе распустили слух, что, если какая-нибудь ко мне приблизится, у нее из ушей вырастут рога. Вот они и боялись. Любопытно им было страшно, смотрели на меня издали, но тут же трогали свои уши – не растет ли что. А я уже маялся. Меня же все время мясом кормили. На коз стал поглядывать. Честно. Овцы мне не нравились, тупые какие-то. А козы ничего – игривые, своенравные. Я таких люблю.

Спасал меня футбол. Мы играли как оглашенные. Тэмуджина сосватали и увезли в другую семью, так он сбежал. Подговорил слугу, тот передал семье невесты, что отец по нему скучает, и сбежал. Мы громили всех. Я перед игрой тайно давал полизать себя Тэмуджину. Хасар тоже прикладывался. Остальные боялись.

Тэмуджин говорил, что футбольную тактику можно применять и в набегах. Например, рваный темп. Или долгая отсидка в защите, а потом резкая контратака. Еще ему нравилось нападение по одному флангу, длинный пас на другой и неожиданная атака оттуда. Если есть сильный игрок, которого все знают, надо стянуть всех соперников к той позиции, где он играет, а потом напасть с другой стороны, где бегает какой-нибудь завалященький паренек. Главное – все время менять тактику. То 3—4—3, то 2—4—4, то вообще без номинальных нападающих. Ой, не дурак был этот Тэмуджин.

Однажды Есухэй отправился на охоту и взял с собой меня. Он часто меня брал, чтобы охота была счастливой. Настрелял он и вправду прилично, и, «усталые, но довольные», мы возвращались домой. Вдруг слышим – скачут. Я уже выучил, что, если в степи к тебе несутся всадники, это не к добру. Или весть плохую принесут, или против тебя что-то затеют. С добром люди не поспешают. Оказалось, тайчудские парни. Идите, говорят, к нам чай пить. А сами обступили нас и нагло ухмыляются. Куда деваться? Пришлось скакать к ним. Есухэй о чем-то думал. Потом шепнул мне: «Хуля, сбрось незаметно что-нибудь, чтобы ребята нас нашли. Я не могу, за мной сильно следят». Я сбросил пару лисиц будто невзначай. Потом еще свою шапку.
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Не успели мы прискакать и спешиться, как Таргутай с Кирилтухом, двое их главных, переломили Есухэю шею. Он пал замертво. Жаль его, неплохой был мужик. Меня привязали к столбу у коновязи, а сами стали пить водку и песни орать. Сильно они обрадовались, что меня заполучили.

Через некоторое время слышу, идут. Пьяные, довольные.

– Лезь в штаны ты, – это Таргутай Кирилтуху говорит. – Сила его точно там. Я, когда его ощупывал, понял, что у него с этим делом не как у всех. Надо у него эту штуковину выдрать. Засушим и будем хранить. Будет наш, тайчудский, талисман! От всего защитит!

– А чего все я? Ты сам и лезь.

– Неа, Туха, твоя очередь. Я его подержу, чтобы не рыпался. Я сильнее тебя, ты его не удержишь.

– Любишь ты, чтобы грязную работу кто-кто другой делал!

– Это не грязная работа, Туха, это почетная работа. Я ее тебе и даю. Ты же все время говоришь, что ты глава рода. Вот и давай, действуй.

– Что ты все лезешь со своими подколами?! Оскорблять меня вздумал?!

– Что ты? Как я могу? Как осмелюсь? Все. Я держу его. Не болтай, а тащи у него его штуковину.

Таргутай и вправду схватил меня своими ручищами, как клещами, а Кирилтух влез в штаны и потянул меня за пенис. Боль страшенная. Я отключился.


Я – «малчик»!

Пришел в себя. Сначала не понял, где я, что я. Болит между ног – не передать словами. Пригляделся – Тэмуджин и Хасар барана режут. Мать их Оэлун ничком лежит рядом с телом Есухэя. Маленькие сидят притихшие. Видать, поминки готовят.

– Хуля-аха, ты жив? – ко мне подсел малóй Хачиун.

– Вроде жив. Что происходит? Хоть ты мне расскажи.

– Тебя с отцом притащили старшие братья. Папа умер. Скоро придет шаман, дядя Тэб-Тэнгри. Папину душу провожать на небо. Братья барана режут.

– Много времени прошло, как я тут валяюсь?

– Вас принесли вчера ночью. Темно было. Мы уже спали. Братья в степи увидели твою шапку и лисиц. По ним нашли вас. Тихонько подобрались к тайчудам и шарахнули дядь Таргутая и Кирилтуха по бóшкам. Те отвалились. Они вас положили на коней и поскакали.

– Принеси-ка мне айрака79.

– Май, пей.

Хачиун сидел на корточках возле меня и жалостливо смотрел, как я пью.

– Еще?

– Давай!

Я отполз подальше, чтобы справить нужду. Больно ужасно. Только смотрю – а у меня там, как у всех мужиков, стало. Вытянули эти падлы Таргутай с Кирилтухом мой пенис-то. Фильо да пýта80 чертовы! Оказывается, вот что нужно было! Делов-то! Карáльо!81 Теперь и Чингиса искать не надо. Чего спрашивать, когда я, оказывается, и так «малчик»!

Подошел я к юрте. Все печальные, хмурые. А у меня в душе птички поют. Даже неудобно как-то. Стал молча Оэлун помогать по хозяйству. Она очнулась. Ни следа всегдашней ворчливости – сумрачная такая. Видно, о жизни своей задумалась. Как быть дальше то? Всю жизнь Есухэя кляла да ругала. А теперь без хозяина будет нелегко, ох как нелегко. Дети малые. На родню надежды нет. Баба она была, хоть и сварливая, но неглупая, все понимала.

Пришел шаман. Оэлун подала ему айраку, архи82, мяса. Тот стал есть и пить. Нехотя как-то, без азарта. Все на меня поглядывал. Наконец говорит:

– Слышь, тетка, надо этого вашего Хулю отправлять туда, откуда он явился. Вроде счастье должен был принести вам, защиту, а принес несчастье. Убивать не стоит, он же тэнгри, но избавиться надо!

– А может, все-таки убить? – спросила Оэлун. – Изгонять, то-сё, целая морока. Некогда этим заниматься. Да и какой он тэнгри! Есухэй все выдумал, ты же его знаешь – с молодости был несерьезный человек. Ну лизали этого Хулю, ну вылечивались. Но это могло быть и совпадение. Фырчатку, конечно, он вылечил, ничего не скажу. Она просто так не проходит, это тебе не вертячка. Не знаю. Делай, как знаешь. Ты же у нас шаман.

Тэб-Тэнгри напоил меня чем-то гадким, вылил на голову вонючую жижу, прямо как в прошлый раз Сара. Я впал в сон. Всё.


Дома!

Вдруг слышу – телевизор по-немецки про Меркель говорит. Ура! Я дома! Голова болит, мутит, все как полагается. Но я счастлив. Вижу – Сара ходит беременная.

– Сара, привет!

– Ааа! Ой! Проснулся! Чука, иди сюда! Он очнулся.

– Где? Ух ты! Здорово! Узнаешь меня?

– Ты Чука.

– А это кто?

– Это Сара.

– Правильно.

– Голова болит.

– Еще бы! Ты же год лежал в коме.

– Год? В коме? Как в сериалах?

– Да. Как в сериалах.

– А Сара так и не родила?

– Родила. Вон твоя девочка. А это уже мой.

– Так вы с Сара, что ли?

– Ага.

– Вот оно как…

– А кто знал, сколько ты еще проваляешься?

– Покажите дочку. Хорошенькая. Дайте-ка.

– Осторожно, не урони. Ты еще слабый.

– На меня похожа. Кудрявая.

– Ты, когда свалился, мы боялись, что умер. Но ты дышал. Так и пролежал год. Иногда ногами дрыгал и мычал что-то. Под конец стал все за пиммель свой держаться и дергать его. Немного орал.

– Орал, потому что Таргутай с Тухой тянули меня за пенис. Ты бы тоже небось заорал. Зато я теперь нормальный. На, посмотри.

– Ладно, ладно, лежи отдыхай. Ты еще не совсем оправился, видать. Какие-то Туха-Муха…

Совсем я пришел в себя через пару дней. Сначала ходил и показывал всем ребятам свой пенис.

– Энэ пизда галзуурсан юм уу даа83, – ворчали они, но смотрели и кивали головами. Да, мол, отличный, хороший…

Потом я пошел в футбольную школу и попросил посмотреть, как я играю. Немцы сразу меня взяли. Поиграл год здесь, год там. Сейчас играю в «Баварии». Жирного доктора однажды встретил в коридоре. Снял штаны и показал ему свое хозяйство.

– На, смотри, придурок!

Он сделал вид, что ничего не понял и сбежал. Испугался страшно.

Теперь, когда я отдаю проникающий пас Левандовски и тот забивает гол, все кричат мне:

– Монгол! Монгол!

«Хуля Монгол» – моя кличка.

И я счастлив!


Эпилог

Мы сидели обалдевшие. Пока слушали, пива напились по самые уши.

– Так что, это Чингис-хан придумал футбол? – Габи сосредоточенно размазывала пивную лужу по столу. – Но ведь это наш Хуля его принес туда. Ничего не пойму. Какой-то круговорот футбола в природе.

Я вспомнила, что армянский историк XIII века Киракос Гандзакеци писал, что, когда войска Чингис-хана осаждали какой-нибудь город, они вызывали лучших мужей сразиться с ними в странную игру. Нужно было ногами пинать круглый пузырь. Если выигрывали монголы, они сжигали и грабили город. Если горожане, их оставляли с миром. Весть об этом разнеслась по всему Старому Свету. И все стали учить эту игру, чтобы защитить свои города. Многие города остались благодаря этому: Краснодар, Ростов, Мюнхен, Дортмунд… Там и сейчас хорошо играют в футбол. Вот при чем тут Брюгге, не пойму.

Я решила рассказать об этом друзьям.

– Послушайте. Еще Киркака… Гандзакцаца, – у меня ничего не получалось из-за трудного имени армянского историка. Так и не рассказала им важные исторические факты.


Назавтра мы пошли в другую кнайпу. История с футболом забылась. Только Габи иногда делала вид, что хочет лизнуть Франца. [image: bin00000043.jpeg]
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Шолохов, Молотов  и Рамзия Рахимовна Янбухтина
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Шолохов родился в многодетной семье седьмым ребенком, а всего братьев и сестер было одиннадцать. Он был особенный, не такой, как все. Любил слушать стариков, вспоминавших о старом быте, о древних историях, об ученых книжниках. Часами холил своего коня. Знал много хитростей, как его лечить и готовить к скачкам. Голова Шолохова была набита легендами, сказками, шутками-прибаутками из старинной жизни. В шахматы играл со взрослыми на равных. А вот то, что интересовало сверстников, Шолохова не трогало вовсе. На танцы не ходил. Обновы не любил. Не восхищался всякими новшествами. Девицы ему были не безразличны – весь напрягался, когда какая-нибудь краснощекая фея проходила мимо. Но не показывал этого, стойко и упорно «плевал» на них. С людьми сходился трудно. Вот только с Молотовым, одноклассником, дружил. Молотов был совсем другой. Добряк, учился играть на скрипке, читал книжки про приключения. Любил, чтобы все отглажено и белый воротничок.

Так они жили-поживали, пока в классе не появилась Рамзия Рахимовна Янбухтина – красавица, отличница и воображала. Три капроновых бантика – желтый, синий и зеленый, всегда белый фартучек, лаковые туфельки, привезенные из города, и море задранного носа.

Начались душевные муки. Шолохов старательно не замечал, как Рамзия Рахимовна Янбухтина и Молотов шушукались, читая вместе книжки, как ходили в кино, клеили в кружке елочные гирлянды, разыгрывали сценки в народном театре. Но разве это можно не замечать, когда все время тянет дать другу Молотову в его хитрую и гладкую морду! Невыносимо. Шолохов взял своих лучших коней и ушел на дальнее пастбище готовить их к скачкам. Он и раньше исчезал из школы на месяц, на два. Никого это не трогало. Ушел и ушел. Тайно он мечтал выиграть скачки, утереть всем нос. Пусть все увидят… пусть она поймет… пусть… Эх!


С лошадьми было все не просто. Его любимый Серый, летавший как птица, стал разбивать ноги в кровь. При быстрой скачке копыта бились друг о друга. Приходилось много возиться. Видимо, на твердой каменистой почве, к которой Серый был непривычен, копыта расплющились. Чтобы они пришли в норму, Шолохов выезжал лошадь в мягкой травянистой степи. Еще он хотел попробовать в скачках своего рысака, но тот плохо брал подъемы. В общем, голова у Шолохова шла кругом.

Однажды, ближе к лету, появилась Рамзия Рахимовна Янбухтина. Вечером, зайдя в юрту, Шолохов увидел, что термос наполнен чаем, а на очаге варится мясо. У столика сидела Рамзия Рахимовна Янбухтина и подкладывала кизяк в огонь. В юрте сразу стало тепло, уютно. «Пей чай», – сказала она.

Через несколько дней она засобиралась домой:

– Мы с Молотовым едем в город. Хотим в университет. Ты не поедешь?

Шолохов не ответил. Рамзия Рахимовна Янбухтина ускакала.


Шолохов часто захаживал к знакомому русскому майору из советской воинской части, которая располагалась неподалеку. Они садились за шахматы. Майор играл неплохо, но чаще всего проигрывал Шолохову.

– Йэх, нашамамацелочка! – приговаривал он, делая очередной ход.

Шолохов молча быстро передвигал фигуры и только посматривал на соперника.

– Не, ну сопля соплей, а какая сука! – восхищался майор.

Однажды, когда оба сосредоточенно смотрели на доску, неожиданно вошел генерал. Он с друзьями любил охотиться в здешних местах – в горах водились тучи всякого зверья. Если повезет, можно было и снежного барса подстрелить. Вот он и решил заехать в часть без предупреждения.

– Майор, что происходит, ёбты?! – грозно спросил генерал. Зычный голос помог ему сделать карьеру. И еще он пил поменьше других.

– Играем вот, товарищ генерал, – сказал майор, пытаясь спрятать босые ноги.

– И что?! – генерал был не злой.

– Проигрываю, – вздохнул майор, почувствовав, что гроза миновала.

– Да ты что, ёбты?! А ну-ка дай мне. Ты кто такой, пацан?

– Шолохов, – ответил Шолохов.

– При чем тут Шолохов, ёбты? Давай, ходи!

Генерал проиграл за пять минут.

– Кххх, твою налево! Ты откуда такой взялся, ёбты?

Майор объяснил, что парнишку действительно зовут Шолоховым, он неподалеку тренирует лошадей к скачкам, а в шахматы играет как бог.

– Так, отправим тебя в Суворовское училище, – генерал привык все решать быстро, не заморачиваясь. Раздумывать он не любил, потому что долго думать не умел вообще. – Будешь мостом дружбы, ёбты! Чтобы завтра в 9.00 был в части. Я сам тебя заберу! Понял?!

Шолохов понял. Играя с майором, он стал понимать русский язык. Кивнул и вышел. Но он не хотел быть мостом дружбы. Вскочив на любимого Серого, отогнал коней к дому и поскакал в горы.


Через пару дней он отпустил Серого – решил, что тот сам дойдет до дома. Сердце разрывалось, когда он смотрел, как Серый карабкался по камням и сбивал копыта. Он легко хлопнул его по крупу: ступай! Серый постоял-постоял и пошел вниз. Умный был.

Побродив по горам дней семь-восемь, Шолохов набрел на семью цаатанов. Это особый народ на севере Хубсугульского аймака. Живут в чумах, пасут оленей, говорят на своем наречии. Он остался.

Олени – это совсем другое, чем лошади. Они не так привязаны к человеку. Ездовой олень не быстр, но очень вынослив, неприхотлив. Не любит жары. Добр и ласков. Очень упрям. Если олень что задумал, не отступится. В общем, было интересно. Шолохов помогал пасти стадо, строить чумы. Делал всю мужскую работу. Сошелся с дочерью хозяина. Прожив больше года, он однажды встал утром, потрепал любимого оленя по холке, оставил для сынишки вырезанную из дерева игрушку и ушел.


– Где шатался? – спросила мать.

– У цаатанов, – ответил Шолохов.

– Понятно, – мать налила ему чая. – Как там весна? С кормом как? Год вроде хороший.

– Хорошо. Травы полно.

– Понятно, – повторила мать. – Учиться не пойдешь?

– Нет. А как мой Серый?

– Ой, он же скачки выиграл. Скакал соседский малый, а выезжал твой брат Джага. Вскоре после того, как ты исчез, он пришел. Усталый, без седла. Мы решили, раз без седла, ты где-то бродишь на другой лошади.

– Где он?

– Джага отогнал на склоны.

– Пойду посмотрю.

– Пойди, пойди.

Серый встретил его взволнованно. Задрожал, заржал, закосил глазом. Шолохов вскочил на него и понесся. Как это описать? Невозможно. В голове у Шолохова ничего не было, только ветер и ветер. Серый летел ровно, счастливо. Сейчас они бы выиграли все скачки мира. А через несколько дней Серый лег и больше не поднялся. Смотрел на Шолохова большим коричневым глазом. Что-то хотел сказать. Шолохов лежал рядом и ничего не мог понять.

– Сердце не выдержало, – сказал дядюшка Пэрэнлэй, знаток лошадей.

– Да я же и скакал-то совсем не много, – пробормотал Шолохов.

– Да не от скачки. От другого.

– От чего же?

– Может, от счастья, – хмыкнул дядюшка Пэрэнлэй.


Через несколько лет Шолохов, будучи в городе, решил зайти к друзьям детства. Застал Рамзию Рахимовну Янбухтину дома.

– Как вы?

– Хорошо. Как ты?

– Хорошо.

Вот и все. Рамзия Рахимовна Янбухтина толкнула сына:

– Подойди к отцу-то…

Тот насупившись подошел. Шолохов погладил мальчика по голове и подарил деньги.

– А Молотов где?

– Не знаю. Мы давно не живем вместе. Пьет он. Дирижировать не может. Музыканты смеются, что у него особая манера, а это у него руки трясутся. Сейчас вообще бродягой уличным стал. Давно его не видела. Иногда заходит денег попросить. Ты бы его не узнал.

– Мда… Ну ладно, пойду я.

– Посиди, сейчас муж придет. Поужинаешь.

– Да нет, надо уже на автобус.


Быстро-быстро наступили «взрослые» годы. Молотов стал «лопаткой». Так в Улан-Баторе называют опустившихся пьяниц, стоящих у магазина и просящих деньги, вытянув руку «лопаткой». Рамзия Рахимовна Янбухтина вышла в третий раз замуж и стала академиком химических наук. Видная дама, немногословная и жесткая. А Шолохов? Шолохов продолжает готовить хороших лошадей. Сейчас у него отличный Чалый. С Серым не сравнить, но лошадь редкая.


Ах да, следует, наверное, объяснить, почему мои герои носят такие странные имена. Понятно, что никто не звал Рамзию Рахимовну Янбухтину Рамзией Рахимовной Янбухтиной. Люди все-таки не такие чудаки. Чудаком был ее отец. Он очень любил слушать радио, и особенно Московское. В то время по нему для монгольских слушателей передавали викторину «Знаешь ли ты СССР?». Отец Рамзии Рахимовны Янбухтиной очень хорошо знал СССР и однажды победил в викторине. Из Москвы приехала редактор и ведущая этой викторины, моя незабвенная подруга, которую как раз и звали Рамзией Рахимовной Янбухтиной.

Победителя привезли в Улан-Батор, и Рамзия Рахимовна Янбухтина вручила ему телевизор и грамоту. Это сразило мужчину. Грамота. Телевизор. А главное – сама Рамзия Рахимовна Янбухтина из радио приехала ради него, жала его руку и даже целовала в щеку. Вот он и назвал свою дочь, которая как раз тогда родилась, этим великолепным именем. Люди же звали ее по-домашнему Джиджий. Когда девушка закончила университет и поступила в аспирантуру, ей посоветовали сменить официальное имя Рамзия Рахимовна Янбухтина на красивое монгольское имя тибетского происхождения – Балджордашиймаа. Но все равно она осталась Джиджий. Даже ее ученики говорят: «Джиджий гуай». Хотя какая она Джиджий? Джиджий – от слова «джиджиг», «маленькая», а она – толстая тетка с тяжелым взглядом. Но все равно…

Шолохов получился еще проще. Когда мама его рожала, папа читал «Поднятую целину». Поэтому его и назвали Шолоховым. Роман хороший, папе нравился, мама не возражала.

А Молотов – ну просто красивое имя. Из радио тогда неслось: «Молотов, Молотов»…



[image: chapter_end]


[image: before_title]
Третья волна


[image: after_title]





[image: before_title]
Судьба Гэнэнпэл и буддийская карма


[image: after_title]


Дадал-сомон. Родина Чингис-хана. Мы с моими молодыми коллегами в экспедиции. Изучаем хамниган84. В домике туристической базы жужжат мухи, но здесь не так жарко, как снаружи. Я лежу и слушаю – соседняя компания празднует двадцатилетие окончания школы. Господи, какие же они неугомонные. Пьют с утра. Потом играют в волейбол, потом поют песни, потом устраивают конкурс, кто первый добежит, кто больше поднимет и т.д., потом снова пьют, потом дерутся, потом… в семь утра истово поклоняются обо85 в «энергетическом» центре, где, якобы, родился Чингис-хан. Я смотреть-то на них устаю. Мои молодые коллеги что-то расшифровывают, что-то переписывают. Тоже неутомимые… Мне ближе мухи. Жу-жу-жу, жу-жу-жу, здесь посидят, там полежат, каких-то гадостей поклюют, глазами повертят…

Стук в дверь нарушает мой полусон. Выхожу. На скамеечке сидит унылый человек с пачкой книг. Местный журналист на пенсии, предлагает что-нибудь купить. Господи, как мне это надоело! Я уже не могу с книгами иметь дело. Писать еще кое-как, а читать… Однако приходиться держать марку. Мол, интеллектуал, дочь известного отца. Ах, как интересно, да что вы говорите! Покупаю самую тонкую книжку из пачки – потом ведь таскать на себе. Открываю первую страницу. И… Нет, вы не так поняли – я засыпаю. А потом про книжку забываю.

Все-таки я ее прочитала. В Улан-Баторе шел проливной дождь. Было уютно лежать на диване и читать. Тяжелые тома не подходили, планшет надоел. Я взяла из стопки книг ту, что потоньше. Это оказалась книжка унылого журналиста из Дадала. Написана довольно непритязательно. Слог, близкий к газетному. В этом смысле ничего замечательного. Потрясала судьба, рассказанная в ней.

Научные мои интересы далеки от истории ХХ века. В годы ученичества об этом времени говорили предвзято и очень неинтересно. Позднее мое любопытство утухло, я перестала поглощать сведения отовсюду, нужны они или нет. В общем, я ничего не слышала о второй жене Богдо-хана, а книжка была о ней. Видимо, журналист написал ее потому, что она родилась в Дадале.
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Осталась лишь одна фотография Гэнэнпэл. Во всяком случае, только она представлена в книгах и интернете. Есть среди монголок женщины, обладающие особой грацией, неторопливыми движениями, прирожденным достоинством. Мне кажется, Гэнэнпэл отличали именно эти качества.

Гэнэнпэл была уже замужем, имела сына, когда к юрте ее отца, местного князя, подскакала кавалькада нарядных всадников. Это были гости из столицы во главе с сановником Навааном. Они долго беседовали с князем, громко смеялись, много выпивали, ели, курили…

Лидер монгольской церкви Богдо-гэгэн был своеобразной личностью. Тибетец по происхождению, он являлся твердым монгольским националистом, выступал за независимость Монголии от Цинской империи, что и было достигнуто при его жизни (1911). Без ожидаемого почтения, а напротив – с ревностью и неприязнью отнесся он к Далай-ламе, приехавшему в Ургу в 1904 г. со своими геополитическими прожектами. Одним из поступков Богдо-гэгэна, выходящих за рамки канонического поведения главы ламаистской церкви, было то, что, будучи провозглашен главой государства – Богдо-ханом, он добился, чтобы его верную подругу, с которой он жил с молодости, возвели в ханши как Улсын их дагиню86. До него это не удалось никому из буддийских иерархов Тибета или Монголии, даже Далай-ламе, фактическому главе тибетского государства. Хотя все они, я уверена, «жили-поживали и добра наживали» с разнообразными женщинами.

Но вот его Их дагиня умерла, Богдо остался один. Это был 1923 г. Он был очень нездоровым человеком. Пьянство, слепота, сифилис. А тут совсем стал чахнуть. Вельможи из государственного и церковного аппарата решили, что ему надо найти вторую жену. Они свято верили в идеи китайской, да и тибетской доктрины о здоровье и витальности – что сексуальные утехи оздоровляют человека, дают ему новые жизненные силы. Поэтому в разные части Монголии послали группы разведчиков с задачей найти достойную замену Их дагини.

Одну из таких делегаций возглавлял сановник Наваан. Он обратил внимание на дочь своего дальнего родственника в Хэнтийском аймаке. Гэнэнпэл была из аристократического рода потомков Чингис-хана, обладала красивым лицом, ровным нравом. Позвали ламу-астролога. Тот долго вычислял. По расчетам выходило, что все мэнги, ороны, хулилы и прочие знаки годов рождения Богдо-хана и Гэнэнпэл находились в полной гармонии и предвещали счастливую жизнь. Через несколько дней Гэнэнпэл увезли в Ургу. Отца с матерью распирала гордость – в случае благорасположения Богдо они становились тестем и тещей самогó святого хана. Муж был растерян. Сынишка плакал.

В Урге ее поселили у Наваана. Тот начал подковерные игры, продвигая Гэнэнпэл в число претенденток, которых представят Богдо-хану. Таких набралось много. Еще нужно было, чтобы придворные ламы вычислили года их совместимости подобающим образом. Дел хватало.

Наконец, была устроена аудиенция. Мимо трона проводили девиц. Богдо-хан ощупывал их лица, руки, гладил и нюхал. «Эта!» – указал он на Гэнэнпэл.

Гэнэнпэл переехала в ставку Богдо. Ей выделили служанок. Стали шить наряды. Много было споров о рукавах праздничного дэли новой ханши. Делать отвороты такого же размера, что были у Улсын их дагини? Или меньше? А может, больше? Наваан требовал, чтобы рукава были такие же, как у почившей правительницы. Меньше никак нельзя. Настоятель Дзун-хурэ87, большой приятель Богдо-хана и вечный противник Наваана, настаивал на том, что Улсын Их дагиня была великая хубилганша, и Гэнэнпэл не может равняться с ней. Все-таки решили делать такого же размера. Сколько жемчуга нашить на жилетку, сколько соболиных опушек – на зимний наряд… Все это требовало государственных обсуждений и решений.

Гэнэнпэл ждала Богдо с неспокойной душой. С одной стороны, она была преисполнена решимости исполнить свой долг, ведь ее новый муж – хан и хутухта88. Если бы раньше во время паломничества ей позволили коснуться хотя бы дэли великого святого, она была бы счастлива. С другой стороны, как живой человек он был ей омерзителен. Старик с мокрым беззубым ртом и бельмами вместо глаз. Когда он ощупывал ее лицо, она содрогалась от отвращения. Была и третья сторона – Гэнэнпэл скучала по сыну и молодому мужу.

Однажды она почувствовала, что во дворце что-то произошло. Слуги были суетливы больше обычного, бегали, шушукались. Приехали несколько высших лиц из правительства. Прибыли сановные ламы, государственный оракул. Наконец и до Гэнэнпэл дошла весть: Богдо-хан умер.

О Гэнэнпэл как будто забыли. Она не участвовала в церемониях, не присутствовала на религиозной службе, посвященной молению о загробном пути святого. Видно, не успела стать самостоятельной ханшей – Наваану не хватило влияния для возвеличивания своей ставленницы. Через несколько дней его слуги спешно отправили ее домой, в Хэнтий. Гэнэнпэл пробыла в Урге четыре месяца.

Прежняя жизнь не вернулась к Гэнэнпэл. Даже мать с отцом приняли дочь с опаской. Побаивались. Все-таки ханша, жена (то есть вдова) Богдо-хана. Может, толика его чудотворности передалась и ей? Люди сторонились ее, никто теперь не смел зайти к ним в юрту, запросто поговорить, поделиться новостями, как раньше. Муж странно посматривал на нее, а вскоре, забрав сынишку, перекочевал в другой хошун89, где женился и завел семью.

Лишь через два года Гэнэнпэл вышла замуж. Взял ее бывший борец, горький пьяница. Ему было глубоко наплевать, кто такая эта Гэнэнпэл. Ее родители дали двести коней, вот что было важно. Жила Гэнэнпэл без большой радости. Муж пил, бил. Родились дети, двое в младенчестве умерли.

В 1938-м явились работники госбезопасности и увезли Гэнэнпэл в Улан-Батор. Там ее расстреляли. Говорят, в этом решении принимал участие Чойбалсан. Все-таки ханша, жена Богдо-хана, мало ли что…

Книжку я прочитала быстро. Дождь еще не кончился. Что там было читать – сто с чем-то страниц. Судьба Гэнэнпэл потрясала. Приводили в замешательство случайность, простота, с которой была разрушена судьба этой женщины. Сколько таких судеб было в ХХ веке? Тьма. Да и до ХХ в. Да и теперь. Таких, кто не успел родиться, а уже оказался виноват. Кто же распорядился этой жизнью? Какие высшие силы решили, что так надо?

В христианстве есть понятие теодицеи. Это оправдание бога за то, что существует зло. Еще на довольно раннем этапе развития христианства люди стали недоумевать: как мог Бог допустить существование зла, как мог создать такой мир, где человеку приходится столько страдать? Что же это за Бог? Богословам и христианским философам пришлось придумывать оправдание Ему.

А что буддисты? В христианстве Абсолют, регулирующий судьбы людей, – это Бог, а в буддизме – карма. Все твои деяния в прошлых рождениях ответственны за твои страдания или радости в настоящем. Мол, сам виноват. Хорошо, я согласна: грешил в прошлом – родись червяком! Но зачем – родись сначала счастливой женщиной, а потом испытай жуткую жуть. Какие-то изуверские подсчеты у этой кармы. И почему ни один буддист не восстал против такой кармы, как восставали христиане против своего Бога? Почему так покорно верят в нее? Почему никогда не усомнились в ее справедливости?

Нет, я не буддист.
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Счастливая монгольская семья  на фоне истории
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Я не люблю ни Федора Достоевского, ни Льва Толстого. Достоевского – за надрыв и всяких сонечек мармеладовых. Льва Толстого – за то, что он все время учит. Еще за то, что не лишен был позерства, хотя играл роль мудреца. Сочинил знаменитую фразу о том, что «все счастливые семьи похожи друг на друга, а каждая несчастливая семья несчастлива по-своему» явно не потому, что считал это истиной, а просто для красного словца. Не мог же он не понимать, что счастливые семьи тоже счастливы по-своему.

Охота была страстью Джалбу, нет, не страстью, а образом жизни. Месяцами он слонялся по степи и лесам. На тарбаганов, косуль, лис охотиться не любил. Это было легко.


Тарбагана надо выманить из норы и – стреляй не хочу. Тарбаган (степной сурок) очень любопытен. Если он видит что-то странное, не ныряет в норку, а смотрит, сев столбиком. 
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Монгол, охотясь на тарбагана, надевает белую одежду, берет палку с ленточками и идет к нему, пританцовывая. Мол, я – волк. Бедное животное вместо того, чтобы бежать со всех коротких лапок, смотрит на представление с нескрываемым интересом. Тут и получает пулю. 
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Косули быстро бегают, но быстро же и устают. Загнав их, можно стрелять с близкого расстояния. А вот волки, кабаны, барсы – это хитрые и злобные звери. Они так легко не даются. А еще соболи. Умные, юркие, чуткие. 


Охотой на них Джалбу и занимался. Продавал шкуркы часто за бесценок, а иногда и вовсе отдавал. Не это было для него главным.

Джалбу была из довольно зажиточной семьи. В восемь лет его отдали в монахи, но парнишка сбежал из монастыря. Если бы он женился, ему бы выделили достаточно скота и поставили хорошую юрту. Но он и не собирался жениться. Наведываясь к родным, жил у брата. Часто ночевал под телегой. Юрты не имел. Даже это жилище, на самом деле жестко дающее почувствовать близость к природе, было ему тесно. На охоте спал в степи, накрыв голову полой халата. Главная забота Джалбу была лошадь и ружье. Их он холил и лелеял.

Была поздняя осень. Укрывшись от ветра в небольшом овраге, Джалбу устроился на ночевку. Он разделал подстреленную косулю, пожарил мясо на огне, был сыт и доволен. Вдруг послышался детский плач. Младенческий. Джалбу прислушался. Да, в нескольких километрах отсюда плакал ребенок. Поскакав туда, Джалбу увидел между двух камней в небольшом укрытии женщину, а рядом с ней хнычущего младенцы. Женщина то ли спала, то ли была без сознания. Взвалив ее себе на спину и кое-как привязав кушаком, приладив младенца к груди, Джалбу ночью поскакал к брату.

На рассвете он добрался до стойбища. Сполз с коня, внес женщину и ребенка в юрту. Жена и старшая дочь брата обтерли младенца, очистили от испражнений, в которых он лежал, завернули в свежие пеленки из овчины, дали соску в виде тряпицы, сбмоченной в молоке с водой. Ребенок жадно зачмокал. Помирать он не собирался. Это был мальчик, нескольких недель от роду.

С его матерью оказалось хуже. В себя она не приходила, металась в горячке, бредила. Лекарь, которого позвал брат, сказал, что у нее переломаны ребра и нога. Он долго руками сжимал и разглаживал ее грудь и ногу, прилаживая обломки костей друг к другу. Потом велел на несколько часов завернуть женщину в свежую шкуру барана, после чего обмыть тело и обернуть тканью. Оставил какие-то пилюли, наказав сделать раствор и вливать его в рот больной. Пообещал прийти еще:

– Ребра заживут нормально. А вот нога сломанная… Она на ней долго ходила, поэтому срастется неправильно. Горячка должна пройти. Приду еще, посмотрю, как она.

Через несколько дней женщина пришла в себя и заговорила.

– Да она бурятка, – прошептала жена брата.

Кроме того, что она была бурятка, женщина явно была из другого мира. Руки – белые, холеные, не знавшие труда. Лицо – большое, светлое, круглое.


Как-то я спросила отца, какие монголки раньше считались красавицами. Он ответил так: главное, чтобы была белокожая. Значит, не работает целыми днями на солнце и принадлежит к богатой или даже аристократической семье. Лицо должно быть круглым, нос – маленьким, а глаза – узенькими щелочками. «Вот это – настоящая красота», – смеялся папа. Теперь везде властвует европейский канон прекрасного. Азиатки срезают веки, удлиняют носы… 


Радна – так звали гостью – рассказала, что она бурятка, шла в Ургу90 к мужу, по дороге родила сына, упала, сломала ногу.

На самом деле ее история была не такой простой. Рассказывать всё своим спасителям она боялась. Не поймут. Испугаются. Выгонят. А то и донесут. Радна была дочерью богатого бурятского коннозаводчика, жившего в Троицкосавске91.


Одна мамина подруга, семья которой тоже происходила из Троицкосавска, рассказывала о тамошней жизни до революции. Это был главный перевалочный пункт в чайной торговле Китая с Россией и отчасти Европой. Купцы богатели, выписывали наряды из Парижа, учили детей языкам, отправляли их в столицы, покупали виллы и пароходы. «Мы играли в серсо», – вспоминала мамина подруга. Это особенно потрясало мою юную душу. «Серсо»… Не какой-то там «кагар», как в детстве мы называли дворовую лапту.
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Или наша любимая «дзоска».
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Откуда мне было знать, что обруч от сломанного велосипеда, который мы гоняли по дорогам, или круглые деревяшки, которые перебрасывали друг другу, это и есть серсо.
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Радна владела несколькими европейскими языками, мечтала стать врачом, готовилась поехать в Петербург, но… вышла замуж. Аюур был красивым, образованным, умным, богатым, блестящим. Какой тут Петербург? О чем вы говорите? Родились две дочки.

Когда в Китае пала цинская династия (1911) и Монголия получила автономию, Аюур, охваченный идеей национального возрождения, ринулся служить новой монгольской власти. Многие буряты, имевшие, в отличие от монголов европейское образование, были призваны правительством Богдо-хана строить национальное общество и государство. Они стали учителями, чиновниками, министрами. Аюур получил высокий пост министра просвещения и горячо взялся за организацию светского образования, науки, печатного дела. Но тут грянул 1919 г. – вторжение армии Гоминьдана, выдворение их войсками барона фон Унгерна. Как пособника красных Унгерн схватил Аюура, который, как и многие, увидел в коммунистической идее возможность национального и социального подъема и всей душой поддержал ее. После долгих издевательств Аюур был расстрелян.

За Радной тоже пришли. Ее спасло то, что она в это время была у друзей. Когда вернулась домой, увидела, что дом разорен, а девочки спрятались у соседей. Оставив этим людям все, что у нее было, наказав им беречь девочек до ее возвращения, она обрила голову, надела монашескую накидку и, притворившись молодым монашком, ушла в сторону Бурятии. Радна ждала ребенка, но живот был незаметен под линялой красной тряпкой, которой она обмотала тело.

Побираясь и пробираясь, Радна дошла до Троицкосавска. Дом ее отца был сожжен, все расстреляны.

– Ой, зря ты пришла, девка, прибьют тебя здесь, уж больно зверствуют. И оставить тебя не могу – боюсь. Не кляни уж старуху, – сказала ей старая служанка.

Радна пустилась в обратный путь. В степи родила. Сама прибрала все, как положено – пуповину, прочее. Завернула мальчика в кусок своей накидки и пошла. Молока для малыша было вдоволь, а хлеба ей дала старуха-служанка. В Ургу Радна не собиралась. В восточной Монголии на севере жили буряты. Она слышала, что там, в захолустье недавно обосновался отцов управляющий. Этот расторопный, твердый мужчина был честен и предан отцу. «Может, у него пережду страшное время, – думала Радна, – а там, все успокоится, наладится…». Она еще не знала, что Аюура больше нет.

Ей встретилась группа солдат из отряда Унгерна.

– Вот это диво! – закричали они, – монашек малóй (Радна все еще была в одежде послушника), а рыбёночка сродил!

Они были веселые, пьяные, насильничать не собирались. Просто стали гонять ее между лошадей, толкать, хлестать плетками. Когда она упала, проскакали над ней. Вот и все. Сломали ребра и ногу, а мальчику даже не повредили ничего.

Пройдя несколько километров, Радна залезла в расщелину между камней, легла в нее и впала в забытье. Тут ее и нашел Джалбу.


Радна поправилась. Осталась лишь сильная хромота. Сын рос крепким на удивленье. Родственники Джалбу относились к ней хорошо, даже с некоторым почтением. Но надо было что-то решать. Однажды, когда Джалбу собрался на охоту, она вышла с ним.

– Сходил бы ты в Ургу. Узнал бы, как мои, что с ними. Найдешь мужа, расскажи ему, где я. Сама я идти боюсь, да и как на такой ноге дойду. Отплатить сейчас мне нечем, но время придет, поверь мне. На вот записку. Передашь.

Джалбу, не сказав ни слова, ускакал. Радна не сомневалась, что он отправился в Ургу. Понимала его без слов.

Через несколько дней Джалбу добрался до столицы. Он был там первый раз. Остановился у земляков. Поклонился бурханам в монастыре Дзун-хурэ и стал разыскивать родных Радны.
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По адресу, который она назвала, никто не отозвался. Дом стоял пустой, соседей тоже не оказалось. В Урге на улицах мало народу было. Только-только выгнали Унгерна, люди еще боялись свободно передвигаться. Да и что придумает новая власть, не знали.

Но на рынке было людно.
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Джалбу долго слонялся там, даже купил новую сбрую. Без всяких излишеств и украшений, но ладно и крепко сделанную. Очень она ему понравилась. Пока торговался, узнал, где тут буряты.

– Да вон, дед Дзундуй, он всех бурятов в Урге знает. Хлеб им продавал. Хороший хлеб пек. Сейчас муки нет, он на рынке приторговывает, – сказал хозяин сбруи.

– Здравствуйте, дедушка, – подошел к деду Джалбу. – Как поживаете? Хорошо ли проводите лето?

– Чего тебе? Надо что? Если надо, говори, если поболтать охота, проходи. – Дед был с норовом.

– Такого бурята Аюура не знаете? – напрямую спросил Джалбу.

– Тебе зачем?

– Надо дедушка. Жена его разыскивает.

– Радна-гуай? Жива? Ох-хо-хо… Убили его. Я сам видел, как он висел на столбе. Долго висел. Ум мани пад мэ хум!

– Убили? А дочки?

– Одна у китайца Цзо-Линя в лавке прибирает. На Широкой китайской спросишь, каждый тебе укажет. Старшая – в наложницах у князя Со. Красавица, вот старый развратник и взял ее. Ты вот что, много не болтай. Давай я тебя в лавку отведу. Мол, чаю попить зашли. Пойдем! Я их уважал очень, хорошие люди были.

В лавке было темно, жарко, едко пахло китайской пищей. Два китайца играли на пальцах и пили на спор водку.

– У джин хуашу даглая дуя… – пели они и выкидывали пальцы.

В углу компания торговцев отмечала сделку.

Джалбу заказал две пиалы с хуйца92, чаю и водки. Дедушку надо было поблагодарить. Тот сразу подобрел, перестал брюзжать.

– Хе-хе, давай, – радостно опрокинул он первую чашечку с водкой.

– Где девчонка? – нетерпеливо спросил Джалбу.

– Да вон она, – громко закричал дед Дзундуй. – Эй, дочка, иди-ка сюда!

К ним подошла грязная девочка лет десяти.

– Ты дочь Радны? – спросил Джалбу.

Девчонка еле заметно кивнула.

– На вот, от мамы записка.

Джалбу достал бумажку. Что было на ней написано, он не знал. Какие-то закорючки. Радна из опасения написала ее на французском языке. Но будь это русский, китайский или монгольский, Джалбу все равно не смог бы прочитать. Грамоте он так и не выучился.

Девчонка прочитала и сжала записку в кулачке.

– Сестра где?

– Там, – прошептала девочка.

– Пойдем, покажешь.

Они вышли. Дедушка остался. Очень ему хотелось допить водку и доесть хуйцу.

Князь Со жил за высоким забором. Джалбу с девочкой долго ждали возможности увидеть старшую дочь Радны. Вдруг появились две молодые девицы, возвращавшиеся домой верхом. В нарядных костюмах, навеселе.
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– Люля! – закричала младшая.

Та обернулась, спешилась и подошла.

– Джамка, ты чего пришла?

– Вот, – девочка подала сестре записку.

– Ну и что? – пожала плечами Люля, прочитав записку. – Никуда я отсюда не пойду. Еще с этим грязным худонщиной!93 – сестры говорили по-русски.

– От мамы же… Я к маме хочу, – шептала младшая.

– Где мама? Кто знает? Ты как хочешь, а мне и здесь хорошо.

Люля повернулась и вошла в высокие ворота. А Джама села на лошадь к Джалбу, обхватила его руками, и они поскакали.


Джалбу поставил юрту, и они зажили семьей. Он все так же уходил на охоту. Радна смотрела за домом. Младший братишка Джалбу, которого дали им в помощь, пас скот. Джама помогала матери, возилась с братишкой, а скоро – с двумя братишками, с тремя братишками.

Конечно, Радна не собиралась здесь оставаться навеки. Правда, идти в Бурятию страшно. По слухам, там не больно привечали коннозаводчиков. В Урге ее тоже никто не ждал. Но в Урге была Люля, о которой ныло сердце. И она отправилась туда с Джамой.

В Урге жизнь налаживалась. Город теперь назывался Улан-Батором. Между хашанами94 бодро трусили всадники с портфелями. Шастали девчонки с обрезанными косами и в беретах.

Радна остановилась у русских друзей. Несколько вечеров они с Верочкой провели за рассказами. Вера, старая подруга Радны, рассказывала об ужасах начала двадцатых в Урге, Радна – о своих приключениях.

– Иди в Учком95, тебя возьмут с радостью. Образованных, да просто грамотных людей не хватает страшно, – посоветовала Вера.

Председатель Учкома, старый приятель Аюура, тут же принял Радну на работу.

– Будешь библиотекой заведовать, – сказал он. – Надо книги как-то систематизировать, работу организовать. Ты сможешь!

– А жить где?

– Пока поставим тебе юрту в учкомовском хашане, а дальше посмотрим. В вашем старом доме теперь почта. Ну, что-нибудь придумаем.

– Я только за детьми и мужем съезжу и сразу выйду.

– Давай-давай.

Нашла Радна и дочь. Та курила папиросы, носила шляпу и работала в Зеленом театре – пела и играла «трагические» роли в незамысловатых агитационных спектаклях. Была замужем за красавчиком актером.
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– Мамуля, я тебя никуда не отпущу! Жить вместе пока не получится. Мы живем у родителей Цэгмида. Но все равно. Что тебе там, в худоне делать? – От Люли пахло давно забытыми Радной вещами – дорогим табаком, духами, коньяком.


Джалбу грузил скарб и малышей на телегу. Молчал. Радна который раз повторяла:

– Поедем. Джаму и мальчишек учить надо. Да и страшно мне из-за хамниган.

С хамниганами произошла какая-то чушь и ерунда. Но опасная.


Хамнигане живут по границам Монголии и России. Народ совсем немногочисленный и очень гонимый. Это буряты, смешанные с тунгусами. В основном охотники. Буряты их считают дикими и немытыми. Кем тунгусы считают, не знаю, но то, что за своих не принимают, это точно. Многие из них бежали во время революции в Монголию. Вырыли землянки и стали жить. Скрывали, что хамнигане. Старались говорить по-бурятски. Запрещали детям родной язык. 


Вот эти хамнигане вдруг решили, что Радна – их ханша. Произошло это так.

Однажды на охоте Джалбу набрел на логово, где копошились еще слепые волчата. Не успел он ничего сделать, как сзади налетела волчица. А потом и волк появился. Ружье помочь не могло, времени на то, чтобы зарядить его, вскинуть, не было. Пришлось бороться врукопашную. Волки разодрали бы Джалбу, если бы не хамнигане. Двое молодых охотников, скакавшие неподалеку, услышали рычанье волков и стоны человека. Они меткими выстрелами уложили хищников и спасли Джалбу.

Когда его окровавленного принесли в юрту, Радна, умыв и перевязав мужа, стала потчевать гостей. Налила им молочной водки, наварила мяса. А потом возьми и заговори с ними по-хамнигански. Дело в том, что у ее отца было несколько работников из хамниган. С одним из них, дедушкой Дамбой, Радна подружилась. Смотрела, как он мастерит из дерева утварь, кладет маленькие печки и т.д. От него и научилась говорить на этом смешном наречии, полном искаженных бурятских, русских, монгольских и эвенкийских слов.

Охотники, вернувшись к себе, рассказали про Радну родственникам. После этого то один хамниганин, то другой, стали захаживать к ней посоветоваться, полечиться. Радна помогала им как могла. Когда она спасла от верной смерти маленькую девочку, метавшуюся в горячке, заставив ее хорошенько пропотеть, хамнигане уверовали в особенную силу этой женщины.

– Будь нашей ханшей, – сказали они. – Нет у нас вождя, нет шамана. Мы – как дети без родителей. Устали очень. Не отказывайся от нас.

Радне до слез было жаль этих неприкаянных людей. Согласиться? Но ее даже как дочь богача, как жену министра чуть не убили, что уж говорить о ханше хамниган?! Совсем не время было становиться ею. И Радна решила поскорее уехать.


В Улан-Баторе жизнь пошла своим чередом. Радна работала, дети учились. Джалбу все-таки поехал с Радной. Он то пропадал на несколько месяцев, то появлялся. Никогда ни одним словом не попрекнула его Радна: понимала, что без свободы он жить не может. А окончательно расстаться с ним – об этом она даже думать не хотела. Друзья сначала с недоумением смотрели на эту пару, а потом привыкли. Очень полная, белолицая женщина под пятьдесят. Хромая. Умная. Образованная. Бурятские женщины вообще склонны к авторитарности, а тут еще несколько лет работы руководителем – Радна превратилась в жесткую, властную даму. Рядом с ней – худонский парень лет на десять младше. Черный, корявый. Читать так и не выучился. Мылся только после скандалов. Говорил мало, а иногда казалось, что и вовсе не умеет. Когда оставался в городе, сидел у печки и курил. Мясо разделывал мастерски. Не ходил в гости к друзьям Радны отмечать Новый год там или еще что-нибудь такое. Своих друзей у него не было. Люля немного презирала его, стеснялась.

Так и жили, пока в 1938-м Радну не арестовали. В один зимний день были посажены в «черные юрты»96 все иностранные жены монголов. Через два месяца их выпустили. Так никто и не понял, почему арестовали, почему выпустили.

Женщины сидели в одной юрте, мужчины в нескольких других. Кстати, однажды Верочка увидела в дверной проем, как цырик вел маленького, худенького человека. Это был мой папа. Но сейчас не об этом…

За несколько дней до освобождения в юрту вошел офицер госбезопасности. Он медленно окинул взглядом всех женщин, подумал и указал пальцем на Радну:

– Ты! Выходи!

Радна вышла. Через минуту раздался выстрел. Что уж там не сходилось у госбезопасности, почему один человек был лишний, теперь не узнает никто.

После смерти Радны Джалбу, наконец, осел. Стал работать истопником в Учкоме. Я его помню. Он часто приходил к нам. Молча сидел на полу у папы в кабинете и пил чай. Маму любил очень.

Дети выучились и разлетелись. Джама вышла замуж за венгра. Мальчишки жили отдельно, правда, часто заглядывали к отцу. Джалбу так и умер бобылем.

Были они счастливы? По-моему, да.
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Я знала трех представителей мира запахов. Одного звали Готовын Бадамцэрэн. Другого Афанасий Петрович Жиркин. Третьего Ма Шаоци. Говорят, в их компании были и другие – Махмуд Юнус-бей, Кумараджива, кто-то еще. Но я с ними была не знакома, а первых трех знала очень хорошо. Просто – родные люди.

Однажды они поехали в Ташкент на какой-то конгресс. В гостинице их поселили в один номер. Тогда были такие времена: гостиниц мало, стандарты западного общежития известны плохо. Поселили и посели. Да мои друзья и не возражали. Что тут такого? Но «такого» было. Потому что меня назначили к ним помощником. Собственно говоря, я была переводчиком у Готовын Бадамцэрэна. Китайского переводчика не оказалось, и Ма Шаоци прикрепили ко мне. А Афанасий Петрович прибился сам. Поэтому я все время с ними общалась в этом гостиничном номере.

Начнем с Афанасия Петровича. Он как средний русский мужчина любил выпить и делал это регулярно. А мыться, наоборот, не любил и в этом вопросе регулярность исключил напрочь. Хотя был пахуч, и основательно. Выпив вечером, он считал обязательным опохмелиться. Не будучи алкашом, он непременно закусывал, утром – обычно селедочкой с лучком. Чтобы прибить запах алкоголя – все же на конгрессе он как-то был не к месту, – Афанасий Петрович обильно поливал себя одеколоном «Саша». Потом он садился в кресло, снимал башмаки и начинал править свой доклад.

Ма Шаоци с уважением смотрел на Афанасия Петровича. Важный человек Афанасий Петрович, если может вставлять в свой доклад разные слова и фразы, а другие вычеркивать. Доклад Ма Шаоци был давно написан кем-то, многократно проверен специальными людьми и заверен в обкоме партии. Ма Шаоци только несколько раз прочитал его для тренировки, чтобы говорить громко и без запинок. Восхищаясь Афанасием Петровичем, Ма Шаоци доставал из огромного чемодана китайскую снедь в пакетиках. Овощи в пудре с перцем, плавающие в кунжутном масле, кусочки сыра тофу в соусе из тухлой рыбы, куриные лапки в чесноке и сахаре, еще что-то. По номеру моментально расползался запах китайской харчевни. Острый, специфичный.

В это время входил Бадамцэрэн. Аромат, который источал мой монгольский подопечный, был цельный, единый, не имевший никаких оттенков или побочных ноток. Но он был очень мощный, очень. Бараний жир. Так как монголы всё готовили на этом продукте, он въедался в одежду, вещи, книги, утварь. Приезжая из Монголии, мы открывали чемодан, и оттуда шел знакомый дух. Вот так однажды мой брат, вернувшись из Монголии и разбирая вещи, взял что-то, подозвал сына и сказал: «Нюхай и запоминай, это пахнет Монголией!» Тот тут же подозвал младшего брата, показал ему кулак (он не понял, что в руке у отца что-то было) и сказал: «Монголией пахнет! Понял?!» Жест привился у нас в семье. В последнее время этот запах стал исчезать. Монголы перешли на рафинированное подсолнечное масло…

Но вернемся в Ташкент. Дело было летом, когда запахи приобретают жгучий, дурманящий характер. Вокруг еще бродят местные Сайфуддины… Представляете? Нет, вы не представляете.

Запахи у меня, как и у многих, вызывают более тонкие, неуловимые и щемящие ассоциации, чем цвет или звук. Я хотела бы поехать в Крым, только чтобы выйти из самолета и окунуться в жаркий запах моря, эвкалиптов, шиповника и пр. Запахи моего детства – пыль, прибитая летним дождем у свежих деревянных заборов Улан-Батора. Или флоксы – сладкий, парфюмерный запах. Наша соседка по коммунальной квартире в Ленинграде ставила вазу с флоксами на стол. Проходя мимо ее комнаты, я вдыхала цветочный аромат. Если сейчас вдруг ощущаю похожие запахи, я столбенею от счастья.

Восприятие цвета и звука, т.е. зрение и слух, породили великие виды искусства. Вкус и осязание участвуют в полезных для человека действиях – поглощении пищи и продолжении рода. Если бы в них не было привлекательности, может быть, человек перестал бы есть и вступать в соитие с другими особями. Просто по присущей ему лени. А обоняние?! Оно-то что?

Восточные люди были близки к созданию такого вида искусства. Они считали, что богам надо приносить жертвы всеми теми вещами, которые дают наслаждение. Поэтому включали в число жертвенных предметов приятные запахи: воскурение, ароматы цветов. Уж не говоря про лечебные свойства запахов. Ранним летом в пору цветения вереска в Монголии на горных склонах можно встретить сидящих там и сям людей, глубокомысленно вдыхающих его аромат. Это очень полезно для здоровья, считают они.

Сидя в полузабытьи в номере жаркой ташкентской гостиницы с тремя своими друзьями, я подумала, что запахи могли бы стать основой для особого вида искусства. Из них создавались бы симфонии, оратории и кантаты. Один солист сменяет другого. Вдруг вступает хор. Чуть слышны скрипки, звук нарастает, гремят духовые…

Основу закладывает Афанасий Петрович – такая грунтовка. Она многоголосая, многооттеночная. С этим полотном конкурирует тема Ма Шаоци. Яркая, нарастающая, постепенно вытесняющая тему Афанасия Петровича, хотя последняя часто и успешно спорит с ней, выбрасывая струи то там, то сям. На этом фоне вдруг гремит Бадамцэрэн. Тра-та-та-та!!! Тра-та-та-та!!! Он подавляет темы Афанасия Петровича и Ма Шаоци своим мощным колоритом. Бараний жир это вам не жалкий чесночный соус и наскучивший аромат алкоголя…

Чего-то не хватает. Какое-то фольклорное произведение, сыгранное силами поселкового коллектива. Исполнено с первозданной простотой, грубовато, искренне, но нет какого-то оттенка, придававшего бы произведению изысканности.

А! Тут выхожу я! С флоксами!
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Тэртон-блоха Мандавасарпини
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Тэртон97 Мандавасарпини98 был сумасшедшим. Какой нормальный человек в наше время будет называть себя тэртоном, да еще Мандавасарпини? А он называл. Причем, не просто тэртоном, а тэртоном-блохой. Жена и дети старались скрыть безумие мужа и отца. Когда кто-нибудь заходил к ним в гости, они говорили, что отец отдыхает или куда-то ушел. Если же тэртон Мандавасарпини выходил к гостям и затевал с ними нехитрую беседу, домашние не давали ему много говорить. Выглядело это не очень прилично, гости уходили в недоумении, считая, что это не тэртон Мандавасарпини сошел с ума, а его жена и дети ведут себя не подобающим образом.

Тэртон Мандавасарпини был на самом деле шофером третьей автобазы, располагавшейся в районе Толгойт города Улан-Батора. Звали его Бат-Очир. Лет ему было 52. Детей – семеро. Двое внуков. Жена держала магазинчик на выезде из города. Он владел машиной «Делика». Летом возил туристов. Живи – не хочу. Так нет! Случилась с ним беда.

Однажды они вместе с друзьями из автобазы посидели немного. Посидели культурно, но напились сильно. Пошли домой. По дороге встретилась большая яма. Бат-Очир в нее упал. Ну, упал и упал, что такого. Ребята его вытащили. Но когда тащили, он три раза падал обратно. Не удерживали. Так вот, на какой раз, не знаю, но он стукнулся головой. Очень неудачно.

Ночью ему приснился кошмар. Накрыла какая-то жуткая тоска. Даже в пот бросило. Он проснулся, сел на кровати, свесил ноги. Тоска – это не монгольская болезнь. Но как еще назвать чувство, когда все плохо, а причины нет? Бат-Очир вышел на воздух. Присел на ступеньки своего домика. Домик был крепкий, ладный. Закурил. Посмотрел на монгольское звездное небо. Оно было огромным, глубоким, бездонным. Говорило о вечности. Но Бат-Очир слушал, как душа саднит. Попил остывшего чаю. Только стал пристраиваться под бок к сопевшей жене, как его осенило – тоска оттого, что он в прошлом рождении был блохой и кусал Нагарджуну, когда тот занимался медитацией. Фу-ты! Ну, теперь все понятно!

Дело в том, что у внучки Бат-Очира появился новый учитель. Продвинутый. Он решил рассказывать детям не только о Павке Корчагине и Тумуре из «Прозрачного Тамира»99, но и о старой монгольской литературе, давая знания о корнях национальной культуры. Как-то раз учитель задал прочитать и пересказать разные известные притчи. Одна из них была об отшельнике, который договорился с вшами, жившими в его одежде, что они не будут кусать его и тревожить во время молитвы и медитации, а он не будет их прогонять, убивать и пр. Договориться-то договорился, но к ним явилась одна блоха по имени Мандавасарпини, бойкая и нахальная. Она сказала, что ни с кем и ни о чем она не договаривалась, и стала кусать отшельника во всю ивановскую. Тот рассердился и всех раздавил. Мораль очевидна. Это известная притча, пришедшая к монголам через переводы с тибетского языка. Корни ее индийские, но она была широко распространена среди монголов. Внучка стала спрашивать деда, что такое отшельник, что такое медитация, чем отличаются вши от блох и т.д. Бат-Очир объяснил притчу, как мог. Но при этом глубоко задумался над ее смыслом, да и жизнью вообще. Позднее удар, полученный в яме, что-то сдвинул в голове и соединил его жизнь с притчей. Бывает.

Бат-Очир понял, что, пока он не замолит свои грехи, выразившиеся в кусании отшельника Нагарджуны, он не сможет жить спокойно. Стыд и сожаление сжигали его изнутри. Он нашел изображение Нагарджуны и стал истово молиться ему по ночам. Жена и дети махнули на него рукой. Лишь бы никто не заметил. Он молился и молился, но чувствовал: Нагарджуна не прощает. Некому было объяснить ему, что в притче не было никакого Нагарджуны, а был простой отшельник, к тому же, на картинке, к которой он обращал свои молитвы, был изображен не Нагарджуна, а вовсе Миларэпа. И ему-то молитвы Бат-Очира были абсолютно непонятны. Путаница произошла, видимо, от небольшого промежуточного удара по голове, случившегося между вторым и третьим падением в яму.
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Сравните – это Миларепа. Знаменитый тибетский мистик, поэт, йог (1052–1135). Он изображается с ладонью, прижатой к уху. Этот жест имеет различные объяснения. Одно – он поэт, поэтому – маг благозвучия. Второе – слушает учителя. Третье – внемлет всем страждущим. Так или иначе, Миларэпа не похож на Нагарджуну, индийского философа II или III века, чье имя переводится как «Серебряная змея» и который поэтому изображается со змеями. [image: bin00000058.jpeg]


Этот с ухом, а тот со змеями – ну ничего общего. И при этом оба – не при делах. Ладно, блоха, но спутать Нагарджуну с Миларэпой? Эх, Бат-Очир, Бат-Очир, что там случилось в твоей голове?

Так или иначе, нужны были какие-то другие, более радикальные шаги. Ребята с автобазы предложили еще раз выпить и упасть в ту же яму. Выпили. Но ту яму не нашли. Упали в другую. Три раза тащили, роняли, все сделали, как надо. Однако эффект был противоположный. Бат-Очир совсем забыл, что он шофер третьей автобазы, и окончательно уверился, то он – блоха Мандавасарпини.

Тогда один приятель сказал:

– Ладно, Бат-Очир или, как там тебя теперь, Манда-Занда, тебе надо к моему дяде. Он лама. Очень знающий и сильный в магии. Он поможет.

Лама был строгий. Жестом показал Бат-Очиру, садись, мол. Тот сел. Лама продолжал бормотать молитвы с закрытыми глазами. Потом посмотрел на пришедшего:

– Что у тебя?

Бат-Очир рассказал о своих несчастьях.

– У тебя сознание омраченное. Во второй дияне вихри, – начал перечислять лама. – Карма сотрясается. Активизировались вишаи. Праджня замутнена. Ой-ой, не просто замутнена, а почернела вся сверху донизу. Парамиты не видно совершенно. Ты кого-то кусал в прошлом рождении?

– Да…

– Мда, кусание замаливается особенно тяжело. Если бы это было плевание или сморкание… мы бы враз справились. А вот с кусанием надо будет попотеть. Это ведь нанесение вреда живому существу. Тем не менее, приступим. Сначала тебе следует прочитать молитву «Мани» дунчур100 раз. Держи четки и на каждое чтение откладывай одну бусинку. Каждый вечер будешь приносить результат. Иди!

Бат-Очир стал истово исполнять задание. Читал-читал-читал молитву. «Мани» – это знаменитая мантра «Ом мани падме хум!», которая обращена к милосерднейшему из бодхисаттв Авалокитешваре. Он должен был сжалиться над Бат-Очиром и послать ему освобождение от страданий.
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Не сжалился.

– Угу, – понимающе сказал лама. – Теперь сделай монастырю подношение. Лучше деньгами. На мандзу101 и на лампадки102.

Это было легче всего. Бат-Очир собрал все, что было в доме, и отнес в Гандан103. Жена сжала губы и молчала. С характером была женщина. Кроме того, она успела перепрятать основные деньги в другое место.

Опять не помогло

– Теперь сделай тысячу поклонов простершись перед буддой Амитабхой. Если это не поможет, нужно обойти все буддийские святыни, простершись. Иди! – напутствовал лама.
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Нагарджуна не прощал. Душа продолжала болеть.

– Здорово же ты насолил Нагарджуне в прошлом рождении, – с удивлением и даже восхищением сказал строгий лама. – Остается одно. Уйти в затвор и предаться глубокому созерцанию. После нескольких месяцев ты должен призвать Нагарджуну. Когда он явится, поговори с ним напрямую, как мужик с мужиком. Все, больше ничем тебе помочь не могу.

Бат-Очир так и сделал. Дети построили в горах будочку. Сделали в ней две дырки. Одну – для подачи пищи, другую – для наоборот. Бат-Очир сел в будучку и попросил замуровать дверь. Просидел четыре месяца. Дети носили ему нехитрую еду. Он молился.

Наконец явился Нагарджуна.

– Добрый человек, ты пришел ко мне не по адресу, – это было первое, что он сказал. – Ты ошибся. Никакие вши и блохи не договаривались со мной о проживании на моем теле. Никто меня не кусал. И уж точно я никого не убивал! Лишение живого существа жизни считаю большим преступлением. Я сочинял теорию «срединного пути»104. Может быть, это и медитация, но все остальное – чушь! Иди, откуда пришел, и не морочь мне голову!

– Я жить не могу! Душа саднит! Кто бы ты ни был, прости меня! А-а-а!!!

Нагарджуна стал отбиваться от блохи Мандавасарпини. На спасение Нагарджуны прилетели доблестные вши-монголоведы Ямпоскандини105, Туранскандини, Сизоскандини. Немного запоздали Скринкинскандини и Кульганскандини – у них болели спины, ноги, головы и руки. Яхонскандини вовсе не прилетела. Сказала, что не сделала прививки. Бог ей судья! Из Москвы на подмогу явились Грунтоскандини, Сабирскандини, Леманскандини. Цендинскандини сказала, что Нагарджуна ей «по барабану». Ишь ты, какая! Из Бурятии и Калмыкии решили никого не вызывать. Далеко. Все дружно накинулись на Мандавасарпини. Ж-ж-ж!!!106 Тот сопротивлялся и настойчиво взывал к милосердию философа. Особенно усердствовала Ямпоскандини, боец и любительница справедливости.

– Кому сказали «ж-ж-ж»! – грозно пищала она.

На шум подлетел Миларэпа.

– Что у вас тут такое?

– Иди отсюда! Тебя еще тут не хватало.

– Так меня этот Мандавасарпини тоже замучил. «Прости да прости…» А за что? И кто он такой? Я сначала не обращал внимания, но чувствую, надо разобраться.

– Этот блоха Мандавасарпини на самом деле шофер. Никого он не кусал. Он перепутал Нагарджуну с тобой. А Нагарджуна тоже ни в чем не виноват. Понял?!

Вши-монголоведы, как это водится у монголоведов, излагали мысли четко и ясно.

– Везде бардак, – сказал Миларэпа. – Хорошо я оставил черную магию, а то завалил бы вас всех камнями! Придурки!

– Ж-ж-ж!!! – ответили доблестные вши-монголоведы.

Мандавасарпини заплакал.

– Ладно, – поверх монголоведов крикнул Нагарджуна. – Откопай парочку тэрчоев107. Тогда прощу! Ха-ха!

Нагарджуна был все-таки ехидный. Недаром Цендинскандини, которая была в прошлой жизни двоюродной сестрой самой левой змеи на голове Нагарджуны и много о нем слышала, не испытывала к философу большого почтения.

Бат-Очир вышел из состояния транса, размуровался и пошел искать тэрчои. Гадалка ему указала несколько мест, где что-то зарыто и спрятано. Одно было на берегу реки, где когда-то стоял монастырь. Бат-Очир копал долго, уже достал эмалированный чайник маньчжурского времени, но продолжать работы не смог, так как упал в обморок, искусанный комарами. Второе место находилось прямо посередине дороги. Подогнав туда экскаватор со своей работы и ночью выкопав огромную яму, нашел в ней ящик со сгнившими оленьими рогами – видимо, клад какого-то китайца, собиравшегося отправить рога на родину и продать на лекарства.

Третье место оказалось настоящим тэрчоем. Ура! Этот деревянный сундук с книгами нашелся в горах на родине нашего героя. Бат-Очир вспомнил, что дедушка говорил, будто монахи после разрушения монастыря спрятали там книги и ритуальные предметы. Взяв несколько книг, он поспешил в будочку для затвора и медитации. Во второй раз Нагарджуна явился быстрее.

– Что ты мне принес?! Какие это тэрчой?! Ты соображаешь? Это же болтовня Васубандху и Асанги108 в поздних переводах. Всё! Иди! И слушать не хочу!

Бат-Очир был обескуражен. Все-таки он нашел бесценные книги, которые много лет назад ученые монахи старались сохранить от поругания и уничтожения. Наверное, в них мудрость и истины. А Нагарджуна так с ним поступил. Огорченный, Бат-Очир пошел домой и стал рассказывать жене, как дурно с ним поступили Нагарджуна и вши-монголоведы. Жена долго слушала молча. Потом взяла сковородку и стукнула его по башке. Потом подумала и стукнула еще один раз, посильнее. Потом много-много-много раз. От души! Бат-Очир обиделся, лег в кровать, отвернулся и заснул.

Проснулся он от тревожной мысли: слили ли сыновья охлаждающую жидкость из мотора «Делики»? Пора ее ставить в гараж. Зима на дворе. И колеса надо снять. А то будет, как в прошлый раз, когда колеса за зиму примерзли к доскам. Бат-Очир оделся и вышел. Повозился с машиной часа полтора. Вернулся в дом. Попил чаю. Выгреб золу из печки. Полез на крышу поправить покосившуюся трубу.

– Ты чего это? – осторожно спросила жена.

– А что?

– Голова не болит?

– Ага, болит. Вот тут. Где это я приложился? Ну что, поедем сегодня на рынок?

Жена что-то пробормотала в ответ.

И они поехали на рынок. Бат-Очир не вспоминал больше, что он – Мандавасарпини. Но изображения Нагарджуны и Миларэпы, которые встречались в книжках, продолжал путать. Наверное, точный удар сковородкой поставил на свои места все нейроны, выбитые падением в яму. А вот последствия промежуточного падения исправить не смог.
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Зеленая Тара и спаситель мира Гоша Русаков
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История Зеленой Тары печальна и поучительна. Послушайте.

Зеленая и Белая Тары дружили с рождения. Они появились на свет почти одновременно из цветов лотоса, которые росли недалеко друг от друга в заводи священного озера. Детство девочек-богинь было странным. Странным в нашем, людском, понимании. До совершеннолетия они не могли покинуть свой цветок лотоса, будучи прикрепленными к нему магическими нитями высшей буддовости. Именно здесь они напитывались соками святости, обретали божественную суть. Здесь девочки превращались в богинь – как из куколок вылупляются бабочки. Но пока они не напитались, не превратились и не вылупились, им страстно хотелось оторваться от дурацких стеблей лотосов и выбраться за пределы надоевшего священного озера. Это бурлила в них еще девичья, не божественная сила. Так однажды, верта головами в разные стороны, они заметили прекрасного юношу. Это был Авалокитешвара. Он пришел омыть ноги и глаза, чтобы лучше видеть страдания живых существ и быстрее бежать к ним на помощь. Девочки-богини обомлели и чуть не вывалились из своих соцветий, рассматривая бодхисаттву. Он был бесподобен – ступни плоские, бедра полные, губы алые. Тогда-то обе и влюбились в него. Так началось соперничество подруг.

Зеленая Тара была, конечно, привлекательнее. Одно то, что она была зеленая, уже пленяло воображение окружающих. Яркая, но нежная, блестящая, но сдержанная, чувственная, но скромная.
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Белая Тара была попроще – откровенно обольстительная, немного надменная, строгая. Что называется, «без изюминки».
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После того, как богини обрели святость, оторвались от стеблей лотоса и вознеслись, они встретили в обители света бодхисаттву Авалокитешвару. Обе сразу узнали его, и что-то девичье колыхнулось в их душах. Но Авалокитешвара изменился. Главное ― его голова раскололась на одиннадцать частей. Это было странно. Хоть он оставался все так же прекрасен, все так же плоск ступнями и полон бедрами, а одиннадцать голов
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изумляли красотой, Зеленой Таре теперь он был неприятен. Ей хотелось чего-то возвышенного, она мечтала о будде Амитабхе – сияющем, в радужном ореоле.

Амитабха пребывал в обители безграничного блаженства, а Авалокитешвара, отказавшись от буддства, принужден был изыскивать страдающих и помогать им. Собственно говоря, и голова его раскололась от сострадания к живым существам. Зеленой Таре не хотелось всю жизнь отдать вызволению людей из мира страданий. Авалокитешвара же, наоборот, проникся чувством любви именно к ней, хотя Белая Тара не скрывала от него своей приязни.

Однажды Зеленая Тара сидела в задумчивости. Мысли летели как бабочки. «Господи, этот человек, что идет впереди, сумасшедший. Как можно с такими кривыми ногам носить желтые брюки… Хорошо бы иметь браслетик, как у Сарасвати… Авалокитешвара, пожалуй, всем хорош, но эти бедра… Конечно, я стану его шакти109, это предписано всеми знаками судьбы, но не сейчас. Когда-нибудь позднее». Как раз в это мгновение вошел Авалокитешвара. Весь его вид говорил, что он настроен более чем серьезно.

– Зеля! Ты должна, наконец, решить. Станешь ты моей шакти или нет? Больше ждать невозможно. Будды благо времени требуют, чтобы я выбрал шакти и отправился с ней вместе в сансару110, творить дело милосердия. Если я не найду срочно подобающей шакти, эту миссию будды отдадут другому —бодхисаттвам Манджушри или Ваджрапани. А я не могу позволить им обойти меня. Я столько трудился для воплощения своей мечты! – седьмая голова на голове Авалокитешвары дрогнула.

– Авик, послушай, зачем спешить? Нам так весело вместе. Будды ждали, подождут еще.

– Нет, Зеля, я должен исполнить свой долг сейчас. Если ты мне отказываешь, если не хочешь вершить дело добра в сансаре, я возьму в шакти Белую Тару!

– Белку? Эту дуру? Ха-ха! Вот новости. Да бери кого хочешь, отправляйся куда хочешь. Мне-то что? Белку он возьмет в шакти…

– Прощай, Зеля.

Свадьба была пышной. Пришли все почетные персоны – будды, бодхисаттвы, идамы, дхармараджи, даже дагини, наряженные кто во что горазд. Под конец банкета противная Шридэви подошла к Зеленой Таре:

– Тарочка, милочка, а тебя когда мы будем отдавать в шакти? На примете-то есть уже кто-нибудь? Смотри, долго не засиживайся. Видишь, какого бравого жениха твоя подруга отхватила?

«Господи, тоже мне "бравый". Одни бедра чего стоят! Это Белке все равно, лишь бы обрести своего шиву, лишь бы пристроить свою йони. Пусть тащатся в сансару и возятся со всякими больными и страдающими, если им так охота!» – думала Зеленая Тара.

К ней подошел Ваджрапани. Этот бодхисаттва был совсем другого толка, чем Авалокитешвара. Мощный, брутальный. Он не будет лить слезы веками. Просто пойдет и все порушит. У него были стройные бедра, а главное – совершенно нормальная голова, не расколотая.

– Ну что, красавица, скучаешь?

– Чего это ты решил, что я скучаю? Мне скучать некогда. Думаю, как обустроить свою мандалу.

– Брось! Полетели со мной. Мне что-то надоело здесь.

Зеленая Тара долго жила в веселье и развлечениях, пока однажды ее не призвали будды. Они сказали:

– Авалокитешвара вместе с Белой Тарой великолепно творят дело милосердия. Мы видим их усилия, ценим их и одобряем. Однако кармой в шакти была ему предназначена ты. С тобой в качестве шакти его энергия, его милосердие были бы в тысячу раз сильнее. Отказавшись от своей миссии, ты лишила его высшей силы и тем самым оставила многих живых существ в пучине страданий. Мы вынуждены наказать тебя. Мы хотим явить тебе мучения людей, чтобы ты на собственном опыте поняла, каково это – быть человеком.

Так Зеленая Тара родилась в мире людей в образе девушки Виолетты. Имя ей дали будды: хотели, чтобы ее звали как-нибудь покрасивее. Они же устроили, чтобы Виолетта встретила в пончиковой Гошу Русакова и влюбилась в него страстно и бесповоротно. Таким образом будды желали наглядно показать Виолетте, что такое страдания. Потому что влюбляться в Гошу Русакова девушкам нельзя ни за что и никогда, это сулит печаль. Гоша Русаков был лингвист. Если человек увлечен своим делом до предела – а таким был Гоша Русаков – он не очень пригоден для создания счастливой семьи. Ведь у него на первом месте дело, а не забота о жене и детях. Но если его дело – лингвистика, да не просто лингвистика, а монгольская лингвистика, то дело и вовсе швах.

Жизнь с Гошей Русаковым оказалась безрадостной. Есть такой штамп: «счастье и мука». Но у Виолетты счастье испарилось быстро, осталась одна мука. Бедность была жесточайшая. Гоша получал в институте мизерную зарплату на полставки, ночами что-то грузил, но этого едва хватало, чтобы снимать замшелые углы в коммуналках. Брать деньги у родителей он считал оскорбительным. Виолетта устроиться на работу никак не могла. Прибирать в дешевых забегаловках или ухаживать за больными стариками не позволяла божественная сущность, неясные воспоминания о которой бередили душу. А для другого не хватало знаний, умения, таланта. Кроме того, даже малые доходы Гоша Русаков тратил, как казалось Виолетте, необдуманно. Однажды на все деньги, что у них были, Гоша купил… нет, не путевку в Турцию для усталой Виолетты, и даже не утюг, которого у них не было, а – не поверите! – антикварную машинку для считывания звуков, записанных на восковых валиках.

– Как ты не понимаешь? – строго сказал Гоша (он был еще и строгий), – в Пушкинском доме лежат восковые валики с записями 1912 года, сделанными среди шира-югуров111, которые давно забыли родной язык. Валики никто не может прослушать, потому что на современных аппаратах они плавятся и бесценный материал исчезает.

–А-а, тогда конечно, – ответила Виолетта.

Но главное – Гоша Русаков не замечал, что рядом с ним живет прекрасная, добрая, умная девушка. Если бы Виолетта была не прекрасной, не доброй и не умной, он все равно рассказывал бы ей о нерегулярной агглютинативности, об укоренившейся диглоссии некоторых монгольских народов, о недостатках структурной лингвистики.

Однажды с соседкой из третьего подъезда Виолетта пошла на рынок.

– Смотри-смотри, – сказала Виолетта подруге. «Здравствуйте, Гоша», – поздоровалась она с Гошей Русаковым, шедшим им навстречу. «Здравствуйте», – вежливо кивнул головой Гоша и прошел мимо них.

– Вот так и живем. Он даже не заметил, что это я.

– Да-а, – согласилась подруга.

В другой раз Виолетта нажарила сырников. Творог был дешевый, кисловатый, просто так его есть было невозможно, а сырники получились замечательные.

– Вкусно? – спросила она Гошу.

– Ага, – пробурчал Гоша. – А на чем это стоит сковородка?

– Подставки же нет. Нашла какие-то бумажки.

– А-а-а! – завопил Гоша Русаков, – это же мои записи с алгоритмом употребления неустойчивого н в восточных диалектах монгольского языка! Ты что, совсем дура?!

Виолетта обиделась.

Еще была Катька, однокурсница Гоши. Ооо-очень некрасивая. Глазки маленькие, волосы сальные, ноги колесом, да еще косолапит. Но она не стеснялась своего тела, не комплексовала. Делала вид, что живет только духовными интересами. Виолетта считала, что Катька здорово притворяется. Не может же она не желать мужского внимания, мужской ласки, любви наконец. Они с Гошей часами разговаривали по телефону. Катька могла без предупреждения завалиться к ним в коммуналку и день напролет дуть пустой чай. И говорить, говорить, говорить. Гоша Русаков при Катьке как будто не замечал Виолетты. А та ни слова не понимала из того, о чем они беседуют, о чем спорят, над чем хохочут.

Однажды Виолетта вышла на балкон и взмолилась. Ей казалось, что с балкона ее мольбы быстрее достигнут адресата.

– О будды, – возопила Виолетта, – заберите меня отсюда, разнимите меня с Гошей Русаковым! Нет больше моих сил испытывать эти ужасные страдания. Я готова воссоединиться с толстозадым Авалокитешварой, быть ему верной шакти и сподвижницей, спасать живых существ и милосердствовать. Только прекратите мое горестное сожительство с Гошей Русаковым. Я вся измучена и растоптана в угоду монгольскому языкознанию.

– То-то же, – устроившись поудобнее в своих мандалах, удовлетворенно хмыкнули будды. – Мы довольны твоим решением. Отправляйся скорее к Авалокитешваре и исполни с ним свой шактийский долг.

– А как же Белая Тара? Все-таки сейчас она его шакти и будет, наверное, недовольна моим появлением.

– Об этом не беспокойся, – хитро улыбнулись будды. – Кармой ей предназначен вовсе не Авалокитешвара, она заняла это место своевольно. Ее судьба – отправляться с Падмасамбхавой в северные пределы усмирять тамошних чертей, демонов и бесов. Ей не по нраву пришлась эта миссия, она, видишь ли, не выносит запаха и вида нечистой силы, не умеет отрубать головы и ноги, вертеть уши и носы, а Падмасамбхава страшит ее своей свирепостью. Но мы приняли решение отправить ее на время к Гоше Русакову. Пусть, погруженная в разговоры о когнитивной лингвистике, конвенциональных правилах употребления монгольской лексики и генеративной грамматике, подумает над тем, что важнее – личное желание или высшая миссия.

Осенью Гоша Русаков в пончиковой встретил девушку Снежану.
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Яков Блюмкин родился в Одессе в многодетной еврейской семье. Он являл особый тип еврейского революционера начала ХХ века – деятельный, талантливый, малообразованный, настырный. Был левым эсером, т.е. террористом. Убил посла Мирбаха. Расстреливал и экспроприировал. Потом судьба свела его с Львом Троцким. Стал большевиком, работником Иностранного отдела ОГПУ, т.е. шпионом. Тоже расстреливал и экспроприировал. Был резидентом в Персии, Палестине, Афганистане, Константинополе. Некоторые детали его операций в романтическом свете отражены в книгах Юлиана Семенова о разведчике Исаеве. Блюмкин – герой мифов. В частности, якобы он участвовал в Центральноазитатской экспедиции Николая Рериха и осуществлял связь последнего с ОГПУ. 

В начале прошлого века в воздухе носились самые разнообразные идеи, касающиеся не только социального, но и духовного переустройства. Теософы, масоны, мистики… Использование магических практик во имя революции, объединения людей, усовершенствования человечества… построения коммунизма, наконец! Этими практиками занимался Спецотдел ВЧК, а затем ОГПУ во главе с Глебом Бокием. Был близок к нему и Блюмкин.

В 1926–1927 гг. он был командирован в Монголию в качестве главного инструктора по государственной безопасности. Выполнял специальные задания в Китае, Тибете, Индии. 

Находясь в Монголии, Блюмкин сочинял письма своей жене Кате, маме, которой уже давно не было в живых, любви своей юности Рахили и многим другим, в том числе другу Владимиру Фогельбойму. Лежа на железной кровати в Консульском городке Улан-Батора, дымя в потолок папиросами, он проговаривал эти письма про себя. Писать было нельзя.

Письма к В. Фогельбойму приведены ниже.

1.

Здравствуй, друг Володимир!

Надеюсь, ты, как всегда, бодр, весел и душишь вражескую гидру на всех фронтах. Как хочется увидеть тебя, выпить чарку, пожать твою крепкую руку! А главное – поделиться тем, что вижу и слышу здесь, в Монголии. Обсудить, разобраться. Ты всегда умел привести в систему факты и сведения, на первый взгляд, не связанные друг с другом. Тем более, что все это касается тех вопросов, которые мы с тобой обсуждали в Палестине; тех сил, которые мы мечтали направить на цели построения коммунизма. А я, друг Володька, один здесь, как сыч. Вокруг монголы да наши буржуи, все сплошь кадеты. Словом перекинуться не с кем. Буду рассказывать тебе о самом интересном.

Итак. Расстреливали мы одного ламу. Он поднял у себя в монастыре мятеж против новой власти. Монгольские солдатики отказались стрелять, так как он, видишь ли, великий кудесник, владеющий магической силой. Мол, после смерти может навредить им и их семьям. Взялись мы с моим помощником Батом. Вывели его из юрты, отошли шагов на пятнадцать. Ты знаешь – для ближнего боя или расстрелов я люблю браунинг, он мне еще в 1906-м достался после экса в Гельсингфорсе. Надежная машинка! Беру я браунинг и стреляю. Что такое? Лама как сидел, так и сидит. То ли спит, то ли что, не понять, глаза-то – щелки. Подхожу – живой. Опять стреляю, уже прицелился получше. Сидит. Я очередью. Сидит. Говорю Бату: «Ты давай». Тот расстрелял весь магазин. Наш лама хоть бы хны – ни царапины. Мы уже с близкого расстояния стрелять стали. Мать твою за ногу! Его пули будто облетают – не берут и всё! Вдруг он что-то сказал Бату. Коротко так, властно. Бат передал, что он просит нас уйти. Как так уйти? Мы же его расстрелять должны! Тоже мне, сука, приказывать вздумал… Но Бат меня уговорил. Пойдем, мол, пообедаем. После обеда – я даже пару рюмок хватанул, так разволновался – приходим мы в тюремный хашан. Смотрим – наш лама сидит там, где мы его оставили. Бат его легонько так толкнул, тот и повалился. Мертвый. Ей-богу, Вулик, мертвый! Осмотрели его тело – ни дырки от пули, ни ранки, ни царапинки. Целехонький, а мертвый – сердце не бьется. Вот и подумай, что это? Пули его не брали, точно говорю. А сам взял и помер. Бат сказал, что ламы так умеют. Называется это – «собрать дыхание». Могут сами себя умертвить без всякого внешнего воздействия.

Ложусь спать, Вулик-Володька! Прощай.

Твой Яков

20 июня 1926 г.

Улан-Батор


2.

Здравствуй, Вулька!

Эх, брат, какие здесь бабы! Как водка – терпкие, забористые. Никаких футы-нуты. Я Катюху с Сонькой сюда вызывать не стал, хворей много. Ну и даю себе послабление по женской линии.

Впрочем, писать тебе хотел не о том. Опять был свидетелем события, которое объяснить не могу – ни с научной точки зрения, ни с житейской. Прямо чудо какое-то. Посуди сам. Прибыли мы с Батахой в монастырь Брэвэн, это восточнее Улан-Батора. Места там красивые – речка, горы, лес. Монастырь лежит в горном распадке. Издалека – сказочный город. Брэвэн славится ламами-лекарями. Вот я и решил посмотреть, что такое излечение от болезней по-ламски.

Палатку поставили в небольшом укрытии. Утром пошли в монастырь. Принимал лама-лекарь. Не старый, довольно высокий. Лицо умное, спокойное. К нему выстроилась очередь – хромые, косые… Отдают помощникам подношения, и – к ламе. Нам разрешили находиться с ним в помещении.

Смотрим, заходит молодуха, ногу волочит и дергается. Сама ничего себе, только грязная очень. Лама сажает ее перед собой на колени и читает молитвы. Бубнит, закрыв глаза. Потом легонько касается ладонью ее лба, несильно толкает. Она чуть отклоняется назад, как от удара, потом встает. Что за чудо! Не дергается и не хромает. Сама удивлена. Отползает задом к двери и уходит. Вот тебе первый пример.

Еще один. Пришел мужчина с бельмом на глазу. Лама заставил его сесть перед собой, долго рассматривал глаз. Затем позвал помощника и велел принести чашу с жидкостью. Что там было – чай, вода или молоко, я не поняли. Батаха тоже не знает, но говорит, что, наверное, вода с молоком. Лама поставил помощника сбоку, дал ему чашу и заставил держать рядом с глазом. Сам снова стал бубнить. Бубнит-бубнит, уже устали все. А потом как дунет в глаз, может, и плюнул – я не заметил. Из глаза что-то мутно-белое выскочило и упало в чашу. Мужчина моргает, оглядывается, смеется, плачет, в ноги ламе падает. Оказывается, он охотник, глаз повредил и охотиться не мог. А теперь видит!

Что это, Вулька? Значит, есть какая-то сила в этой тибето-монгольской мудятине? Разгадать бы… По-хорошему надо этого ламу взять под микитки и везти в Москву. Пусть там Бокий со спецами его изучают с помощью всяческих приборов. Какие волны и импульсы он издает, что вообще происходит, что испытывает объект и т.д. Посмотрим…

Обнимаю,

твой Яков

17/VII 1926

Улан-Батор, Монголия


3.

Здравствуй, брат Вулька!

Хочу рассказать тебе об одной поездке. Тем более она для меня была очень важной. Слухай.

Приходит как-то Батаха, мой помощник и переводчик, и хитро так говорит. Видно, понял, чем я интересуюсь.

– На Хубсугуле – это озеро такое в Монголии, похоже на Байкал, но меньше – есть один шаман. Ой, его все боятся. Он все может, все знает. Ему духи сообщают.

– Ладно, – говорю, – поехали на Хубсугул. Мы не пугливые.

Я здесь сам себе хозяин, но сказал все-таки монгольскому председателю и нашему представителю, что поехал инспектировать работу на местах. Добирались до Хубсугула с трудностями. Сначала доскакали до аймачного центра. А там, оказывается, надо еще в горы карабкаться. Лес, увалы, ущелья, речки, скалы. Еле доползли до нужного места.

Шаман оказался интересным дядькой. Толстый, даже одутловатый какой-то. Монголов, как я заметил, толстых не бывает. Все жилистые, темные. Едят-то путем один раз в день – вечером, в остальное время только свой чай попивают. Чай, Вулька, это песня – с молоком, солью. Часто крупу туда кладут, мясо, жир, в общем, все, что есть. Бывает чай с молоком и пельменями. А?! Если не называть это чаем, вполне сносная еда.

Так вот. Кроме того, что он толстый, у него две жены. Одна постарше, та по хозяйству заправляет, другая помладше – для души, как говорится. Если отмыть, была бы хорошенькой. Детей тьма. Старшие за скотом присматривают, младшие бегают – босые, голопузые, голозадые. В горах холод страшенный, особенно ночью. А этим хоть бы хны. Погреют ноги в свежих коровьих лепешках и дальше бегут по своим делам.

Вернусь к шаману. Властный, жесткий. Все вокруг исполняют его желания беспрекословно. Буквально ловят их из воздуха, а он и не говорит ничего. Я заметил – он просто руку протянет, а ему уже кто-то пиалу с чаем подает, водку наливает. Молочную водку – она градусов пятнадцать, не больше – попивает все время, но не помногу, а так, по глоточку. Часто нюхает табак.

У него несколько юрт. Та, в которой нас принимал, ничем особым не отличается от юрт остальных аратов, только божницы нет, да пол устлан толстыми шкурами зверья.

Бат долго объяснял, что мы хотим, чтобы он покамлал и спросил своих духов о том, о чем мы желали бы узнать. Он молчал, ничем не выдавая своего отношения. На лице – ни движения, ни эмоции. Потом приказал угостить нас чаем, поставить перед нами блюдо с арулом и прочим. Долго молчал, я уж решил, что он не понял ничего. И тут он говорит:

– Что дадите?

Я уже знал, что монгольские ламы и шаманы за просто так ничего не делают. И не только потому, что охочи до богатства, а потому, что будто бы боги и духи хотят получать подношения через них. Иначе, мол, ничего не получится. Зная это, я захватил с собой денег.

Шаман не стал даже слушать насчет денег. Презрительно хмыкнул и показал на мой наган. Встал и повел нас в другую юрту. Там у него настоящая коллекция ружей и пистолетов. Мосин, Энфильд, Пепербокс… Господи, как их сюда занесло? Некоторые я и не видел никогда, а ты же знаешь, я по части оружия спец.

Вытащил я наган. Он взял его в руки, стал любовно поглаживать. Говорю: «Нет, не отдам, он именной. Меня им Менжинский наградил за одну операцию. Видишь табличку с надписью? Возьми Батахин». А шаман все гладит наган, прицеливается, рассматривает. Очень он ему понравился. «Если отдашь, сделаю, что хотите. Нет – не сделаю. Другой не нужен. Последнее слово».

«Пошли, – приказал я Батахе. – Нагана не отдам». Легли мы спать. Надо же отдохнуть перед обратной дорогой. Настроение ужасное. «Как этого шамана сломить? – думаю. – Такой путь тяжелый проделали и уйти ни с чем? Я сдаваться не привык. Тьфу, да отдам ему наган, только наградную табличку свинчу. Уж больно важные вещи на кон поставлены». Ворочался, ворочался, заснул.

Утром подозвал Батаху. «На, – говорю, – отдай, согласный я!» Тот пошел в юрту шамана. Вдруг оттуда выбегает сам хозяин. Я и не знал, что он может быть таким шустрым. Тычет в наган и что-то говорит быстро-быстро. Оказывается, ему табличка-то и понравилась. Без нее он ничего делать не будет.

Да господи! Бери табличку, подавись!

– Чего надо? – спрашивает.

– Значит, так. В настоящее время на севере (так монголы называют Россию) происходят важные события. Пусть твой дух посмотрит, кто там начальником станет, главным над всеми, ну ханом, в общем. Понял? Это очень важно.

Шаман сел прямо на лужке перед юртой. Молодуха из числа то ли его жен, то ли дочерей, то ли сестер стала ходить вокруг, чего-то давать выпить, чем-то обмахивать. А тот раскачивается, все больше и больше. Потом встал да как подпрыгнет. И забегал, запрыгал. Молодуха ему дала бубен, похожий на крышку от котла. Как забил в него, как закричал. Глаза выпучил, слюною брызжет. Мне даже не по себе стало. Долго он прыгал, потом изнемог и свалился. Когда пришел в себя, чаю попил. Отдохнул и говорит:

– Ничего там важного нет. Людей мало, одни олени. Снегу много. Никаких начальников не видно.

– Да ты же промазал, шаманская твоя душа! К каким-то чукчам попал.

– Сказали «на север», я на север и отправился.

– Не, давай еще раз. Надо в Орос! «Орос» знаешь? Или наган вернешь!

– Экен окмор112, так бы и сказали! А то «на север, на север»… Ладно, завтра пойду. Сейчас не могу.

Назавтра все повторилось: раскачивание, беготня, прыжки.

– Ну что?

– Ой, еле протолкался. Там демонов туча собралась. Отовсюду понабежали. Даже наших видел. Крови море. А будет еще больше. Начальником станет усатый такой, не русский.

– Какой усатый-то? Они оба не русские! Один в оспе усатый, другой – в пенсне усатый. Скажи, который из них начальником-то будет.

– Какой оспа? Какой пенсне? Чего говоришь? Ничего не понимаю. Будет тот, что с усами. Больше ничего не скажу. Хочешь забирай свой наган, а только снова туда не пойду. Еле выбрался.

И вот я думаю, Вулька. Если победит этот усатый, то мне крышка. А если тот – малиновое варенье. Или надо бежать куда подальше, или возвращаться. Эх, Вулька, не прогадать бы…

27/VII 1926

Твой Яков


Владимир Фогельбойм погиб в конце 1920-х в Туркестане. Яков Блюмкин расстрелян в 1929-м, как предполагается, за связь с Л. Д. Троцким.
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вольная интерпретация событий из жизни великой путешественницы


Барбарá лежала в супружеской постели, натянув одеяло до подбородка и неотрывно смотря в потолок. Рядом спал муж. «Господи, какой ужас, какой ужас, какой ужас, – стучало у нее в голове. – Это и есть пресловутое счастье, любовь, наслаждение? Бр-р-р!»

Решение выйти замуж за инженера Пьера Бернара, как всегда у Барбары, было быстрым, спонтанным и бесповоротным. Он имел неплохой доход, усы и стройные ноги. Главной же причиной решения было тотальное замужество подруг. Что она, хуже?

* * *

– Милый, передай мне, пожалуйста, паштет.

– Возьми, дорогая.

– Все-таки Луиза делает его замечательно, ты не находишь? Кстати, как ты смотришь на то, чтобы я съездила в Индию?

– Кх-кх, в Индию?

– Ты поперхнулся? Выпей воды. Да, в Индию.

– Почему в Индию?

– А почему не в Индию?

– Можно в воскресенье съездить на Луару.

– Мне больше хочется в Индию.

– Но я не смогу поехать.

– Да? Жаль. Придется поехать одной.

* * *

Оказавшись в Индии, Барбара стала страстно поглощать новые впечатления. Индия оказалась не волшебной страной из сборников сказок. В ней было много шума, грязи, запахов, непривычное множество людей. Барбару поразили величие и бедность. Она открыла для себя новый, непривычный мир, устроенный по другим законам и меркам. И вообще, было видно, что этому миру на нее с ее европейским эгоцентризмом глубоко наплевать. Барбара в обществе английских дам и кавалеров, которых здесь было в избытке, рассматривала дворцы махарадж, индуистские храмы, играла в гольф, флиртовала с офицерами и писала умеренно нежные письма мужу. Она уже подумывала перебираться в Китай или еще куда-нибудь. Мучила необходимость прежде съездить домой. Ей было неловко перед Пьером, который аккуратно спонсировал ее житье-бытье и все причуды. Только однажды он отказался прислать денег на покупку слона – ей казалось более удобным и элегантным путешествовать на собственном слоне.

* * *

– В эту пору все, кто может, спасаются в горах, – сказал Барбаре британский чайный торговец в гостинице, где она поселилась. – Что вы торчите в этой жаре? Поезжайте в Дарджилинг.

В Дарджилинге была благодать. И Индия, и не жарко. Там Барбара встретила человека, который повернул ее судьбу. Это был лама-тибетец, живший в одной буддийской обители, куда забрела Барбара. Смешно переваливаясь на толстых ножках, он шел по двору монастыря.

– О, как красиво! – восхитилась Барбара, глядя на храмы на фоне высоких снежных гор.

– Хо-хо, красиво, красиво, – отреагировал лама. В его похохатывании и ласковости не было презрения, высокомерия, недружелюбия или равнодушия, которые Барбара часто замечала у других лам по отношению к белым гостям.

– Где же находится нирвана Будды, ведь у вас так холодно, – пошутила Барбара.

Лама ничуть не обиделся на неловкую шутку, а весело засмеялся и стал объяснять. С ним было очень легко, он понимал европейский склад ума, да и по-английски говорил вполне сносно.

Так завязалась эта дружба. Барбара приходила к Чойдару в указанное время и слушала объяснения буддийской доктрины. Чойдар был родом из далекого Амдо, долго учился в Лхасе, достиг значительных высот в руководстве монастыря Дрепунг. Далай-лама послал его в Европу для зондирования почвы в интересах претворения давней мечты тибетцев – получения полной независимости. Через несколько лет Чойдар осел в Дарджилинге, вполне возможно, продолжая исполнять особые поручения лидера Тибета. После года занятий с молодой француженкой он послал ее к своему ученику в Сикким постигать основы тантрического учения.

* * *

Такого, как Таши, Барбара не видела никогда. Это был человек, со всех точек зрения блестящий. Красивый, тонкий, он выглядел изящно и в обычной монашеской накидке. Талантлив во всем. Сочинял чудесные стихи. Мастерил загадочные тибетские головоломки и игрушки. Рисовал, и не только божества. Свой портрет минеральными красками Барбара хранила всю жизнь. Таши писал историю Тибета. Так, как не писали ни старые тибетские книжники, ни новые европейские авторы. Его архив хранил большое число книг, не известных науке прежде. Их ему привозили монахи и миряне из Тибета. Это были старые генеалогии княжеских домов, истории монастырей, учений и культов. Таши пытался найти истоки, которые определили путь Тибета, такой извилистый и неповторимый. Но главное, чем он пленил Барбару, был ум – ясный, острый, пытливый, не имевший, казалось, границ. Трактуя буддийские постулаты и отвечая на ее вопросы, порожденные чисто европейским желанием везде найти логику, Таши был так точен и прост, что иногда брала оторопь – как она этого не понимала раньше?

Барбара влюбилась. Вся ее строптивость, насмешливость, взбалмошность испарились. Она стала сплошная кротость. Иногда ей было самой странно, но она исполняла все прихоти Таши, все его приказы без малейшего недовольства. А Таши такие приказы давал.

* * *

Тибетская система обучения отличается от европейской кардинально. Во-первых, пока обучающийся юн, и ум его восприимчив и гибок, ему дают заучить наизусть огромный объем текстов. Затем, когда послушник подрос и готов не только к поглощению, но и к анализу сведений, ему начинают толковать эти тексты. Во-вторых, отношения учителя и ученика строятся на безоговорочном подчинении последнего своему наставнику. Это касается и обучения, и быта. Так проявляется доверие ученика к своему учителю, готовность принимать его науку, какой бы странной, или непостижимой она ни казалось поначалу. А со стороны учителя – это действие, направленное на подавление гордыни ученика. 

В биографии Миларэпы (1052–1135), тибетского поэта и мага, описывается такой случай. Миларэпа стал учеником буддийского проповедника Марпы. Однажды, когда Миларэпа попросил преподать ему учение, Марпа приказал прежде построить сторожевую башню из камней. Миларэпа, приложив немало труда, построил ее. «Нет, она стоит не на том месте», – сказал Марпа и велел разрушить башню, а новую возвести на другом месте. Миларэпа исполнил приказание. «Нет, она недостаточно высока», – Марпа был неумолим. Так повторялось несколько раз. Когда Миларэпа уже был готов лишить себя жизни, Марпа признал его своим лучшим учеником и передал ему все учения, которыми владел. 

* * *

Таши был строгим учителем. Но он принял любовь Барбары. Было не очень понятно, насколько любит ее сам Таши. Слишком он был увлечен своей историей, бесконечной умственной работой. Но Барбара старалась об этом не думать. Зачем? Наконец, к ней пришли и счастье, и любовь, и наслаждение. И длились они целых одиннадцать лет. Все это время инженер Пьер Бернар исправно посылал деньги своей жене. Да, так бывает.

Таши умер нелепо. Шел с пирушки с друзьями, упал недалеко от дома, заснул и замерз. В ту ночь в горах выпал снег, и страшно похолодало. Барбара нашла его утром, выйдя за водой.

Внешне Барбара пережила утрату спокойно. Не билась, не рыдала. Но, совершив все ритуалы и молебствия, сказала друзьям, что оставаться не может, и уехала во Францию.

Пьер встретил ее смущенно. Он давно уже жил со своей служанкой, которая родила ему двух славных малышей. Барбара поселилась отдельно. Но от денег, которые ей продолжал выплачивать Пьер, не отказалась. Жить ей было в общем-то не на что.

Барбара начала читать лекции и сочинять книги о Тибете, о буддизме. Она стала знаменитостью – о ней писали газеты, к ней приезжали иностранные гости, у нее получали консультации. Однако, чем дальше, тем яснее, Барбара понимала, что ей невыносимо в душной Европе. Она решила, что на этот раз она непременно должна попасть в Лхасу, этот город-мираж, город-мечту.

* * *

Избрав путь через Россию, Японию, Китай и Восточный Тибет (Кхам), Барбара убеждала себя, что так больше шансов попасть в Центральный Тибет и Лхасу. На самом деле ей было страшно ехать через Индию и Сикким и еще раз оказаться там, где все напоминало бы ей о Таши.

Доехав до Сианя, старой столицы Танского Китая, Барбара решила дальше продвигаться под видом буддийской паломницы. Она купила трех осликов, наняла из числа профессиональных проводников двух тибетцев, запаслась тулупами, сапогами, провизией. Выправила себе поддельные документы на имя Сумпы, происходящей из народа дунсян. Кто такие дунсяне, не знал никто. Монголы? Уйгуры? Северные тибетцы? В мульти-этническом Тибете это должно было сгодиться для объяснения ее не очень монголоидной внешности. Для денег Барбара приспособила крепкий мешок, который стала носить наподобие рюкзака. Сшитое женой местного пастора нижнее белье имело множество мелких карманчиков, куда она рассовала серебряные пластины – секретный запас. Деньги на путешествие требовались большие, а уверенности в их безопасности не было совершенно. Барбаре предстояло идти через районы, населенные голоками113, которые чуть ли не основным своим занятием сделали грабеж паломников. Обворовывали в основном большие караваны, но не гнушались и малочисленными группами путешественников.

Все предпринятые предосторожности, Барбара знала, не могли ее уберечь от нападения воров. Да и в проводниках она была уверена не сильно. В этом мире ее могло спасти только одно. Барбара исподволь стала внушать своим попутчикам, что она не просто путешествующая буддистка, а святое лицо, владеющее магической силой. Попросту говоря – если что, может превратить и в козла. Конечно, ей пришлось пойти на некоторые хитрости. Например, украсть из запаса провизии замороженную говяжью ляжку (она спрятала ее ночью в яме неподалеку от жилища), а потом после молитвы и чтения заклинаний над «особой» палкой, побежать туда, куда указывала последняя, и найти эту ляжку. Помогли и начальные знания медицины. Когда один из проводников заболел и стал задыхаться, Барбара приказала положить его на живот и бить по спине палками. Через какое-то время изо рта больного выскочили два кровяных шарика. Вскоре он оказался вполне здоров. Проводники были безоговорочно обращены. Дальше процесс не потребовал от Барбары никаких дополнительных усилий. Слава о чудотворной паломнице шла впереди нее. Это было удобно. Везде ее ждал кров, пища и относительная безопасность.

* * *

Путь в Лхасу был долгим и трудным. От деревни до деревни приходилось преодолевать высоченные перевалы и страшные ущелья, переправляться через бурные реки, пробираться через лесные чащи, кишащие дикими зверями. Все эти физические трудности ничуть не беспокоили Барбару. Она была смелой и выносливой. Но ее мятущаяся натура требовала постоянной умственной работы. Она привыкла рассуждать, искать истину, спорить, выстраивать логические фигуры. Без этого никакие горные перевалы не могли дать ей ощущения полноты жизни. Вокруг же не было никого, с кем она могла бы вести беседы на высокие темы. Однажды ночью Барбара решила, что создаст себе тульпу. Ушла в затвор на два месяца и предалась медитации.

«Тульпа – это стабильная самовнушенная осознанная визуализация, способная к самостоятельным мыслям и действиям, обладающая собственным сознанием», – пытается объяснить это явление словарь. Если перевести на бытовой язык, то тульпа – это сотворенное в процессе медитации существо. Оно, конечно, призрак, но воспринимается его производителем как реальное создание.

Ну да, немного из психиатрии…

Тульпа получился – загляденье! Молодой мужчина. Симпатичный. Учился в Гоман-дацане114. Веселый, с юмором. Знал массу литературы по цанниду115. Барбара с энтузиазмом предалась беседам с ним. Он понимал ее шутки и весело хохотал над ними. Пел французские песенки на фривольные темы. Обсуждал сложные вопросы буддийской философии.
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Барбара говорила:

– Материя, являющаяся основой того, что называют кувшином, не есть кувшин. Облик с выпяченным животом и высоким горлышком не есть кувшин. Способность вмещать жидкость не есть кувшин. Название «кувшин» не есть кувшин. Что же такое истинный кувшин?

– Если так рассуждать, все это по отдельности не есть кувшин, отвечал ей тульпа. – Но предмет, в котором собраны воедино форма кувшина и его функциональность, составляет кувшин. Так! Потому что предмет, в котором соединились выпяченный живот и высокое горло как форма кувшина и способность удерживать внутри налитую жидкость и не упускать ее как функциональность кувшина, и есть кувшин. Так! Потому что основанием для определения понятия «кувшин» являются выпяченный живот, высокое горло и полезное действие в виде удержания жидкости.

Барбара возражала:

– Кувшин с трещинами и выщерблинами, а также с протекающими боками не есть кувшин. Так! Ведь он не может удерживать жидкость, и она из него вытекает. Значит, признак кувшина как удерживающего жидкость не выполняется, и это ― не кувшин.

Тульпа настаивал:

– Если [кувшин], несмотря на трещины, выщерблины и дыры в боках, удерживает хотя бы немного жидкости, это ― кувшин. Таков ответ.

Прелесть. Душа Барбары ликовала. Дорога пошла веселее.

* * *

Через четыре месяца, зимой путники дошли до Лхасы. Барбара уже видела много тибетских сел, городов и монастырей, но Лхаса потрясала. Она находилась в долине, в центре которой парила Потала – дворец-монастырь. Потала утопала в снегу. Сверху нависали горы, каких в мире больше нет. Гималаи – самые высокие и самые грозные.
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В городе были торговцы, ремесленники, но нигде Барбара не видела столько лам. Они жили своей трудной, насыщенной жизнью.
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Барбара пробыла в Лхасе два месяца, посетила все святые места и монастыри в городе и окрестностях. Она уже подумывала остаться здесь на год или дольше, когда ее арестовали как иностранку, нарушившую запрет на пересечение границ Тибета чужеземцами. Кто сообщил властям о ней, Барбара не знала. Но грешила на проводников, которые нашли работу получше и хотели отделаться от хозяйки так, чтобы она не догадалась и не прокляла их.

Темница представляла собой яму с решеткой наверху. Еду давали только тогда, когда верующие решали совершить добрый поступок и покормить сидельцев. За эти куски, которые бросали в окошко, надо было еще побороться с соседями по яме-камере. Наконец, втолковав стражнику, что ей нужно сообщить ему что-то важное, Барбара сумела выбраться наверх. Подкупила его последней серебряной пластинкой из кармашка нижнего белья и бежала.

– Уходи из города, – сказал ей стражник. – Здесь тебя убьют.

Изможденная, исхудавшая, почерневшая, Барбара побрела в сторону Шигацзе116. Это был путь в Сикким, Непал и Индию. Он был несравнимо короче пути на восток, в Китай, откуда она пришла. Теперь Барбара была настоящей нищенкой, радовалась любому куску, любому глотку. Ночевала в укрытиях между камней или деревьев, закутавшись в накидку. В дома люди пускали редко.

Все это время тульпа был с ней. Из-за ее усталости (не только физической, но главное – ментальной) облик его стал отвратительным. Он как-то сразу постарел, начал подволакивать ногу, на носу повисла капля, глаза заслезились, зубы выпали, а рот стал источать зловоние. Испортился и его характер – он превратился в брюзгу, вечно ворчащего, бурчащего, огрызающегося. Барбара решила уйти в затвор и постараться остановить визуализацию тульпы. Говоря современным языком, аннигилировать его. Она просидела в медитации изрядное время, но ничего не получилось – уж слишком была измождена. Так, кашляя, сморкаясь, плюясь, бурча, ворча и прыгая на одной ноге, тульпа сопровождал ее до самой Европы.

Она обосновалась в Швейцарии в деревне у подножия Альп. Ей хотелось, чтобы природа хоть отдаленно напоминала любимые Гималаи. Стала писать книги, доход был небольшим, но сносным. Она пришла в себя и уже хотела приступить к уничтожению тульпы. Но подумала – а зачем? Умер любовь всей ее жизни Таши. Умер верный друг Пьер. Умерли все. Остался один тульпа. И характер у него немного улучшился, так как сама Барбара физически окрепла.

Под конец жизни Барбара превратилась в безумную старушку. «Чучело!» – кричали деревенские мальчишки, завидев согбенную бабку в странном одеянии, разговаривающую сама с собой.

– Bonsoir, тульпа…

– Bonsoir, Барбара…

Умерла Барбара на 101-м году жизни. С ней ушел и ее тульпа.
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Жизнь в тарбагане
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Мне приснился сон, что я переродилась в тарбагана. Нагрешила, но не настолько сильно, чтобы стать каракатицей или мухомором, но достаточно, чтобы не иметь возможности попасть к буддам и бодхисаттвам. И вот я тарбаган. Но странно. Буддийская доктрина считает, что только святые могут помнить прежние перерождения, а простые люди нет. Но я помнила. Вполне осознавала себя как Анну Дамдиновну Цендину, но одновременно видела, что я тарбаган и зовут меня Тарбаганна Тарбамдиновна Тарбендина. Получается, бодхисаттвское во мне есть, но не много.

Жизнь тарбагана – это сплошная драма. Во-первых, надо все время есть. Выкапывать и жевать корешки, лепестки и прочее, чтобы запастись жировыми отложениями на зимнюю спячку. Питаться перед сном – мне не внове, так что я ела-ела-ела. Но пища, скажу вам, невкусная, однообразная. Хочется морковочки, редечки дайкон, а тут грызи одни корешки. И потом вегетарианство – это не мое.

Теперь второе. Матримониальные отношения. Как только я вошла в возраст взрослой особи, за меня стали биться молодые люди. Были и славные. Но победил самый жирный, брутальный, тупой тарбаган. И сразу стал меня склонять к сожительству. Да так рьяно! Обязательно ему было, чтобы я понесла. Ну, я там хочу отдохнуть, почитать, посмотреть телевизор, подумать, наконец, а он – нет, давай и всё! И так грубо, без выдумки.

Хорошо. Вот я забеременела. Нужно рожать. Рожаю-рожаю… Боже, сколько их! Потом корми. Полный кошмар. Сын моей подруги однажды сказал ей, когда она пожаловалась на головную боль: «Бедная мамочка, твой организм износился от многочисленных родов!». Это им в детском саду объясняли, откуда берутся дети, как все происходит и что надо мамочку жалеть. Не знаю, как моя подруга, но я точно сильно износилась.

Зимой лежать в спячке тоже не сахар. Все семейство посапывает, не вертится, не вздыхает. Я вроде тоже. Но та часть, которая помнит, что я – Анна Дамдиновна Цендина, не спит. Очень душно. Голову дурманят запахи. Особенно противны разные букашки. Ползают, залезают в нос. Подстилочка из сухой травки и колючек толстым бокам моего супруга и детенышей как раз подходит, но мне невыносима. Хотя я довольно тренированная, последнее время сплю на твердом матрасе из кокоса.

Теперь о врагах. Это грифы, лисы, волки и люди. Как-то гриф унес моего сыночка. Самого любимого. Он веселый такой был, смышленый, любопытный. Вот и убежал куда-то – оттуда ему, видишь ли, было лучше видно, что там за горой. Его гриф и цап! Но не смог злобный хищник удержать толстенькое тельце в своих когтях – мой сыночек шмякнулся на землю. Удачно упал, ничего не повредил себе. Потом рассказывал, как в небе красиво и интересно, как с высоты видно далеко-далеко. Его на смерть несут, а он красоту наблюдает. Если б можно было, я его из сна взяла бы в человеческую жизнь. Остальные мои детки все в папу пошли – толстые и тупые.

Однажды я влюбилась. В юношу из соседнего айла. Как это могло произойти, ума не приложу. Если я – Анна Дамдиновна Цендина, то разве могу полюбить семнадцатилетнего пастуха? Это что-то нездоровое. А если я – тарбаганица, тем более. Влюбляйся в своих тарбаганов, среди них есть очень симпатичные. В общем, я стала посиживать на солнышке недалеко от юрты, где жила моя страсть. Он что-то понял. Как увидит меня, хохочет заливисто, прикрыв рот рукавом. Несколько раз спасал от детворы, которая пыталась посмотреть, умею ли я плавать, можно ли на мне ездить верхом, имею ли я пятый пальчик. Как-то вечером, пригнав табун, подошел ко мне и ласково погладил по голове и спине. Я прямо вся задрожала. А он смотрит мне в глаза, не отрываясь, нежно-нежно. Я подумала: «Если он сейчас меня поцелует, я, как царевна-лягушка, превращусь в себя». Но тут меня как кипятком ошпарило: «В какую себя?! В Анну Дамдиновну Цендину, год рождения 1954-й, СНИЛС номер такой-то?!»

Я в ужасе проснулась. Смотрю – вот мой шкаф, комод, китайская роза. Боже, какое счастье! Это был всего лишь сон. Успокоенная, стала постепенно засыпать снова. В дреме вижу – я в очереди к зубному врачу. Очередь длинная, мне еще не скоро. Ну, и слава богу, кто же торопится к зубному? Люди сидят немного странные. Все как один толстые, курчавые, на тонких ножках, и выражение лиц – ну ооо-очень глупое. Не разговаривают, а странно мекают.

Вдруг раздается голос врача: «Баранна Барамдиновна Бендина есть? Заходите!»
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Вариант I 

Мага сидел перед юртой и строгал палочку. Он еще не знал, к чему ее приспособить, но палка была очень хорошей – ровной, крепкой, так что подойдет для многого. Пока же он срезал сучки, счищал кору. От усердия Мага кривил рот и сопел. «Совсем как отец», – думала мать. Из левой ноздри мальчика свисала длинная сопля. Время от времени он втягивал ее, но она тут же повисала, как прежде.

Вчера мама с папой ругались.

– Что, он хуже других?

– Тогонские не отдали, и ничего, никто не говорит, что их сын хуже других.

– Сравнила! Наш Мага способный, башковитый. Может, из него получится ученый, инженер или бизнесмен. Не всем же пасти скот, как мы всю жизнь.

– А что в этом плохого? Кому-то надо и пасти.

– Как была немытая, так и осталась!

– А что же ты за такой немытой два года бегал?

– Кто за кем бегал-то?

Мага знал, что папа хочет отправить его в школу в центр сомона, а мама – нет. То есть мама тоже хотела, чтобы он стал инженером или бизнесменом, но боялась отпускать младшего сынишку в школу-интернат.

Победил, как всегда, папа. Поехали они довольно поздно, так как пришлось что-то чинить в мотоцикле. Мама ворчала, что лучше бы они отправились завтра с утра. Но папе нужно было готовить зимовье, и он, усадив сына на заднее сиденье, надавил на газ. Они помчались. Мага очень любил ездить с отцом. В ушах свистело, мотоцикл подскакивал на кочках. Ух!

В сумерках папа не заметил ямку, и они полетели кувырком. «А-а-а!» – заорал Мага. Так он орал до самого поселка, потому что нога болела страшно. Почерневший папа привез его в больницу, где Маге наложили гипс по самые уши, потому что нога была сломана, вкололи успокоительное и в спящем виде выдали отцу. В середине ночи папа вернулся домой. В темноте он ехал медленно. Мама встретила их заспанная. Она охнула, но ничего не сказала. Папа и так был весь черный от горя и вины.

Через несколько дней Мага весело прыгал на костылях, которые смастерил ему отец, и в ус не дул. Когда сняли гипс, оказалось, что у него осталась легкая хромота. Врач спросил: «Будем ломать? Или пусть так остается?» Мама чуть в обморок не грохнулась от этого вопроса. И Мага остался на всю жизнь хромым.

В школу он все-таки пошел, но уже в конце ноября. Он был, действительно, смышленый, поэтому догнать одноклассников не составило труда. Посадили его за парту вместе с девочкой Гундэгмой. Место рядом с ней было не занято, так как ее соседку забрала в город какая-то комиссия, которая объезжала сомоны в поисках музыкально одаренных детей. Гундэгма была отличница, правильная, слушалась учительницу беспрекословно. Все 10 лет он толкал Гундэгму, щипал, дергал за косы, а по окончании школы они поженились. Дали им юрту, скот – живите! И они зажили.

Дети у них рождались каждый год. Одни мальчики. Как на подбор крепкие, ловкие, хулиганистые – все в отца. И пели хорошо. Мага сам был певец отменный. Пел и в степи, и на праздниках, и во время застолий. Гундэгма подпевала ему тонким голосом, получалось складно.

Потом Магу послали на курсы управленческого резерва в аймачный центр. Там он влюбился в библиотекаршу. Весь месяц ходил мимо библиотеки (они слушали лекции в том же здании), посматривал на нее. Она вообще его не замечала. Это был хороший знак. Мага был опытный мужчина. На заключительном банкете, когда Мага запел, библиотекарша так смотрела на него, что Мага понял – сейчас или никогда. И они ушли в степь.

Утром к нему явился муж библиотекарши. Он был директором средней школы – большой человек по местным меркам. Директор был вдрызг пьян. Стал хватать Магу за дэли, трясти его, ругаться, обзываться вагиной (так говорят в американских фильмах; на самом деле директор ругался русским словом). Мага терпел, только отмахивался. Но когда муж библиотекарши назвал его «грязными хромыми штанами вдовицы», не выдержал и врезал. Соперник упал. Как ребенок, он сидел в пыли и размазывал по лицу слезы и кровь. А Мага повернулся и ушел. Потом сразу уехал домой.

В резерве его оставили. Мага даже одно время был главой сомона. Но это ему оказалось не по душе. Бегаешь по начальству, выпрашиваешь то то, то сё, а все вокруг недовольны. Поэтому он вернулся к своему стаду, которое, надо сказать, увеличилось изрядно – хозяином он был хорошим. Время от времени он заезжал к библиотекарше. У той тоже появился сынок – крепкий, ловкий, хулиганистый. И пел хорошо.

Так жил Мага – пас скот, растил детей и пел.


Вариант II 

Когда муж библиотекарши стал трясти Магу и обзывать вагиной, тот сильно ударил его. Муж-директор отлетел и упал. Упал неудачно – головой о каменный столбик, который торчал из земли для того, чтобы там не ездили машины. Умер сразу.

После этого всё завертелось – полиция, суд. Дали Маге 7 лет. В тюрьме Мага познакомился с Пуджей. Пуджа был атаман.


Монголы любят слово «атаман». Оно означает «главный». Когда мне вручали награду «Лучший монголовед 2017 года», проректор Университета назвал меня «атаманом монголистики». Я была горда. Видно, это слово распространилось у монголов со времен соседства с казачеством, которое жило по границам Российской империи. 


Пуджа был вор-профессионал, карманник. Бесстрашный, рисковый и справедливый. Этим он привлекал к себе много народу. Подпал под его обаяние и Мага. Пуджа тоже полюбил Магу за его легкий характер и песни.

Выйдя из тюрьмы, Мага заехал ненадолго домой. Видно было, что Гундэгма с мальчиками с хозяйством справлялись.

– Подзаработаю и приеду, – сказал Мага и уехал в Улан-Батор к Пудже.

Пуджа оказался в Санкте. Так монголы называют Петербург. Там у него была банда – все монгольские ребята. Мага поехал.

В Санкте Мага несколько дней болтался по вокзалам в надежде встретить какого-нибудь монгола и найти Пуджу. Все телефоны, которые ему дали в Улан-Баторе, не отвечали. Дозвониться до Монголии и через тамошних ребят найти Пуджу у Маги не получилось – быстро кончились деньги. Мага стал бомжом. Побирался, подворовывал, бегал от полиции.

Питер Маге не нравился – холодно и сыро. Однажды он грелся на редком солнышке, как вдруг к нему подошла старая женщина.

– Чининэрэхэмбэ?117 – сказала она.

Мага не сразу понял, что она говорит по-монгольски.

– Мубайна. Монголхун иймхэрэггуй118. Нет, ийм байдж болохгуй119, вот! Джаханхулээгээрэй120.

Тетенька ушла большими шагами, потряхивая седой кикой. Через некоторое время она вернулась. Вручила Маге хлеб, какое-то страшное черное мыло и сказала:

– Нашир! Халуун ус хэрэгтэй. Джиджиг амьтан ална!121

Через несколько минут Мага оказался у тетеньки дома. Обалдев, он смотрел на горы книг в квартире, стоявшие на полках, стеллажах, лежавшие на стульях, диванах. Был и другой хлам. Все намекало на Монголию – картинки, шкура волка… Мага не успел хорошенько все рассмотреть, как тетенька запихала его в ванную и долго показывала, как он должен мыть волосы черным мылом.

Вымытый, накормленный и одетый в чужую чистую одежду, Мага разомлел и все рассказал тетеньке. Он понял, что она какой-то ученый и изучает монголов. Она очень внимательно слушала Магу. Было неясно, понимает она его или нет, но он, измученный и усталый от чужого мира и непонятного языка, рассказал ей всю свою жизнь. Наконец, тетенька сказала:

– Дариганга?122

– Дариганга, – удивленно подтвердил Мага.

– Яадж хэлнэ: дутам или тутам? Гайгуй или гаагуу?123

Мага ответил.

– А песню такую знаешь? Про Тоорой-банди?

Тут уж Мага в грязь лицом не ударил. Запел так запел. Тетка аж зашлась в довольном смехе.

Так Мага стал информантом по даригангскому диалекту монгольского языка знаменитого ученого-лингвиста Валерии Валерьяновны Гиацинтовой. Она потом написала книгу на эту тему.

Тетка Маге была по душе. Он у нее прямо прижился. Только одно в ней ему не нравилось. Как человек микофобной культуры он никак не мог привыкнуть к тому, что она все время кормила грибами – солеными, жареными, вареными. Особенное отвращение вызывал суп, в котором плавали какие-то черные и коричневые сопли.

Закончив главу о синтаксисе, Валерия Валерьяновна собрала немного денег, связалась с монгольским консульством и сдала Магу властям.

Приехав в Улан-Батор, Мага с удивлением узнал, что Пуджа давно здесь. Он уже занимался грузоперевозками из Внутренней Монголии.

– Привет, пацан, – Пуджа был рад. – Ух ты, п…, до Санкта доехал? Ну, ты даешь! Ладно, придумаю что-нибудь для тебя. Мне честные ребята нужны. А ты честный, я знаю.

Через несколько лет Мага заработал достаточно, чтобы перевезти семью в столицу. Сыновья – кто учился, кто ему помогал. Гундэгму он тоже приспособил. Она стала заведующей центром по изучению даригангов, который учредил Мага. Центр собирал предметы быта и культа народа дариганги, записывал легенды и песни, издавал журнал. Сам Мага записал альбом «100 песен Дариганги».


Вариант III 

В сумерках папа не заметил ямку и мотоцикл перевернулся. Колеса еще долго крутились наверху. «А-а-а!» – заорал Мага.

– Все, хватит, ну ушиб немного, ничего, скоро пройдет, – строго сказал папа. Он поставил мотоцикл на колеса и поспешил в сомон.

Как он ни торопился, вечером в школу Магу не приняли, а сказали прийти утром. Переночевав у родственников, Мага с папой явились в школу. Не успели его записать, как директор школы велел Маге отправляться на прослушивание – в школе работала комиссия из Улан-Батора по отбору музыкально одаренных детей.

Мага оттер сопли, выставил ногу и запел.

– Все, хватит, берем, – сказала комиссия, сраженная его талантом.

Папа пил чай у родственников перед дорогой, когда его нашли и объявили, что Мага едет в Улан-Батор в музыкальную школу. Обалдев, он купил сыну новую одежду, еще какие-то глупости, и, сказав, что они с мамой, как только смогут, навестят его, помахал сыну рукой. Всё!

В Улан-Баторе его определили в класс фортепьяно. Учиться пению можно будет только после того, как голос сломается, сказали ему. Но он пел в хоре, на концертах, слетах – везде. Выставлял ногу и пел.

Музыкальная жизнь его захватила. Еще будучи подростком, он сколотил национальный ансамбль, сам в нем играл на морин хуре124 и исполнял песни с горловым пением. Они здорово зарабатывали на концертах для иностранцев. Конечно, большую часть денег забирали старшие мальчики, ставшие их администраторами, но и малышне тоже кое-что перепадало. Перейдя из школы в училище, они с ребятами организовали джаз-банд с национальным колоритом. Успех был большой.

Несколько раз к нему приезжали родители, да и он ездил к ним на каникулы. Но очень скоро скотоводческая жизнь ему стала чужой. Мама с папой посматривали на него отстраненно, как будто он был не их родным сыном. А его девушку, Цэтку из балетных, и вовсе побаивались.

Однажды осенью его отправили на конкурс певцов в Варшаву. К 17 годам у него появился баритон неземной красоты – бархатный, густой, мягкий. Он ничуть не волновался, выставил ногу и спел программу. Мага, этот худонский парень, обладал природным чувством сцены, артистизмом и властью над залом.

Он получил вторую премию, но ничуть не расстроился. Тем более что вечером к нему в номер пришла немолодая полная женщина и предложила контракт Мариинского театра.

– Вас услышал маэстро Гергиев, это мой брат, он предлагает Вам поработать и поучиться в нашем театре.

Мага с педагогом напились в этот вечер польской водкой «Желудковой», сладкой и довольно противной.

Так Мага оказался в Санкте, мокром, холодном и лишенном солнца. Учился Мага истово, в отличие от многих монгольских мальчишек и девчонок, постигавших профессии артистов, певцов, танцовщиц и художников в Петербурге. Правда, иногда он с этими мальчишками и девчонками напивался до колик, но в целом жил вполне праведно.

Постепенно Мага стал получать приглашения петь в небольших европейских театрах. Начал неплохо зарабатывать. Привез к себе Цэтку, она к этому времени успела два раза выйти замуж и два раза развестись. Обосновался в Кёльне, в тамошней опере был его первый большой ангажемент. Пару раз к нему приезжали родители с младшими братьями. В Монголию он уже не вернулся.


Вариант IV 

Он выступал на конкурсе в Варшаве во второй день. Волновался не сильно. По крайней мере не так, как некоторые участники, которые чуть в обморок не падали перед открытием занавеса. Правда, занавес долго не открывался. Выступления задерживались. Прошел уже час после назначенного времени, когда, наконец, певцов стали выпускать на сцену. Мага вышел, выставил ногу и спел. Спел отлично. Так ему казалось. В ряду кресел, где сидели члены комиссии, зияло пустое место. Стало известно, что председатель комиссии, маэстро Гергиев, не смог присутствовать из-за острого приступа колита, хронической болезни, которой он страдал на протяжении многих лет. Бигос был лишним.

Мага получил вторую премию. Они с педагогом в этот вечер напились польской водкой «Желудковой», сладкой и довольно противной. Отметили. В самолет сели со страшной головной болью. Но Улан-Батор встретил их ярким солнцем. Ребята с курса пришли в аэропорт. Качали, кричали – конкурс был очень престижный.

Через год Мага с друзьями организовали музыкальную группу. Таких групп в Монголии было много, но Магина сразу стала знаменитой. Ребята были профессионалы, Мага – хороший организатор и певец, и цель у них была не просто деньги зарабатывать, а играть и петь хорошую музыку. Стали гастролировать, записали несколько дисков. Особенно популярными они стали во Внутренней Монголии КНР, а их песня «Великая Монголия» – чуть ли не гимном монголов, желавших свободы своему народу. В конце концов, их даже перестали пускать во Внутреннюю Монголию. Но Мага не унывал. Им было где петь.


Заключение 

Вариантов жизни Маги можно придумать много. Но во всех есть одна константа. Пение. Это был его несомненный талант, исток всех перипетий жизни.

Как всякий средний человек, разглядывая чью-то жизнь, я ее невольно примеряю к себе. Примерила и Магину. И задумалась. А если у меня нет никаких талантов? Тогда без вариантов что ли? Родилась, постругала палочку и всё?

Ну, нет. Не может быть. Надо подумать.


До свидания, до новых встреч!
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Примечания




1


В буддийской мифологии материк, на котором живут люди и другие живые существа.


2


Популярное прозвище Пятого далай-ламы.


3


От санскритского слова «дхьяна», обозначающего состояние полного духовного отстранения от мирского, погружение в медитацию. Имеет много ступеней.


4


Танка – изображения буддийских божеств на ткани.


5


Заклинание.


6


Божество в индуизме и буддизме, имеет лошадиную голову. На тибетском – Дамдин. Это часть имени моего отца.


7


Монгольский халат.


8


Китайские дома.


9


Северомонгольский диалект, на базе которого сформировался литературный язык Монголии.


10


Район в южной части Монголии, теперь это Внутренняя Монголия.


11


Монгольская форма имени бодхисаттвы Ваджрапани.


12


Мудра просветления, или символическое расположение рук, означающее готовность к медитации.


13


Французская путешественница и тибетолог (1868–1969).


14


Монастырь на северо-востоке Тибета, традиционное место паломничества монголов.


15


Способ передвижения паломников, при котором каждый шаг завершается простиранием на земле.


16


Северная почетная часть юрты.


17


Восточный район Тибета.


18


Подобие факультета в буддийском монастыре.


19


Народность на северо-востоке Тибета, отличающееся воинственностью.


20


Имеются в виду христианские миссионеры.


21


Тантризм – направление буддизма, основывающееся на мистицизме, магических культах.


22


Женская энергия божества; в популярном буддизме – жена божества или тантриста, практикующего магические культы.


23


Монгольский национальный музыкальный инструмент.


24


Жаргонное обозначение друга у монголов.


25


Дарга – начальник.


26


Монастырь в Улан-Баторе.


27


Национальный праздник.


28


Легендарный книжник, сановник при дворах Чингис-хана, Хубилай-хана. Киданин по происхождению.


29


Институт востоковедения АН.


30


Тийрэн – персонаж тибетской и монгольской «низшей» мифологии, одноногое существо, отличающееся исключительной прилипчивостью.


31


Подушки для сидения.


32


Персонажи индийской, тибетской и монгольской мифологии, небесные девы.


33


Монгольская форма имени будды безграничного света Амитабхи.


34


Напиток богов.


35


Запись магического заклинания на бумаге, которую надо съесть. От тиб. bza yig.


36


Периоды времени, 1000 маха-юг – 1 кальпа.


37


Огромные периоды времени.


38


Персонаж «низшей» мифологии монголов, черт, демон.


39


Божества, защитники религии.


40


Духи, демоны, насылающие болезни и несчастья.


41


Персонажи «низшей» мифологии тибетцев и монголов, имеют облик демониц с развевающимися волосами и свешивающимися грудями.


42


Документ. Бумага.


43


Сокращенное имя от Эрлика.


44


Будда Шакьямуни.


45


Богиня, покровительница искусств.


46


Вселенная, материальный мир.


47


Магическое наделение предмета чудесной силой с помощью выдувания воздуха над ним.


48


Заклинания.


49


Верховное божество у монголов.


50


Сказочные чудовища.


51


Богатырь, герой знаменитого эпоса тибетцев и монголов.


52


«Пойду посмотрю коней», – говорит монгол, когда хочет выйти и справить нужду.


53


Административная единица во Внутренней Монголии, часть аймака.


54


В настоящее время государственный надом устраивают по случаю провоз-

глашения республики – 11 июля.


55


Монгольское печенье, крутое жареное тесто.


56


Сушеный творог.


57


Народное название стрингов. От «мерседес-бенц».


58


Он взял порошок.


59


В переводе с санскрита – «Благие речения». Жанр дидактической литературы.


60


Иллюзорное существо, созданное в процессе медитации.


61


Накаркала!


62


(португ.) Что за …ня?


63


(португ.) Пошел на х…


64


(португ.) Сука! Сука! Сука!


65


(португ.) Поешь дерьма и сдохни!


66


Говоришь, небесное божество?


67


Отец Тэмуджина (в будущем Чингис-хана) Есухэй умыкнул Оэлун, когда Чилэду вез ее в возке в свое кочевье в качестве будущей жены.


68


Португальское ругательство.


69


Дяденька, я не черт, я не черт.


70


Титул «Чингис» старший сын Есухэя Тэмуджин получил только после того, как его провозгласили ханом.


71


(Португ.) ж…


72


Дядя Хуля.


73


(Португ.) п…


74


Толстожопый.


75


Сука.


76


Засунь себе палец в задницу!


77


М..ки.


78


В исторических памятниках рассказывается о том, как Тэмуджин и Хасар убили сводного брата Бэгтэра из-за того, что он отобрал у них пойманную рыбу.


79


Кумыс.


80


Сучьи дети.


81


Б….!


82


Водка.


83


(Монг.) Сбрендил этот придурок, что ли…


84


Народность, проживающая на границе Монголии, КНР и России.


85


Ритуальное сооружение в виде горы камней.


86


Великая государственная дагиня.


87


Монастырь в Урге.


88


Титул, который жаловался маньчжурским императором святым перерождениям (хубилганам).


89


Район.


90


Старое название столицы Монголии.


91


Город на границе России и Монголии. Ныне Кяхта.


92


Северокитайское блюдо типа лапши с мясом, фрикадельками, фунтяузами и пр.


93


От слова «худон» – «провинция».


94


Двор, окруженный забором.


95


Ученый комитет, на базе которого была организована Академия наук МНР.


96


Тюрьма.


97


От тиб. gter ston, «учитель кладов».; тибетские книжники XVI–XVIII вв., выдававшие свои сочинения или переводы за тексты, относящиеся к VII–VIII вв., сделанные в начальный период распространения в Тибете буддизма. Они рассказывали, что достали их из тайников, куда тексты якобы были запрятаны в период гонений на буддизм. Так книжники придавали своим творениям авторитетность.


98


В переводе с санскрита – «медленно ползущая».


99


Первый монгольский роман, написанный по модели «Тихого Дона» М.Шолохова.


100


Сто миллионов.


101


Чай для всей монашеской общины.


102


Перед изображениями божеств в буддийских монастырях ставят множество лампад. Для их поддержания нужно специальное масло. На него верующие жертвуют деньги. Это считается большим благодеянием.


103


Главный монастырь Улан-Батора.


104


Учение о срединности дхарм, ставшее центральным в буддизме махаяны и приписываемое Нагарджуне.


105


Скандини в переводе с санскрита значит «прыгающая».


106


Не знаю, какие звуки издают при полете и прыжках вши.


107


Клад с священными книгами. Считалось, что проповедник VIII в. Падмасамбхава закопал их в разных местах Тибета. Никто не может быть уверенным в том, что он не закопал парочку терчоев и в Монголии!


108


Индийские философы IV в.


109


Женская энергия божества.


110


Мир, круговращение рождения и смерти.


111


Один из малочисленных монгольских народов, проживающих на территории современной провинции Ганьсу КНР.


112


Ругательство.


113


Тибетоязычное племя, проживающее на северо-востоке Тибетского нагорья.


114


Считается лучшим дацаном, где обучаются буддийской философии. Входит в монастырь Дрепунг.


115


Буддийское «учение о признаках», типологически близкое европейской теории познания.


116


Город в провинции Цзан в Тибете.


117


Искаж.: Как тебя зовут?


118


Искаж.: Плохо. Монгольский человек так не нужно.


119


Таким быть не должен.


120


Немного подожди.


121


Пойдем! Нужна горячая вода. Маленьких животных убить!


122


Монгольская народность.


123


Как говорить: дутам или тутам? Гайгуй или гаагуу?


124


Монгольский музыкальный инструмент.
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